Moscova Editura Flinta Editura „Nauka” DA Salimova, Yu Yu Danilova TIMP SI SPATIU CUM SE CATEGORIE TEXTUL: TEORIA ȘI EXPERIENȚA CERCETĂRII (bazat pe poezia lui M I Tsvetaeva și Z N Gippius) MONOGRAFIE UDC BBC C Editor științific: Profesorul T F Karatygin (Moscova) Recensori: Profesorul E M Shastina (Yelabuga) Conf univ A M Tarasov (Naberezhnye Chelny) Salimova D A Timpul și spațiul ca categorii de text: teorie și experiență cercetare (pe baza poeziei lui M I Tsvetaeva și Z N Gip- pius): monografie / D A Salimova, Yu Yu Danilova – M : Flint: Nauka, - p ISBN - - - - (Flint) ISBN - - - - (știință) C Monografia este rezultatul unei încercări a autorilor de a înțelege turnați și prezentați-vă viziunea asupra categoriilor eterne ale timpului și spațiului în câmpul text al Marina Tsvetaeva și Zinaida Gippius - poeți care, pe de o parte, reunește nu numai principiul feminin, ci și epoca și subiectul viziune tivo-poetică asupra unei realități dificile; iar pe de alta - uneşte într-un anumit sens direcţia literară (şcoala) şi imagine responsabil poetică a lumii, exprimată în primul rând în caracteristicile structurării limbajului, încadrarea lexicală este importantă concepte pentru acești poeți Cercetarea modernului autori care studiază temporalitatea și locativitatea ca filozofice și lingvistice categorii kovy și spațiu de text în general, precum și lingviști de culoare taevedov Cartea este destinată studenților la filologie, absolvenților, profesorilor Savanți ruși, profesori de limbi străine UDC BBC ISBN - - - - (Flint) ISBN - - - - (știință) © Salimova D A , Danilova Yu Yu , © Editura Flinta, CUPRINS CUVÂNT ÎNAINTE INTRODUCERE zece CAPITOLUL Informatii generale Timpul: aspectul filosofic și istoric al problemei Categoria spațiului ca subiect al cunoașterii științifice Organizarea spațio-temporală a textului și înțelegerea acestuia în știința lingvistică modernă Concluzii la capitolul CAPITOLUL Categoria timpului în poezia lui M I Tsvetaeva și Z N Gippius Informatii generale Timpul și lexemele temporale în M I Tsvetaeva Minutul și ora în textele lui Tsvetaeva Ziua ca nominalator la categoria temporalitate Secolul ca marcator al epocii poetului Polifonia lexemelor temporale în partitura de text a autorului Caracteristici ideologice și compoziționale în uz lexeme temporale Concluzii privind secțiunea Conceptul de timp și modalitățile de reprezentare a acestuia în poezia lui Z N Gippius Modelul poetic al timpului: semantica prezentului, trecut și viitor Mijloace lexicale de exprimare a temporalității Rolul mijloacelor gramaticale în organizarea câmpului temporal Organizarea structurală și compozițională a textelor ca modalitate actualizarea timpului poetic Concluzii privind Secțiunea CAPITOLUL Categoria spaţiului în poezia lui M I Tsvetaeva și Z N Gippius Informatii generale Spațiu în poezia lui M I Tsvetaeva și metode de limbaj actualizări Spațiul și locul ca concept și lexeme Construcțiile adverbiale ca principali explicatori ai locativului relații Nume ca nominalizatori de tipuri de valori locative Intersecția planurilor spațiale și temporale Concluzii privind secțiunea Specificul modelului de spațiu al autorului în poetic discursul Z N Gippius Motivul cercului ca bază a modelului de spațiu al autorului Conceptul de lumi duale: semantica câmpurilor cerești și pământești Onimele ca mijloc de nominalizare spațială Structura și compoziția ca modalitate de modelare a spațiului Concluzii privind secțiunea CONCLUZIE LITERATURA CUVÂNT ÎNAINTE Timpul și spațiul sunt unul dintre elementele cele mai semnificative sfera conceptului artistic, fragmente importante ale lingvisticii imagini ale lumii, structuri mentale deosebite Studiul viziune spațială a autorilor și modelelor de timp, revelatoare a mea în texte, rămâne o sarcină urgentă și promițătoare regulă în lingvistică, pentru care antropocentrismul (limbaj în om şi om în limbaj) şi integrativitatea sunt principalele principii Spațiul și timpul ca categorii textuale de structură turat de mecanismul de interpretare a realităţii, în textul literar acţionează ca mijloc de formare și mesaje ale celor mai semnificative componente ale artistice intentie Acționând ca un reprezentant al sensului personal, tempo lexemele locative și locative devin markeri de conceptualizare informație semnificativă a textului, care le permite să devină textul ca un fel de substrat al sensului, stimulând reflecția acest cititor, lansând prin evaluarea și interpretarea ori (caracterul) care stau la baza acestuia Pentru a afirma că limba lui Marina Tsvetaeva nu a fost studiată suficient, poate inexact, chiar cu unele rezerve În ultimii ani, interesul pentru munca ei și pentru limba ei a fost așa grozav, ce zici de Tsvetaeva, despre stilul ei fenomenal de ciudat a început să scrie foarte mulți: istorici, filozofi, literari dy, culturologi, lingvişti, muzeologi Dintre lingvişti, în opinia noastră, a existat chiar o „modă pentru Tsvetaeva” ritm, culoare, semne de punctuație, concepte, intertextualitate în poeziile ei - aici este doar o mică listă de subiecte care sunt cele mai multe cântecele sunt studiate în raport cu textele Marinei Tsvetaeva Mai puțin „norocoasă” în acest sens a fost Zinaida Gippius, ale cărei texte puțin s-a studiat lingvistic Candidat- disertație a unuia dintre autorii acestei cărți, Yu Yu Da- Nilova, a fost dedicat studiului principalelor caracteristici ale idiostilului Z N Gippius în ansamblu și funcționarea categoriilor de spațiu stvo si timpul in operele poetului in special Profesor DA Salimova este autoarea mai multor articole în care au fost supuse unei analize sistematice a anomaliei ca stilistic caracteristică persistentă, forme neregulate de utilizare a cuvintelor și rolul lor în câmpul text al lui M Tsvetaeva, frecvența individului cuvinte, precum și „comportamentul” lexemelor temporale din text organizarea poeziilor Perfect conștient de circumstanță că există un anumit risc în a încerca să spui ceva propriu, nou, semnificativ, despre un foarte mare și foarte faimos, care este opera acestor poeți, în special Marina Tsvetaeva, toate au considerat oportun să împărtășească materialul propriu cercetare Studiul nostru, care m-a folosit metode de descriere, analiză și interpretare, parțial - statistice chesky, poate revendica independenta si in asta în sensul că încearcă să explice unele dintre exemple opera Marina Tsvetaeva, a cărei muncă a fost studiată mult, într-un mod nou Căci, după cum L R Zinder, „într-un mod nou pentru a interpreta un fenomen, poate nu mai puțin important cum să-l deschid” [ : ] Materiale pe aceeași limbă Z Gippius poate fi considerat pe drept „pionier” Yelabuga, după cum știți, aduce o contribuție semnificativă la înflorire dirijarea Lecturi internaționale regulate Tsvetaev, Tsvetaev Seri thailandeze, diverse concursuri, includerea subiectului în cerc cercetarea științifică a profesorilor și studenților din Yelabuga- Universitatea Pedagogică de Stat, activitățile Muzeului-Rezervație Yelabuga vednik, Bibliotecile epocii de argint, opera traducătorilor orașului vodcikov - toate acestea vă permit să porniți și să „ciocăniți” în poetic lumea marelui poet multor cercetători cu fiecare din ce în ce mai mult în fiecare an Munca noastră este o încercare de a înțelege și a ne prezenta punctul de vedere definirea categoriilor eterne de timp şi spaţiu din text câmpul lui Marina Tsvetaeva și Zinaida Gippius, poeți care, cu pe de o parte, reunește nu numai principiul feminin, ci și epoca și viziune subiectiv-poetică asupra unei realități dificile; separă, pe de altă parte, într-un anumit sens, literarul direcție (școală) și, în consecință, un tablou poetic lume, exprimată în primul rând în particularitățile lingvistice structurare vogo, încadrare lexicală importantă pentru pixul poeţilor concept Este timpul, spațiul, casa, dragostea viaţa, moartea, cerul, pământul etc Dacă încercarea noastră de a lua în considerare într-o singură lucrare, marcatori ai stilului creativ de doi complet diferiţi poeţi pot fi justificaţi fie şi numai prin faptul că Tsvetaeva şi Gippius - autori pentru care femininul (iubitor, iubit, soție, mamă) a fost un factor important, apoi dorința noastră explorează timpul și spațiul, concepte complet diferite niveluri semantice și poetice, simultan și într-un singur Paradigma poate fi explicată în diferite moduri În primul rând, este o anumită vagitate, poetic misterioasă, a acestor categorii în spaţiul text al ambilor poeţi Timp si spatiu autorii apar adesea într-o legătură inextricabilă, parcă lin „curge” una în alta La Marina Cvetaeva: Du-te, mea fiule, acasă - înainte - La pământul tău, la vârsta ta, la ora ta Zinaida Gippius are conceptul autoarei despre spațiu și timp meni se datorează „eului” liric: eu-subiect ca micropro- spaţiul defineşte principalele entităţi caracteristice ale mediului înconjurător consumând spațiu și timp, care devin antropologice pocentrism și psihologism în percepția acțiunii înconjurătoare valori: Toate aspirațiile - toate au dat și apropierea - Într-un mare cercul este închis De-a lungul timpului, în mine, se ating Începuturi și sfârșituri Totuși, remarcăm: acest spațiu-temporal continuum variabil (sau cronotop) în discursul mașinilor studiate Tori îi creștem în mod deliberat, dedicându-i capitole independente un studiu sistematic special al fiecărei categorii În- în al doilea rând, este timpul și spațiul atât în Gippius, cât și în Tsveta urlă, printre poeți foarte intelectual și profund filozofic, sunt cele mai semnificative substanţe din poeziile lor: cu timpul ei vorbesc, se ceartă, îl fac (timp), îl creează ei înșiși, apoi oprește-l, încearcă să scapi de acest timp, apoi ridică-te până în centrul câmpului temporar La fel este și cu spațiul: poeții femeile sunt constant aici și aici, sus și jos, de acolo și acolo, între cer şi pământ Lexeme-întrebări de înaltă frecvență ambii poeti unde, unde! Și Tsvetaeva în mișcare perpetuă, pe drum, în căutarea acelei lumi în care mile și o casă, o cameră, o masă, Moscova, Rusia este fie infinit de prietenoasă, apropiată, fie indescriptibil de ostilă opt Gippius este, de asemenea, „etern” – în viziunea ei asupra lumii și în filosofie zborul din cer al gândului Mai mult, dacă realizăm așa-numitul „psihologic clasamentul" reprezentării acestor două categorii, puteți sugerați: în câmpul de text al Marina Tsvetaeva mai mult timpul este explicat într-un mod cu mai multe fațete, Zinaida Gippius este spațiu Pentru Marina Tsvetaeva, timpul este eternitatea, o mare substanță, în același timp, pentru un poet, asta nu este nimic că (Timpul, te trec!), s-ar putea juca cu timpul și cu timp Pentru că poetul știa din tinerețe că va pleca de data asta schimbarea (viața) însăși, când consideră de cuviință Daca altii cei care erau în apropiere prețuiau, prețuiau timpul, încercau să nu cadă din ea, apoi Marina Tsvetaeva și-a dat seama întotdeauna că timpul ei (care germană) depinde doar de ea însăși, era stăpâna ei timp Zinaida Gippius, deși și cu îndrăzneală ex- experimentat de-a lungul timpului, de-a lungul timpului și de-a lungul timpului a fost mult mai atent Spațiul și timpul în operele acestor poeți sunt nu numai imagini simbolice, ele reprezintă dominante ale subiectului-erou, mai precis, formează „semantica un întreg de eroi” și psihotipul lor În același timp, atât timp cât și spațiu „intră” activ în cititor, ei, încetând să mai fie doar autorul skimi, sunt capabili să treacă peste text și să te facă să apreciezi timp-loc în care se află cititorul-cercetător Un astfel de model unic de timp și spațiu în poezie sunt reprezentate opiniile Marinei Tsvetaeva și Zinaida Gippius vana in primul rand la nivel lexical Exact așa abordare - de la cuvânt la gând, de la formă - la categorie, de la frecvență ness - la regularitate, ne permite să revendicăm auto- valoarea și originalitatea muncii noastre, care se distinge din studii foarte serioase si semnificative asupra opera acestor doi mari poeți După cum sa menționat deja, scrieți în limba lui Marina Tsvetaeva sano multă muncă Cei mai semnificativi dintre ei noi Aș dori să numesc lucrările lui L V Zubova „Poezia Marinei Tsve- taeva: Aspect lingvistic” ( ), V A Maslova „Poetul și Cultură: Conceptosfera Marina Tsvetaeva” ( ) și, non- fără îndoială, Dicționarul în mai multe volume al limbii lui Marina Tsvetaeva Sunt recunoscători acestor oameni de știință pentru noile abordări ale limbajului poetic lumea autorului, urmând în mare parte paradigmele lor științifice, ne permitem să sperăm că cartea noastră va deveni a ei un fel de „monedă” în vistieria Elabuga de cercetare artistică lumea naturală a poeților DA Salimova, Yu Yu Danilova zece INTRODUCERE În această lucrare, timpul și spațiul sunt luate în considerare în în primul rând, nu doar ca abstract filozofic și tehnic categorii de bază, dar și ca repere ale idiostilului femeilor poete în ceea ce priveşte originalitatea conceptualizării lingvistice a acestor categorii munți în câmpul de text Cu toate acestea, am decis să includem și „portret” lexicografic al acestor două cuvinte, atât de semnificative și conceptual în opera Marinei Tsvetaeva și Zinaida Gippius După cum știți, în rusă aceste două cuvinte-concepte include un întreg set de sensuri: de la specific, cotidian la abstract și abstract În textele av- tori sunt reprezentați de toate aceste nuanțe subtile, fixe nye în dicționare filozofice și explicative, în același timp, și cele nu subtipuri calificabile ale definiției Timpul în sens general este forma necesară în care noi suntem conștienți de toate ideile noastre și prin aceasta tot ceea ce este numai poate fi accesibil conștiinței noastre Reprezentarea timpului nici nu se bazează pe conștientizarea schimbării senzațiilor și a fenomenelor, nici privind repetarea și recunoașterea diferitelor stări de conștiință În limbaj Din punct de vedere vizual, timpul este: Unitate ore, nedetectabil concept De obicei definit în dicționare ca „durată existență”, „Mediul ideal”, unde existența existenţa în schimbare şi unde au loc evenimentele şi fenomenele în (ordine) ordine Acest timp corespunde cel mai mult idei filozofice și științifice: vremea lui Berg- sona, ora solară, timpul va spune Unitate ore si Mn h , „partea timp , o perioadă lungă de timp, distins prin orice trăsătură caracteristică, aproape în semantica ei la epoca, sec Din timpuri imemoriale, timp eu Pușkin, altă dată Unitatea ore, „interval de timp pe axă timp fără limite precise”, timp specific-de referință sub aspectul duratei: a pierde timpul, a juca pentru timp, a presupune timpul Unitate h , „un punct pe axa timpului” Este fie momentul la care este cronometrat evenimentul: specificați ora întâlniri sau ora orară: cereți ora exactă Unitatea h , unsprezece „o perioadă de timp cu limite (exacte), care nu sunt legate de axă ori”, aspectul cantitativ este important pentru acest lexem: în ora mesei, la timp Unitatea ore, „o perioadă de timp fără exact frontiere, angajate în orice activitate sau eterogene proces": timpul de recoltare, timpul de somn Timpul în această valoare pentru- oferă ceva tastare, iar denotația poate încorpora- Xia atât în modelul ciclic al timpului, cât și în cel liniar Unitatea h iar Mn h , „forma gramaticală a verbului”, este reprezentată de combinații de prezent, viitor, trecut [Panova: www dialog- ru/Archive/ ] Spațiul - în termeni filosofici, aceasta este o formă necesară ma, în care se află toate senzațiile noastre, este întotdeauna conectată este asociata cu senzatiile si este inseparabila de acestea nu numai in perceptie da, dar si in reprezentari Plan lexicografic: Unitatea ore şi Mn h „Mediu ideal, caracterizat prin amploarea tuturor părțile sale, în care se află percepția noastră și care paradisul conține toate obiectele extinse”: Nu, în spațiu nu (Marina Tsvetaeva) Filosofic: spațiu newtonian, spațiu euclidian Acest lexem are o semantică foarte largă kaya: pot fi potrivite o varietate de denotații (lume, univers, cer, abstracții inteligibile) Spațiu spre deosebire de lume, lumina nu implică ideea de limite și ordine kah În primul rând, acest lexem poate fi asociat cu reprezentarea despre vid și incomplet, despre infinit, vag si incomprehensibilitate Unitate ore si Mn h , „o parte a spațiului, fără limite clare, reprezentând ca o singură entitate Într-o propoziție, aceasta este o zonă concret-referențială, un teritoriu, susținută în principal de compatibilitatea cu substantivele- mi la genitiv, mai des cu adjective: aerisit spaţiu Imnul rusesc - și spațiile rusești (Marina Tsvetaeva) Deține, de asemenea, ideea de vid, infinit: în spațiul vast care se afla în fața mea, nu am văzut în afară de acest foc, nici un punct luminos (A P Cehov) Poate comunica cu mișcare: Spațiul pe care el [Pilate] tocmai a trecut, adică spațiul dinspre palat zidurile până la peron erau goale (M Bulgakov) Acesta este un „pro- decalaj între ceva; un loc unde să țină orice fii”, adică acesta este un spațiu gol de umplut: Da este atat de mult spatiu! Spațiul ca „abstract un mediu asemănător unui mediu ideal cu extinderea tuturor părțile sale”, de exemplu, în lingvistică: spațiul textului, părți spaţiul stereo Caracteristici ale clasificării timpului și spațiului în lumea etică a Marinei Tsvetaeva și Zinaida Gippius, obiect tivate în structura lexicală a textelor care formează fragment temporar-spațial al autorului individual imagini ale lumii, sunt iluminate de noi într-o formă oarecum deosebită pe mine Nu corelăm întotdeauna timpul cu acel moment anume meniul în care au trăit autorii, adică un strict cronologic nu aderăm la ordinea logică a textelor, precum şi nu există paralele exacte cu locul unde se aflau poeţii atunci când se descrie utilizarea jetoanelor locative cea mai mare ne interesează analiza nivelului lexical al artisticului text feminin; dintr-o poezie, dintr-un exemplu de limbă, din dezvăluind corpus de nominalizări ale timpului și spațiului, noi ne grăbim să atingem nivelurile: textual, poetic, istoric și cultural turneu Deci, analizând specificul organizării lexicale fragmente de text care formează temporal și spațial fragmente esențiale din imaginea despre lume a autorului individual, vom încerca să construim un „desen” temporal-spațial continuum, în care au fost dizolvate pentru totdeauna ca de la sine aceste femei, pe de o parte, sunt uimitor de talentate creații din care „au pășit” în lumea spirituală a cititorilor a tuturor timpurilor și pentru totdeauna – pe de altă parte Capitolul FUNDAMENTE TEORETICE CERCETARE Informatii generale Raţionamentul în cheie filosofică şi culturală este sunt condiția necesară, un fel de presă poziție de la care, în opinia noastră, ar trebui să înceapă cercetarea crearea planului spatio-temporal al autorului Atât spațiul, cât și timpul sunt categorii cu un concept neclar conţinut tual-semantic Despre regândirea lor constantă istoria omenirii și cea filozofică și tradițiile culturale și estetice "Timp si spatiu parametri definitori ai existenţei lumii şi fundamentale forme devastatoare de experienţă umană Modern de zi cu zi mintea este ghidată în activitățile sale cotidiene de un abstract ioni „timp” și „spațiu” spațiul este înțeles ca formă tridimensională, geometrică, la fel de extensibilă care poate fi împărțit în segmente comparabile Timpul este gândit în termeni de ca durată pură, o succesiune ireversibilă fluxul de evenimente din trecut prin prezent spre viitor spațiul și timpul nu există doar obiectiv, ci dar și subiectiv perceput și experimentat de oameni Co- categoriile temporale Timpul și spațiul au foarte puține în comun cu timpul și spațiul, percepute și transferate trăit de oameni în alte epoci istorice” [Gurevici : - ] Principala, în opinia noastră, este teza autoarei despre eterogenitatea fiecăreia dintre categorii Categorii de spațiu și timp în filosofia modernă sistemul de cunoștințe sunt prezentate și considerate para- lelno, deoarece ambele categorii sunt speculative și nu au una singură definiție În același timp, încețoșarea conținutului categoriei rii spatiul depaseste semnificativ conceptual ambiguitatea timpului: „Într-adevăr, în cotidianul nostru paisprezece al vieții, nu simțim spațiul la fel de direct ca simțim trecerea timpului Experiența timpului este conectată cu experiența propriului „eu”, cu experiența lui propria noastră existenţă „Eu exist” înseamnă „Sunt Eu exist acum”, dar exist într-un „acum etern” și mă simt identic cu mine într-un flux evaziv timp” [Reichenbach : ] TIMPUL: ASPECT FILOZOFIC ŞI ISTORIC PROBLEME După cum știți, timpul aparține categoriilor definitorii riyam al conștiinței umane, este una dintre componente poze cu lumea Acesta (timpul) nu este doar cel mai important atribut ci a categoriei ființei, dar se identifică și cu ființa în multe feluri aspecte ale manifestărilor lor Multidimensionalitatea categoriei de timp nici nu ne permite să izolăm cele fizice, filozofice și lingvistice niveluri chesky ale definiției sale Fiecare aspect aduce în prim plan planificați-vă punctul de plecare în interpretarea acestei categorii, luate în considerare scuturându-l în unghiul său propriu și după propriile sale legi Abordări ale reprezentării sistemice a fenomenului temporal au fost conturate numai în cultura Greciei Antice, deși nu semi- Chile a dezvoltării sale Se știe că milesienii au fost atenți asupra dinamismului universal al lucrurilor, iar Heraclit este suficient profund pentru acea vreme a dezvăluit acest subiect Bine cunoscute un fragment din Heraclit (asemănând timpul cu curgerea unui râu: într-unul este imposibil să intri de două ori în râu) indică faptul că în ea creativitatea a fost planificată abordare relativistă Studiile de timp ale lui Aristotel sunt prima teorie raționament retic despre proprietățile timpului (și spațiului) stva) Spre deosebire de filozofii anteriori, el nu reprezintă luate de la sine înțelese și, spre deosebire de Platon, nu are în vedere originea timpului Primul în dezvoltare cunoașterea el încearcă să exploreze natura interioară a timpului, semnele sale, legile existenței și legătura sa cu ceilalți cincisprezece categorii Potrivit filosofului grec antic timpul este asociat cu mișcarea, dar mișcarea în sine nu este [Dziuba: www chronos msu ru] Timpul este singurul timp nu pot fi multi Aristotel a fost primul care a formulat definiția timpului meniu: „Timpul este numărul deplasării, iar „acum”, ca și deplasarea ceea ce se schimbă este, parcă, o unitate de număr Și „acum” datorită mișcării mișcarea corpului în mișcare este întotdeauna diferită; de aici timpul este un număr care nu este în sensul [număr] al aceluiași punct, deoarece este începutul și sfârșitul, ci mai degrabă ca marginile aceleiași linii, și nu în sensul părților sale, și acest lucru este atât în virtutea a ceea ce am spus (atunci aveți nevoie dar va folosi punctul de mijloc ca doi, deci va avea loc oprirea), și, de asemenea, pentru că „acum”, evident, nu este o particulă de timp și nu împarte mișcarea, așa cum nu o fac punctele împărțiți linia, dar două segmente de linie sunt părți ale unuia Deci, din moment ce „acum” este o limită, nu este timpul, dar care există pentru el prin coincidență, deoarece servește la numărare - numărul uite Căci granițele aparțin numai celor ale căror granițe sunt, iar numărul acestor cai – să zicem, zece – mai se aplică și altor subiecte” [Aristotel : – ] Deci, Aristotel a dat primul speculativ, dar bazat pe observații reale, interpretarea timpului Timp conform lui: ) numai: vremurile nu pot fi multe; ) au nu există nicio proprietate care să se dezintegreze în trecut, prezent și viitor; ) în a realității, observăm doar un moment în timp – „acum”; ) timpul este divizibil, nu are particule; ) Împreună cu ora săptămânii- mo ca cantitate pură; ) timpul este un număr de mișcare, dar nu mișcarea în sine [Aksenov: www chronos msu ru] În Evul Mediu, mințile filozofilor, printre care mai ales numele lui Aurelius Augustin este semnificativ, natura și esența timp Augustin, subliniind aspectul spiritual al percepției timpul, credea că timpul există doar în lumea spirituală o persoană care tinde să împartă timpul în trecut, prezent și viitor Augustin este convins că ar fi mai corect considerați natura timpului ca fiind în trei părți: „prezentul trecutul”, „prezentul prezentului”, „prezentul viitorului” Prezentul trecutului este „memoria”; prezent real go este „contemplare directă”; prezentul viitorului este „așteaptă” Potrivit lui Augustin, deși timpul este legat de mișcarea, dar nu coincide cu mișcarea și mișcarea (despre care scria Aristotel), mai degrabă aparține sufletului, întrucât ku este structural legat de memorie, intuiție și așteptare [Av- Gustin : – ] Cu alte cuvinte, timpul, după Augustin, poate fi explicată prin prisma celor trei funcţii ale omului inteligență: memorie, atenție și așteptare, deși filozoful este încă se îndoiește dacă el cunoaște cu adevărat natura timpului Filosofia Renașterii schimbă din nou unghiul de vedere și obiect al atentiei si cercetarii oamenilor de stiinta, filozofiei sofov devine o categorie de spațiu În tradiţia filozofică a secolelor XVII-XVIII studiul categoriei rii de timp, ca si spatiu, este asociata cu numele lui I Newton şi G Leibniz Ideile lui Newton despre timp se bazau pe cunoaşterea realităţii timpului Timpul în conceptul lui Newton este condiția reală pentru existența tuturor obiectelor, lucrurilor Leib- Nitz a dat o interpretare a timpului diferită de cea newtoniană: el credea că timpul este expresia reală a unui mod de existență formarea (secvența) obiectelor, lucrurilor, independent de lucrurile în sine După cum se vede, părerile lui Newton și Leibniz sunt oarecum diferă, dar ambii filozofi au recunoscut realitatea timp [vezi: Lyubinskaya, Lepilin: www chronos msu ru] Următoarea etapă în dezvoltarea gândirii filozofice este relativ dar timpul și spațiul sunt asociate cu numele filosofului german I Kant, al cărui sistem filozofic începe cu epistemologia: lumea este direct de necunoscut, realitatea există în sine, adică este transcendent în raport cu omul Ca evidenta- Kant citează două noțiuni opuse de pro- spațiu, reprezentând o antinomie: „lumea este limitată în spațiu și timp” vs „Lumea nu are început în timp și limite în spațiu” [Kant ] O contribuție uriașă la dezvăluirea secretelor timpului a avut-o Kant El consideră problema timpului în strânsă legătură cu cunoaștere: conștiința „cunoaște” timpul în măsura în care este mental arunca o linie, construiește un obiect ca fenomen, deci, pentru operarea conștiinței, evident, nu poate exista timp ca o caracteristică particulară a lui însuși Timpul lui Kant este determinat e ca o formă de sentiment interior, spre deosebire de pro- rătăcirea ca formă a doar sentimentului exterior [vezi: Aksenov; Lyubinskaya, Lepilin: www chronos msu ru] Printre filozofii de la sfârșitul XIX - prima treime a secolului XX, care în munca lor au acordat o atenție considerabilă problemei timpul (într-un sens, și spațiu), Henri Bergson pentru- ocupă un loc special Printre alte domenii de cunoaștere în acest sens, Bergson pune accent pe filozofie în studiul timpul arată oportunitatea apelului la intuiţie Conceptul său este o idee destul de nouă a tipurilor de comunicare spațiu și timp – se formează în măruntaiele unui astfel de tânăr știința ca sinergetică: a văzut nevoia de a caracteriza pentru a economisi timp nu numai cantitativ, ci și calitativ Pe parcursul a raționamentului său, A Bergson a apelat adesea la analogii (asociații), la comparație, pentru a face mai mult clare și vizuale acele concepte cu care a lucrat Asa de, Bergson a arătat că curgerea timpului, durata sa poate fi pus amândouă cu o minge de ață și cu un colier Într-un caz ceai toate momentele de timp sunt indisolubil legate unul cu celălalt (globul de ață), în celălalt (colier) - momente timpul au independenţă relativă şi lor poate fi numărat A Bergson psihologic, timp intern numele personalității, timpul experiențelor personalității se corelează cu absolutul volum Acesta este și unul dintre motivele pentru care contrastează conștiința obiectelor A Bergson fixează prezența internă timp colorat emoțional, deosebindu-l de exterior timp „matematic” A Bergson arată necesitatea corelării conceptului timp cu alte categorii filozofice: una dintre situatii posibile este corelarea dintre continut conceptele de „timp” și „spațiu” El folosește chiar termenul „timp spațial” [vezi: Crest: www chronos msu ru] optsprezece Vor fi reflectate principalele sale formule și postulate filosofice ing (deși adaptat) în conceptele filozofice ale rusului Gânditorii ruși de la începutul secolului al XX-lea Problema timpului este, de asemenea, destul de complexă și ambiguă în decizia sa şi în gândirea filozofică rusă la începutul secolului al XX-lea ani, întrucât în această perioadă un număr mare de o mare varietate de concepţii despre timp Printre multe- Lista de nume de gânditori despre esența timpului, este necesar, pe după părerea noastră, evidențiați numele lui V I Vernadsky, N O Lossky, PE Berdiaev IN SI Vernadsky, în filosofia sa, s-a străduit pentru un organic sinteza științelor naturale și umaniste și pe bună dreptate este considerat unul dintre fondatorii antropo-cosmismului, viziunea asupra lumii sistem cal, conform căruia naturalul (cosmic) și latura umană (socială și umanitară) a obiectivului realităţile au fost prezentate ca o unitate armonioasă Timpul, conform N O Lossky, este forma evenimentelor sau proceselor (nu numai fizice, ci și psiho- chimic) Aceasta înseamnă că cei fără conținut, adică fără legătură- cu fenomene fizice sau mentale, timpul, cu ei punct de vedere nu există Prin urmare, se pot distinge două tipuri timp: timp fizic și psihic Mai mult, timpul este „o singură formă de lume identică pentru toți” În curs de desfășurare la momentul evenimentului, conform N O Lossky, sunt fiecare să prieten în două tipuri de relații: „înainte” sau „după” și, de asemenea „simultaneitate”, adică coexistenţă De asemenea, conform Niyu N O Lossky, extra-spațial și extra-temporal unitatea obiectelor nu poate fi dată decât prin substanță, înțeleasă ca sursă creatoare a manifestărilor sale, ca „substanţă agent activ" ca ființă ideală, care, la rândul său, a fost realizat ca extra-temporal și extra-spațial al meu „Eu” Adică sufletul este o ființă care se află în afara curgerii timpului meni, care în special înseamnă: sufletul este etern Timpul și spațiul sunt astfel doar „moduri de acțiune fundamentarea” actorilor de fond și acționează ca sub- forme modelate ale lumii Prin urmare, conform N O Lossky, însuși lumea nu este în timp și spațiu: dimpotrivă, timpul și spațiul este în lume, pentru că actorii dau lor ele manifestări ale acestor forme Spațialitatea este inerentă lumii numai în relaţiile „interne” ale unor manifestări actori de fond Lossky dă soluția sa la vechea întrebare filozofică despre ceea ce există dincolo de „granițele” lumii Din punctul lui de vedere, nu este corect să spunem că dincolo de lume mai există ceva, deoarece timpul și spațiul caracterizează doar conexiuni și procese intra-lume, întrebarea în sine este predeterminată crede prezența structurilor spațiale și temporale pentru el afară [vezi: Lyubinskaya, Lepilin: www chronos msu ru] Conceptul de timp N O Lossky, în opinia noastră, este una dintre cele mai profunde și mai detaliate, poartă conține multe idei fructuoase care pot și ar trebui să fie solicitate de cercetătorii moderni și viitori timpul meu Filosofia N A Berdyaev este definit de „cosmic senzaţie " În opinia sa, natura microcosmică a omului loveka transformă istoria lumii într-un destin personal Dezvoltare vederi ale lui N A Berdyaev se efectuează în contextul căutărilor și realizările filozofiei occidentale contemporane In centru atentie a pus omul si munca lui Creativitatea el interpretată ca o revelație a omului, ca împreună cu Dumnezeu creație continuă În strânsă legătură cu problema creativității PE Berdyaev ia în considerare și problema timpului Esența acestora relații, adică relația dintre analizele domeniul de aplicare al procesului de creație și categoria timpului, concluzionând pe scurt etsya în cele ce urmează În procesul de creativitate, ceva nou este întotdeauna creat, deci este necesar să se reprezinte ce este „viitorul” ca mod timp însă, creativitatea se bazează pe o critică analiza moștenirii trecutului, prin urmare, este nevoie capacitatea de a înțelege esența „trecutului” ca, din nou, un modus al timpului pe mine PE Berdyaev crede că problema timpului este principala problema existenței umane În același timp, subliniază consideră că pentru filosofia existenței (adică există- douăzeci potențialism, al cărui reprezentant a fost) timpul este pus într-un mod cu totul diferit decât pentru filosofia matematicii matematică și naturalistă Pentru filosofia existenței problema timpului este problema destinului uman, care se referă la conceptele de infinit real și potențial și alte concepte matematice specifice care sunt utilizate sunt folosite în studiul proprietăților timpului în matematică, apoi au, din punctul de vedere al lui N A Berdyaev, doar un indirect pentru filosofia existenței umane Problema timpului, datorită naturii sale „eterne”, rămâne este relevantă în orice moment Prin urmare, încearcă să înțeleagă studiile sunt întreprinse tot timpul de oameni de știință și filozofi Asa de, E Benveniste distinge trei tipuri de timp, distingând clar mărginind sferele expresiei lor: timpul fizic cu el discontinuitatea și infinitatea spațiului liniar; crono- timpul logic al evenimentelor; timpul lingvistic reflectat cu ajutorul limbajului și al mijloacelor sale formale [Benveniste ] CATEGORIA SPAȚIALĂ CA SUBIECTUL CUNOȘTINȚE ȘTIINȚIFICE Se știe că de când omenirea a început să gândească să vorbească despre fundamentele existenței lor, mai multe concepte spațiale Înțelegerea originală, arhaică a spațiului, făcând parte din tabloul mitopoetic al lumii, conform studii culturale, o înzestrează cu următoarele proprietăți: ) inseparabilitate de timp; ) legătură inseparabilă cu lucruri care constituie spațiu și organizează structura sa (originator, zei, oameni, animale, plante, elemente de topografie sacră, sacralizate și mitologice obiecte gizizate din sfera culturii etc colecta pro- spațiu, organizați-l în jurul unui singur centru); ) „separat- „ness” a spațiului din ceea ce nu este; ) compoziție spațiu (diferențiere sau articulare și integrare, sau conexiune) [Toporov ] În etapa finală era mitopoetică, când fundamentele pre- imagine științifică a lumii, există tendința de a interpreta spațiul ca ceva relativ omogen și egal cu el însuși el însuși în părțile sale, ca ceva care este măsurat și orientat [Ibid : – ] Astfel, pro- spațiul este animat, spiritualizat, plin de lucruri Aceasta, de fapt, mediul real, fizic, din jurul unei persoane spațiu-cosmos, spațiu-univers, spațiu-lume Pentru gândirea filozofică greacă veche, echivalentul spațiul devine acum spațiu, apoi gol și aer, apoi împreună stil și loc, dar nu infinit Deci, în miezul doctrinei Filosoful grec antic Platon minte ideea de existența a două lumi - cea locală, pământească și superioară, co- perfect, etern Lumea ideală după Platon este locuită de sculpturi sculpturale vizibile, aceleaşi statui care arta greacă pământească a clasicului perioadă Această lume după Platon este foarte departe de Pământ şi foarte sus pe cer, dar nicidecum infinit de departe și sus: această distanță este destul de finită și mai mult de un erou grec îl dă pe Platon în aceste ceruri ideale în viața și trupul său formă Platon a impus restricții asupra lumii sale ideale, nu numai de sus, sub forma Unului Început, dar și de jos, sub forma Lumii Suflete Dacă lumea ideală este veșnic nemișcată, iar materialul lumea se mișcă mereu, atunci un astfel de contrast este posibil pt Platon numai pentru că există un început în acelaşi timp şi imobil și, în același timp, veșnic în mișcare Acesta este Sufletul Cosmosul și Sufletul a tot ceea ce intră în el; ea este ideala ceva care dă posibilitatea de a se mișca și de a trăi tuturor viețuitoarelor și neînsufleţit Realitatea pământească a fost înțeleasă de filosof doar ca o reflectare, o asemănare distorsionată a supremului, dincolo de- lume, iar o persoană din acest spațiu este o legătură între lumea divină și cea naturală El a studiat și natura spațiului un renumit filozof grec antic, Aristotel, a fost de acord dar la care spațiu: ) este o navă nemișcată; ) are laturile de sus, jos, stânga și dreapta; ) are dacă certitudine calitativă; ) nu coincide cu hotarele corpurilor, dar îi îmbrățișează pe toți [Aksenov: www chronos msu ru] Astfel, conceptul de spațiu în filosofia antică Știința sofică nu era încă abstrasă de lume și de lucruri În acest sens, în opinia noastră, faptul că în vechime limba greacă nu avea un cuvânt separat, independent in pentru spatiu Dar o idee apropiată de spațiu exprimă a fost folosit cu alte cuvinte: „gol” și „aer” printre atomiști; „lume” (cosmos, cu ideea sa de ordine și armonie) și „pământ” în cosmologia lui Platon; „loc” și întrebarea „unde?” în filozofia lui Aristotel În Evul Mediu, așa cum sa menționat deja, subiectul atenția de oțel a filozofilor a început să încerce să determine genul și esența timpului Prin urmare, în Evul Mediu, conceptul spațiul a rămas neschimbat Dezvoltarea științelor naturii duce la apariția propriei sale ci concepte științifice despre spațiu Deci, în timpurile moderne, oamenii de știință sunt deja familiarizați cu conceptul de spațiu abstract, abstracție desprins de lucruri, omogen, fără limite Este despre- spațiul este adesea identificat cu infinitul „rău” În acest moment, un număr destul de mare de definiţii şi interpretări filosofice ale spaţiului, în care spațiul este cuprins din cele mai diferite poziții Spațiul ca atribut al lumii este definit în filozofic sistem al lui R Descartes prin extensie: „Spaţiu, or loc intern, diferă de asemenea de corpul cuprins în acesta spațiu, doar în gândirea noastră Și într-adevăr, despre tensiune în lungime, lățime și adâncime, formând spațiu, formează corpul Singura diferență dintre ele este că corpul noi atribuim o anumită lungime Dar spațiului atribuim o extindere certă unui asemenea general şi nedeterminat că persistă dacă scoatem din el trup” [Descartes : ] În același timp, se regăsește în sistemul cunoștințelor științifice și înțelegerea spațiului din punctul de vedere al empirismului (J Locke): revenirea la vechile idei de vid și negare a spațiului lungime În filosofia secolelor XVII-XVIII două tipuri de pro- spațiu: spațiul absolut al lui I Newton și relativul noe G Leibniz În conceptul lui I Newton, spațiul este autosuficientul primar categorie reziduală; este înțeles ca o extensie infinită o proprietate care conține toată materia, dar nu depinde de ea, nu definite de obiecte materiale În esență, aceasta este o sută – dar și un recipient în același timp Acest concept de „gol- spatiului i se opune conceptul de „umplut cu obiecte” spațiu „nogo” G Leibniz, care a înțeles spațiul ca ceva relativ, în funcție de obiectele din el Mărfurile, determinate de ordinea existenței lucrurilor În filozofie Leibniz părţi ale spaţiului sunt astfel definite şi diferă doar prin lucrurile pe care le conţin În general, a început întrebarea despre specificul filosofiei ruse Secolul al XX-lea este complicat în primul rând pentru că se combină sunt combinate într-unul foarte diferit, uneori opus reciproc idei și concepte În , Critica rațiunii pure a fost publicată în limba rusă limba într-o traducere foarte profesională de N Lossky, și idei Filosof german strâns atins de cultura seriilor vârsta nebună Să observăm că a existat un protest al gândirii ruse teley a începutului de secol împotriva filozofiei clasice, întrucât în ea, posibilitățile minții umane erau recunoscute ca fiind limitate chennymi În acest sens, cuvintele lui O Mandelstam sunt orientative, în a cărui operă se obișnuiește să evidențieze perioada simbolistă: „Simboliștii erau prost să stea acasă, le plăcea să călătorească a merge Dar se simțeau rău, inconfortabil în celula corpului lor și în acea celulă mondială, care, cu ajutorul categoriilor sale, construit de Kant” [cit conform: Panova : ] Prin urmare, pro- rătăcirea în această perioadă a artei simboliste sugerează viziune supraumană, translume Rețineți că, în general, pentru poetica simbolismului, cea teoretică care au fost Vl Solovyov, Vyach Ivanov, D S Merezh- kovsky, K Balmont, A Bely, N A Berdyaev, V V Rozanov și etc , s-au caracterizat prin ideile Sophiei, sinteza tuturor principiilor, adică „unitate în viață, în cunoaștere și creativitate” De exemplu, K Zhakov, fondatorul limitismului, „filozofia limitei”, notează: „Dar este unitatea tuturor categoriilor lumii (pro- spațiu, timp, materie - energie, psihic - voință, evaluare ki logic, etic moral)? general, din care mergi ca rulotele dintr-un punct în direcții diferite ka tegorii lumii, tot mai mult integrând tendințele și căzând de acord sinteza armonică superioară, rezultate diferite ale tendințelor” [cit conform: Mineralova : ] Teza merge în aceeași direcție K Balmont despre atracția a tot ce este în natură pentru un sintetic niya: „Lumea este plină de complicitate Natura este indisolubil totul- stvo Drumurile stelare ale universului compun o singură poezie, viața există o viziune polisilabică fuzionată” [Ibid: ] Conform Vyach Ivanova, ideea unității totale „se pregătește pentru modern cea mai profundă pătrundere în misterele macrocosmosului sa”, dezvoltând în continuare gândul „„Raiul” este în noi, „Tu” ești în noi Când sufletul modern va recăpăta „Tu” în „Eul” său, apoi acesta va înțelege că microcosmosul și macrocosmosul sunt identice ” [Acolo la fel: ] În consecință, una dintre trăsăturile principale ale rusului gândirea filosofică de la începutul secolului al XX-lea a fost tema a unității date în mod obiectiv a cosmosului, naturii, omului, Doamne că Vl Solovyov a numit „tergie liberă” Filosofii au avut o mare influență asupra simboliștilor ruși Sof și poet Vladi Mir Solovyov, în a cărui învățătură a fost aceeași idee platoniciană a existenței a două lumi În proza sa mistică religios-filosofică și în stil haha Vl Solovyov a chemat să scape de puterea materialului ființă temporară și temporală pentru cel dincolo - etern și transcendent lume roșie Această idee a două lumi - „două lumi” - a fost profund absorbit de simbolişti Printre acestea, a fost aprobat și pre- notiunea de poet ca teurgist, magician, „mister si creator secret viață”, căruia i s-a dat capacitatea de a se alătura celui de altă lume lui, dincolo, puterea de a-l vedea și de a se exprima în a lui artă Direct în poezia secolelor XIX-XX, spațiul a împărţi într-o categorie estetico-filosofică independentă nu este pare posibil, din moment ce „poezia secolului XIX și chiar începutul secolului al XX-lea a fost în mare parte ocupat de lume, natură, lucruri, în timp ce spațiul fie s-a „dizolvat” în ele, fie „contopite” cu ei” [Panova : ] Unul dintre primii încercările de a abstrage spațiul din lume au fost acceptat de simboliști, rezultatul căruia a fost utilizarea denumind conceptele de infinit, distanță, înălțimi, întinderi etc în contexte noi, în abstractizare de la lume și de la lucruri ORGANIZAREA SPAȚIAL-TIMP A TEXTULUI SI INTERPRETAREA SA IN MODERN ŞTIINŢA lingvistică În sistemul de cunoștințe științifice de astăzi, în general, se poate urmări tendinta de integrare a stiintelor umaniste: sub- cognitiv mutarea a introdus extralingvistica în domeniul analizei lingvistice, a făcut posibilă implicarea în cercetarea semantică a cunoştinţelor despre realitatea, precum și informațiile istorice și culturale incluse conducând la imaginea artistică modernă a lumii In conexiune cu această abordare a analizei textului devine relevantă în cerând categorii care pot organiza, combina descrieri valori, faceți o idee sistemică a limbii unități care au subiect, conceptual sau funcțional asemănarea fizică a fenomenelor desemnate [Arutyunova ; co- Boseva ; Matveeva ; Schukina și alții] Printre ei se numără lyat categorii de spațiu și timp, care sunt universale concepte din sistemul cunoștințelor și experienței universale Categoriile artistice de spațiu și timp studiez de mult timp și cu succes Cel mai faimos lucrări în domeniul criticii literare, istoriei cultura si arta M M Bakhtin „Formele timpului și crono- top în roman Eseuri de poetică istorică”, „Probleme Poetica lui Dostoievski”; D S Lihaciov „Poetica rusului vechi literatură"; ȘI EU Gurevici „Categorii ale culturii medievale ry"; V N Toporov „Mitul Ritual Simbol Imagine: Cercetare cercetări în domeniul mitopoeticii”, „Spațiu și text”, etc ; în lingvistică - M Yu Lotman „Note despre art spațiu spațial”, „În școala cuvântului poetic Pușkin Lermontov Gogol”, „Despre conceptul de spațiu geografic în textele medievale rusești”; A Vezhbitskaya „Înțelegerea culturi prin cuvinte cheie”, „Limbă Cultură De- cunoştinţe"; I R Galperin „Textul ca obiect al lingvisticii cercetare"; Yu N Karaulov „Limba rusă și personalitate lingvistică” ness”; E S Yakovleva „Pe unele modele de spațiu în Imaginea lumii în limba rusă”; L G Panova „Mir”, „Pro- rătăcire”, „Timpul” în poezia lui Osip Mandelstam”, etc În sistemul paradigmei științifice moderne, există o serie de concepte lingvistice al căror subiect sunt categoriile de spaţiu şi timp în sensul cel mai larg Cele mai relevante astăzi sunt conceptele pentru care în uz științific, au fost aprobați termenii: „cronotopul lui Bakhti- pe” [Bakhtin ], „Semiosfera lui Lotman” [Lotman ], „con- ceptosfera lui Likhachev” [Likhachev ], „continuumul lui Galperin” [Galperin ] Rețineți că lingvisticul indicat concept în raport cu textul artistic al dezvăluirii diferite aspecte ale muncii mecanismelor cognitive asociate cu perceperea, înțelegerea și interpretarea textului Deci, introdus de M M Conceptul lui Bakhtin de cronotop este a contribuit la dezvoltarea cercetării umanitare în direcţia cercetare, sintetizând conceptele de spațiu și timp Mai tarziu spaţiul ca categorie independentă din nou ocupată sută în lucrările oamenilor de știință, dezvoltate fructuos atât în mediul domestic știință internă și străină Acest lucru se vede, în special, în bărci și Tartu (Yu M Lotman și colab ), și Moscova (V N To- Porov, T V Tsivyan, T M Nikolaev și alții) din școlile semiotice, ai căror reprezentanţi au combinat studiul structurii textului cu studiul structurii spațiului În cercetările sale, V N Toporov se concentrează asupra asupra distincţiei dintre cotidian, ştiinţific (newtonian) şi înțelegerea mitopoetică a spațiului Lucrări ale omului de știință au fost un fel de stimul pentru studiul spațiului ca text (sau „spațiu text”) De asemenea, în domeniul cercetării științifice Teresov V N Toporov a inclus un studiu al relației dintre natural și th și principiile culturale, „contextul macro” al acestora, în care întâlnirea texte „spiritual-fizice” și „mare” ale culturii Există situații spirituale de „tensiune ridicată” In acelasi timp s-au dezvoltat reprezentanţi ai şcolii semiotice de la Moscova categoria de frontieră este definită ca o categorie spațială specială gorii în cultura populară și conceptele aferente „propriilor” – „străin”, „centru” - „periferie”, „acasă”, motive ale drumului, căi, încălcări ale interdicției etc D S Lihaciov în cercetările și lucrările sale științifice stabilește conceptul productiv de „conceptosferă”, înțeles ca un set de grupuri de concepte, concepte (mental entități), imagini și motive, dintre care, ca „mozaic lotno" [Maslova : ] reunește lumea artistică a satelit, în care, fără îndoială, spațiu și timp, cel puțin ca primitivele semantice [Vezhbitskaya : ] ocupă poziția de lider În lingvistica textului, în acest sens, conceptul de ţiunea „continuumului”, înţeles ca unitatea spaţială e și planuri temporare, „flux nedivizat de mișcare în timp și spațiu” [Galperin : ] Omul de știință a remarcat nu, că continuum-ul ca categorie a unui text literar poate fi prezentate ca o succesiune de fapte, evenimente care se desfășoară în timp și spațiu remarcând totodată că „desfăşurarea evenimentelor nu are loc kovo în diferite tipuri de texte În acest sens, în opinia noastră, Următoarea remarcă are o semnificație deosebită: „Crearea unui imaginar o lume în care operează persoane fictive şi în majoritatea cazuri într-un spațiu condiționat, autorul este liber să comprime, să extindă ryat, întrerupeți și continuați din nou timpul de acțiune și spațiu de dragul unui conținut-factual pre-limitat informaţii” [Galperin : ] În conformitate cu aspectele de mai sus ale științifice și con- cunoaşterea filologică conceptuală spaţiu şi timp pot fi considerate categorii metodologice, permiţând să se dea o interpretare optimă a artisticului text Sunt modelate categoriile de spațiu și timp în acelaşi timp, modelele reflectă idei prototipice, care care sunt fixate în limbă În raport cu textul, datele modului sau să funcționeze ca metamodele Contribuție semnificativă la dezvoltarea problemei desemnate a contribuit la conferința „Analiza logică a limbajului” sub îndrumarea lui N D Arutyunova (Institutul de Lingvistică RAS, Moscova), „Spațiu în cultură Cultura în spațiu” (iunie , Moscova), „masă rotundă” „Spațiul ca cod al culturii- nyh epochs” sub conducerea lui I I Sviridy ( , Moscova) și publicaţiile ulterioare ale lucrărilor acestor conferinţe, printre dintre care, după părerea noastră, cele mai semnificative au fost cele „Logice Analiza limbajului: Limbă și timp ( ) și Analiză logică limba Limbile spațiilor” ( ) Fără îndoială, articolele individuale joacă și ele un rol important în periodice, având ca scop acoperirea celor mai diverse diverse aspecte ale problemei desemnate: N D Arutyunova „Timpul: modele și metafore”, Yu D Apresyan „Imaginea unui bărbat conform date lingvistice: o încercare de descriere sistematică”, V G Gak "Pro- spațiu de timp”, I I Svirid „Spațiu și cultură: aspecte de studiu”, V A Maslova „Timp și eternitate în poetică Imaginea lumii a lui M Tsvetaeva”, I M Kobozev „Gramatică descrieri ale spațiului”, Yu D Tilman „Spațiul în lingvistică imagine urlatoare a lumii F I Tyutcheva (cerc de concept)”, T V Bulygi- pe, A D Shmelev „Localizarea spațio-temporală ca supercategoria propunerii”, S M Belyakov „Spațiul și timp în poezia lui V Vysotsky”, Z Zhuravlev „Joseph Brodsky și timpul” și multe altele În sistemul cunoștințelor științifice, disertații, care sunt atent dezvolta cea mai largă gamă de probleme, aspecte, metode metode de cercetare pentru „categorii globale” [Papina ], universale lingvistice și mentale, care sunt spatiu si timp Trebuie remarcat faptul că astăzi în cercetarea băncii Există o cantitate mare de date din organism, atât doctorale, cât și Teze de doctorat în diverse specialități Mai mult, astăzi procesul de „codificare” a spațiul și timpul preistoric ca categorii textuale, după cum o demonstrează reflectarea lor în diverse dicţionare şi cărți de referință: „Dicționar enciclopedic stilistic Limba rusă, ed M N Kozhina ( ); „Constante: Dicționar de cultură rusă „Yu S Stepanova ( ), „Miturile despre- nașterile lumii Enciclopedia” ( ), „Dicționar de poetic ori" N V Pavlovich ( ), Dicționarul culturii secolului al XX-lea cheie Concepte și texte Chevy” V P Rudnev și alții Astfel, analiza interacțiunii dintre lume și om în textul literar a dus la înţelegerea spaţiului şi timpul ca categorii textuale (lingvistice) universale Fierbinte În sistemul cunoștințelor umanitare moderne, conceptul de spațiul a căpătat relativ statutul de categorie de text mai târziu (N D Arutyunova, T M Matveeva, V A Mas- lova, A F Papin, L G Panova, Yu D Tilman, L G Babenko, Yu V Kazarin, N S Bolotnova, D A Schukin și alții) niste oamenii de știință notează că termenul spațiu în ultimii ani a devenit nu numai comună, ci chiar „la modă” Ca urmare ce, conform lui I I Svirida, combinația obișnuită „în contextul culturii” este mai des înlocuit cu „în spațiul cultural structura”, „în spațiul culturii” [Svirida : ] Notă popularitatea spațiului a crescut și în alte zone viața socială modernă, așa că astăzi poți descoperi diferite tipuri de spațiu - „politic”, „geopo- politică”, „universitară”, „socioculturală”, „etnolingvistică cosmic”, „spațiul Lermontov”, „Mandel- tulpina” și altele În știința modernă, există o complicație a conceptului spaţiu Interpretarea spațiului în texte culturale tururi cu ajutorul diverselor tropi, metaforizare și altele treizeci transformări spațiale, care face posibilă dezvăluirea, în în ce măsură prin codul spațial, spațial timpuri și concepte dezvăluie o imagine a lumii inerentă unuia sau cultură națională diferită (așa-numita imagine naivă lumea), precum și conștiința individuală a purtătorilor ei (autorul imaginea skai a lumii), cum simbolul-figurativ, syu- zhetny, structura compozițională a creativității artistice Subiectul unei atenții deosebite a filologilor sunt de asemenea tipuri de relații spațiu-timp (M Yu Lotman, I R Galperin, T V Bulygin, A D Shmelev, A F tati, L G Babenko, Yu V Kazarin și alții), formarea naționalei sale parametrii în procesul de identificare şi autoidentificare culturi individuale (D S Likhachev, V N Toporov, A Vezhbits- Kaya, Yu S Stepanov, E S Yakovleva, I I Svirida, V P Rudnev, CM Belyakova, M N Zakamullina, V I Bessudnova, N K din- lov etc ), rolul său cheie în procesul de reconstrucție a plan conceptual şi semantic şi în organizare structura textuală în ansamblu (Yu M Lotman, N D Arutyuno- wa, I M Kobozeva, L G Panova, Yu D Tilman, D A Schukin, ACESTEA Yatsuga și alții) Datorită cantității mari și variate de informații cu privire la problema desemnată în sistemul cunoaşterii ştiinţifice Există încercări de sistematizare și generalizare mu numitor, clasificare (luând în considerare diferiți factori, semne şi principii) spaţiale şi temporale sheny Deci, de exemplu, se disting următoarele tipuri (modele) modele literare și artistice ale spațiului: - relativ (dinamic), absolut (static), cvasi-spațiu existențial; spațiu al alterității [Yakovle- va ]; - psihologic, geografic, punctual, fantastic cosmic, cosmic, social [Babenko, Kazarin ]; - real (geografic) și ireal (infernal, astral, magic, mitologic, fantastic, fan- tasmagoric, fabulos, spațiul Oglindă) [Tati ]; - deschis și închis, extins și contractat, concret și abstract, real vizibil și imaginar [Nikolina ]; - concret, transformat, abstract, generalizat noe [Chernukhina ]; – fizic, mental și cognitiv [Shchukina ] etc și modele literare și artistice ale timpului: – ciclic, liniar; gospodărie (de zi cu zi), cu excepția substantiv (extra-domestic), rațional (analitic) [Iakov- leva ]; - calendar, eveniment și perceptiv [Zolotova ]; – real (unidirecțional, continuu, uniform, nu este reversibil; empiric, istoric, calendaristic) și per- conceptual (accelerat sau încetinit, neunidirecțional, discrete etc ) [Matveeva ]; – absolută și relativă [Vinogradov ; Logică- sky analysis of language ]; - fizic (inițial, natural: obiectiv, elementar container, empiric, ireversibil, ciclic); metafizic (filosofic, generalizat: categoric, relativ, ra- rațional, „cuantic”, abstract (nereferențial), condiţional); subiectiv, cotidian (de zi cu zi, utilitarist, individual); spiritual (absolut, transcendental, cos- moplanetar, sacral) [Ryabtseva ]; – ciclic, liniar și simultan dat [Stepanov ; Babenko, Kazarin ]; - real (obiectiv, ciclic, subiectiv) și ir- real (infernal, astral, magic, mitologic scoe, fantastic, magician fantasy, fabulos, timp oglinzi) [Tati ]; - intriga si intriga, timpul autorului si subiectiv personaje; gospodărească și istorice, personale și sociale [Ni- Colin ]; - concret, abstract, generalizat, trans- format [Chernukhina ]; – extern, intern, subiectiv [Krasnukhin ] etc ; spatiu si timp in acelasi timp: - relativ, empiric și inteligibil, sau ab- sare [Panova ]; - subiectiv (dictum; conceptual) și obiectiv (modus; artistic) [Matveeva ] și alții În literatura științifică despre problemele spațiale și timpul ca structuri conceptuale în cultură și artă, există și un sistem de caracteristici și proprietăți stabile ale datelor categorii Astfel, spațiul are un set de caracteristici esențiale caracteristici, cum ar fi: - antropocentricitate, înstrăinare de om, rotund- principala formă de organizare, obiectivitate, continuitate şi feminitate (aproape - îndepărtat), limitare (închis - interior), orientare (orizontală - verticală), tridimensionalitate (sus - jos, față - spate, stânga - dreapta), inclusiv valoarea spațiului în mișcare temporală [Babenko, Kaz- rin ]; - extensie, discontinuitate și continuitate, tridimensionale ness; formă, locație, distanță, limite între sisteme personale [Nikolina ] Timpul artistic este, de asemenea, determinat de o serie de caracteristici orice semne: - unidimensionalitate, continuitate, ireversibilitate, ordonare pe de o parte (în timp real), pe de altă parte - multidimensionalitate, discontinuitate, reversibilitate, discretie (pentru timp artistic) [Nikolina ] Rețineți că cu toată varietatea de propus și deja modelele de spațiu și timp care s-au dezvoltat în știință sunt cele mai multe stabilite şi recunoscute sunt deschise şi închise reale (geografice) și ireale (imaginare, mentală etc ) modele spațiale, ciclice și modele de timp liniare Astfel de modele de spațiu și timp eu reflect două percepții asupra vieții, datorate cosmice tipuri logice (filosofice) și istorice de conștiință, precum și două imagini, două simboluri ale culturii mondiale în în general: un cerc și o linie dreaptă, un cerc și o cale Da, categorii apar spatiul si timpul in modelele desemnate ca conceptual şi lingvistic, mai larg, după L N mi- Kheyeva, - ca linguoculturologic, i e medii de limbaj stvami exprimând idei despre spațiu și timp, format în conștiința umană și în cultură plin de înțeles ideea că în realitate diferenţa absolută clasificarea tiparelor spaţiale şi temporale ca „tipuri constiinta nu este posibila, deci conditionata ca diviziunea în sine, precum și caracteristicile ambelor modele” [Mi- Kheva : ] Toată această varietate de tipuri spațiale și temporale, modele, interpretări, un set de caracteristici calitative mărturisește complexitatea structurii, versatilitatea și unitatea versatilitatea acestor categorii în diferite domenii ale științifice cunoștințe și, în sfârșit, despre un interes real față de fenomenul lor, caracterul problemei cercetătorilor moderni Capitolul Concluzii Generalizarea şi sistematizarea fundamentelor teoretice ale ştiinţifice cunoștințe despre natura categoriilor de spațiu și timp într-un dat munca a condus la următoarele concluzii Spațiul și timpul sunt categorii de bază gândirea umană, care sunt refractate în moduri diferite pe diferite stadii de dezvoltare socială, în diferite lingvistice noi paradigme, determinând specificul imaginii lingvistice a fiecăruia doy unei anumite epoci în ansamblu, sistemul conceptual al autorului, fiind fragmentul său important, în special Problema existenţei linguo-mentale a autorului are un caracter integrator, care poate fi identificat doar cu o abordare interdisciplinară a acesteia În diverse domenii ale științei moderne, se acordă atenție atenţie oţeloasă la studiul problemelor spaţiului şi timp; aceste studii sunt foarte diverse atât în ceea ce privește obiective directe, și conform metodelor și inițiale concepte Caracteristicile spațiale și temporale sunt strâns legate tricotat: conceptele de cronotop în critica literară și continuum în lingvistica textului, pe care M M Bakhtin și I R a introdus Halperin dacă să desemnăm unitatea de timp și spațiu în structură forma unui text literar, este aplicabilă culturii în ansamblu, contribuie la perceperea în ea a unităţii spaţiului şi temporară, între care aproape si- conexiune nononimică Ținând cont de ipotezele teoretice de mai sus și generalizări, serios existente științifice și practice afaceri în dezvoltarea fenomenului unităţilor semantice desemnate în În acest studiu, vom înțelege spațiul și timpul ca categorii linguo-cognitive care includ reprezentări cunoștințe despre ordinea mondială, locul și rolul omului în ea, oferă temeiuri pentru descrierea și analizarea modalităților de vorbire a acestora expresii și reprezentări în țesătura unei opere de artă Denia Înțelese astfel, spațiul și timpul pot să fie considerată ca un fel de bază metodologică a inter- interpretarea unui text literar în structura sa și semantică integritate Capitolul CATEGORIA TIMPULUI ÎN POEZIE M I Tsvetaeva și Z N GIPPIUS Informatii generale Este general acceptat că una dintre principalele categorii universale o serie de text artistic, împreună cu spațiul de text, este o categorie a timpului artistic Însuși conceptul de hu- timpul preistoric ca termen a fost introdus în contextul uman cunoștințe nitare D S Lihaciov În urma unui număr de autori ai unor studii anterioare și generalizări ştiinţifice şi teoretice asupra fenomenului artistic text [Yakovleva ; Babenko, Kazarin ; Bolotnova ; Maslova ; Mihaiva ; Panova ], considerăm considerăm timpul artistic textual ca un model de imaginar lumea mea, reflectând realul și reprezentând un fel de refracţie prin prisma conştiinţei autorului şi a lumii percepție, adică caracterizată prin multidimensionalitate și imagini ness „Timpul artistic este și o reprezentare a realului timp într-un volum diferit, scară, din puncte diferite viziune și un aspect aparte al descrisului artistic realitatea și un element constructiv al textului” [Babenko, Kazarin : ] Acest capitol este o încercare de interpretare categoria text timp artistic în operele poeților Epoca de argint, M I Tsvetaeva și Z N Gippius, precum și limbajul kovy mijloace și modalități de reprezentare a acestuia, care contribuie la yut organizarea planului temporal al poeticului autorului textele și determină perspectiva lor temporală Reţineţi că în textul poetic al autorilor numiţi specificul organizării sale temporale este determinat de câte aspecte: timp ontologic sau obiectiv el, timp subiectiv, prelucrat în percepție și refractat în mintea autorului, timp psihologic „ego” liric, conștientizarea timpului istoric real nici, precum și timpul gramatical În acest sens, suntem este necesar să se clarifice exact ce oră va fi obiectul atenţiei noastre De exemplu, în engleză și altele unele limbi ale familiei de limbi indo-europene (germană, franceză), spre deosebire de rusă, există două diferite lexeme pentru descrierea conceptelor de lingvistică propriu-zisă a timpului și a fenomenului timpului trăit, timpul vieții (timp trăit) Deci, în primul caz, avem de-a face cu timpul lexemului iar conceptul de timp gramatical, în al doilea - cu un lexem timpul şi aparatul conceptual pe care îl conţine Aceasta un fel de dihotomie lingvistică este o consecință a faptului că temporal se pot exprima şi alte sensuri, pe lângă mijloacele verbale destul de divers și cu ajutorul altor mijloace (adv yami, substantive, nume de perioade istorice și date, o indicație a orei exacte, timp înainte completări etc ) Deci, conținutul semantic (planul de co- ținând) conceptul de timp este mult mai larg decât pur lingvistic natura gramaticală, adică timpul ca semantică Categoria poate fi inerentă atât verbului, cât și numelui Astfel, ar fi logic să concluzionam că pentru noi este mai ales interes anterior ca componentă a tabloului conceptual al lumii M I Tsvetaeva și Z N Gippius va reprezenta exact timpul ca timp (timp trăit) Timpul Gippius este recreat și actualizat în mare parte prin al doilea, tensionat Acesta este timpul este un fragment din imaginea lui Gippius a lumii (planul de conținut niya), timpul este unul dintre mijloacele principale ale reconstrucției sale (plan expresii) Deci, și E S Yakovleva notează că „în acele cazuri când cercetătorul își pune sarcina de a descrie timpul din punct de vedere al semanticii, nu al gramaticii, timpul este inevitabil este ghidat de unele aspecte din sfera timpului” [Yakovleva : ] În consecință, construirea unui tablou temporal poetic mira M I Tsvetaeva și Z N Gippius se va concentra asupra vocabular, descrieri semantice și interpretarea lor, ținând cont de special mijloacele digitale și metodele gramaticale și structurale reprezentare temporară Modalităţi de interpretare lingvistică a categoriei timpului au au semnificație filosofică și reflectă specificul autorului mentalitatea lingvistică Informații inclusiv vitale experiența autorului textului, tabloul care există în mintea lui cunoștințe mondiale, enciclopedice și procedurale, este supusă procesul de prelucrare și mecanismul de prelucrare individual alen Ca urmare, o organizare specială plan temporar (plan), a cărui întruchipare lingvistică este determinat de idiostilul autorului TIMP ŞI LEXEME TEMPORALE ÎN CÂMPUL TEXT M I Tsvetaeva După cum știți, timpul aparține categoriilor definitorii riyam al conștiinței umane, este una dintre componente poze cu lumea Acesta (timpul) nu este doar cel mai important atribut al categoriei de fiinţă, dar se identifică şi cu fiinţa conform multe aspecte ale manifestărilor sale Natura multidimensională a categoriei rii de timp vă permite să izolați cele fizice, filozofice și nivelurile lingvistice ale definiției sale Fiecare aspect aduce în prim plan punctul său de plecare în interpretarea acestei categorii munții, privindu-i din unghiul său propriu și după al său legi E Benveniste identifică trei tipuri de timp, delimitând clar sferele expresiei lor: timpul fizic cu continuitatea sa și infinitatea spațiului liniar; timpul cronologic al evenimentelor; timp lingvistic, reflectând feminin cu ajutorul limbajului și a mijloacelor sale formale În această secțiune, vom încerca să urmărim cum, ce lexeme specifice reprezintă timpul în text în spaţiul lui M Ţvetaeva În același timp, subliniem imediat că nu- oarecare limitare a alegerii lexemelor luate de noi pentru analiză Noi ne îndepărtăm deliberat de abordarea ultra-largă, care presupune crede studiul tuturor cuvintelor in structura seme a caror contine sunt apăsate diferite nuanțe ale conceptelor „timp”, „interval de timp” etc De exemplu, nu am analizat cuvinte precum vara, toamna, iarna, primavara, denumirea anotimpurilor, dimineata, seara, noaptea si altele, nominalizarea perioadelor de timp ale zilei etc Sa incercam răspunde la întrebarea: cum este explicarea categoriei de temporalitate devine o trăsătură formatoare de stil a marelui poet, care inițial s-a declarat „în afara timpului”: Timpul! Te iubesc ocolire Conceptul de timp pătrunde în sensul multor cuvinte, dar, conform observațiilor noastre, la Marina Tsvetaeva, centrul „timpul- spațiu” sunt substantive În avans declara: nu adverbe și nu forme verbale, care ar trebui să fie „suprasaturat” cu temporalitate în ceea ce privește gramatica și funcția funcţional şi comunicativ-pragmatic în funcţia sa țiuni, iar numele poartă cele mai subtile nuanțe de tipuri temporare valorile Obiectul atenției noastre au fost poeziile aceasta, inclusă în colecțiile din , , , - total Au fost analizate de poezii, în textele cărora există cuvinte instant, secundă, minut, oră, zi, an, secol, valoarea temporalităţii în care poate fi un marker atât în direct și obiectiv fizic, astronomic, şi manifestări subiectiv-poetice Timp lingvistic, pe a cărui încarnare psihologică horo este subliniat de un număr de lingvisti, în poeziile lui M Tsve- taeva, la prima vedere, există o negație atât a gramaticale, și timp obiectiv Cu toate acestea, de această dată este pur caracter subiectiv, întrucât nu se bazează pe gramatică skikh, ci pe născociri logice și psihologice Leary- subiect calic Tsvetaeva, dotat cu o sumă de inerente numai lui caracteristicile psihice şi psihologice găsite ditsya în centrul realizării de sine în timp După cum se știe, principalul mod de explicare a temporalului nessurile sunt forme de timp ale verbelor Un astfel de centru autorealizarea vorbirii este o formă a timpului prezent Iluminând trăsăturile idiostile ale textelor lui M Cvetaeva, declarative dar să afirmăm: în versurile autorului formelor timpului prezent al verbelor este extrem de rar Dualismul categoriei de timp, acumulare în sine două complementare şi care se presupun reciproc opoziţii existente ale obiectivului şi subiectivului, în poeziile poetului se reflectă în opoziţia a două planuri: trecutul şi viitor Mai mult decât atât, poetul, așa cum ar fi, este mereu în dispută cu viitor și trecut Dacă pentru majoritatea celorlalți poeți așa numite „marker” al aspectului temporal sunt principalele forme goale, pentru Tsvetaeva, așa cum am menționat deja, conceptul substantivele au un sens tual Substanțial naalitate („nume”) în conștiința lingvistică a poetului este tocmai începe să domine asupra acțiunii (verbalismului); cu alte cuvinte, pentru Tsvetaeva, în termeni de timp, este mai important nu ce s-a întâmplat, se întâmplă și se va întâmpla, de data asta Prin zăpadă, zăpadă Auzi vocea care încă suna în Eden? Acesta este servitorul tău El vorbeste cu tine Domnul meu este timpul Minut și oră în textele lui Tsvetaev Deja în primele ei poezii, Marina Tsvetaeva activ dar se referă la jetoane temporare; „În hol”, format din linii, există astfel de lexeme - aceasta este astăzi, un minut, acum, înainte, zile Cuvântul minut este folosit de poet nu în principal valoare ( de secunde), iar în a -a și a -a valoare (vezi explicativ dicționare): în poezia „În sală”: Să nu amânăm! A sosit momentul! M Țvetaeva are și o poezie numită „Mi- năut” ( ) Minut: trecere: țintă! Oh, cât de rupt să părăsesc lumea aceea, Unde pendulele sfâșie sufletul, Unde îmi stăpânește eternitatea Defalcare de minute Veșnicia vecină și un minut ne transmit ideea de trecerea minutelor, care sunt neglijabile mici: viața trece pe undeva apoi deoparte, măcinandu-ne în praf, dar mai este un minut - acesta un minut de citit această poezie, care sună minunat un număr de silabe rare ordonate muzical, în mod ideal sonoră și rimată În aproape toate poeziile ei, un minut este un moment scurt, foarte important pentru individ Acesta este punctul care a venit sau acesta este Aici este de așteptat, după asta ar trebui să se întâmple ceva — Mă duc pentru câteva minute La serviciu (se numește haos Inactivi) părăsind masa, Lăsând scaunul - unde te-ai dus? Cuvântul al doilea din poeziile ei M Tsvetaeva folosește foarte puţini De exemplu, din cele de poezii pe care le-am revizuit, date naya lexeme întâlnit o singură dată în Pied Piper: Nu depășiți marginea! Chiar și în măsura în care știu Meru: o chestiune de secunde Zweiel ist ungesund Și așa cum ni se pare, acest cuvânt este inclus mai mult a rima cu cuvântul german ungesund Cuvântul oră are o frecvență foarte mare Și nu este numai în faptul că dintre lexemele temporare acest cuvânt este cel mai mult bogat în termeni semantici, polisemantici, dar în asta este ora poetului care este piatra de hotar, bara care completează reprezintă un anumit ciclu în viața ei creatoare Marina Tsvetaeva, care a scris în : Nici dimineața, nici tramvaiul nu-i plac Sună alergare Trăiesc fără să văd ziua, uitând Număr și vârstă Dacă pentru majoritatea oamenilor viața era măsurată în ani, pt Marina Tsvetaeva, să spunem, viața a constat din ore Fiecare oră pentru un poet este o etapă, o piatră de hotar O oră ca moment de bucurie și evlavie se găsește la poet foarte rar Într-o poezie dedicată amintirilor tinerilor sti, călătoria sa în Franța prin Alpi, autorul exclamă: Mama ne ținea de mână Pentru noi, privind în fundul sufletului, Cam la această oră, în ajunul despărțirii, Despre ora apusului în Ouchy Aici ora este asociată cu un moment de fericire, bucurie Sau: A fost o oră miraculoasă și plină În poezia „Student” cuvântul oră apare de ori în strofe Ultimul cuplet: Ora de ucenic! Dar vedem și știm O altă lumină pentru noi, - zorii erau încă luminați Binecuvântat să fie cel care îl urmează Ești ceasul suprem al singurătății Iar în „Ora sufletului” acest lexem se repetă un număr record număr de ori - de utilizări și de fiecare dată este inițial formă, adică o oră ca substanță, o oră ca început Există o oră a Sufletului, ca ceasul Lunii, Bufnițe - o oră, întuneric - o oră, întuneric - o oră Ora sufletului, ca ceasul unui șir Davidova prin vise lui Saul La ceasul acela tremura, Vanitate, strat de ruj! Există o oră a sufletului, ca ceasul unei furtuni, Copule, ora asta este a mea În „Luna către somnambul” citim: La ora ultimei inconștiențe Nu te trezi La ora ultimei înțelegeri Nu vezi prin La ora ultimei fuziuni Nu verifica Acest lexem, care este echivalent în domeniul semanticii sale plinătatea cuvântului timp, folosit în altul, nenumit niya, poem: Există o oră pentru acele cuvinte Din movilele urechilor drepturi înalte Apăsând viața arbitrar fierbinte O oră - și cele mai liniștite cereri Ora fratiilor fara pamant Ora orfanilor lumii În tragedia „Ariadna” acest cuvânt este afișat cel mai puternic poziție și începe patru versuri la rând: În ceasul izvoarelor prăbușite La ora crăpăturilor răsunătoare La ora când totul s-a pierdut deja, La ora când totul a fost îngropat La ora când nu am observat trandafirul, La ora în care inima mi s-a cărunt O astfel de unitate de comandă nu este doar un fel de sintaxă figură, aceasta este o combinație de elemente de antiteză prin meta- sinonimizarea forică a membrilor seriei de enumerare sună ca goliciunea supremă a timpului, în mod paradoxal reunind fenomene incompatibile „Iubit” de poet, acest cuvânt acționează ca un substitut timp și într-o altă poezie, „Cortina”: Desișuri de vis (în înălțime Hall - uluit vărsat) Ascund un erou în lupta cu Rock Locație - și - oră În același timp, acest lexem poate fi interpretat ca o nomenul de „timp oprit”, substanță pasivă Cuvântul oră, care, conform dicționarelor explicative, are de ori- alte tipuri de valori, în sensul său principal (primul) „măsură timp de de minute, precum și de la miezul nopții în timpul zilei „la acesta nu este aproape niciodată folosit Ora este timpul, momentul a sosit captivitate, a face ceva "Tren": Nu în această cutie cu corpuri de femei Așteaptă moartea! Vreau ca trenul să bea și să cânte: Moartea este și ea în afara clasei! Cu al doilea sens, acest cuvânt este folosit de autorul extremei nu rar: Bucură-te de acel zahăr Nu și ooh Și s-a terminat ca - Într-o oră Dulce, dar plictisitor! Ora este folosită de autor nu numai în sensul lui minute și pe același rând cu anul(ii): Să-ți amintești nici o oră, nici un an - Îți dau, prietene, o scoică Sau în „septembrie”: Doar pentru o oră - nu mai mult - Toate necazurile tale! Prin noaptea captivității, ziua albă a libertății Sau: Imi pare rau! Nu a vrut! Țipătul intestinului! Deci atacatorii sinucigași așteaptă să fie împușcați La patru dimineața Acesta este unul dintre rarele exemple în care cuvântul oră înseamnă sfârșit interval de timp fix Așa-numitul „sincretism lexical” înțelesuri arhaice și moderne, se manifestă ca stilistic marker static și în „comportamentul” lexemelor temporare Cuvânt- consumul cu ora(e) Marina Tsvetaeva arata ca sensul temporar al cuvântului, coexistând cu arhaicul, poate nu numai să slăbească, ci și să ridice sensul cuvântului, al cărui sens care s-a schimbat în limbă În „Părinţi” există un imn către sufletele înalte, nobile care secara a trecut, trece odata cu timpul care le-a nascut Aceste „părinții” au rămas pentru totdeauna un ideal pentru un poet nobil: Până la ultima oră întors spre stea - Cursa ieșită Mulțumesc! Textele Marinei Tsvetaeva se întâlnesc în mod repetat neologisme frazeologice cu cuvântul oră („Sunt zdrăngănii și câinii vecinilor"): Luna tânără merge la miezul nopții: Ora călugărilor - și păsărilor vigilente, O oră de conspiratori - și tineri, Ora îndrăgostiților și ucigașilor Atât în acest pasaj, cât și în cel citat mai sus „Există un ceas al sufletului, precum ceasul lunii „combinațiile cu cuvântul oră reprezintă întorsături solemn patetice de vorbire în cazul potrivit mediu lexical cu o tonalitate generală ridicată a pro- publicații Este posibil ca aceste fraze să parafrazeze biserica Combinații kovno-slave care denumesc slujbele bisericești în onorând anumite etape din viața, moartea și învierea lui Isus Hristos (de exemplu, ceasul ocarului și al trădării la răstignire, ceasul lui procesiuni ale duhului sfânt pe apostoli etc ) Și nu mai mult Sunt doar ore? Judecata de apoi… Într-o durere Recolta - de ce naștem? Să ne amintim proprietatea caracteristică imaginii timpului texte ligioase, liturgice, în special, textele Evangheliei: aceasta este opoziţia existenţei pământeşti, curgătoare în timp, iar ființa divină dincolo de orice temporal cadru, în afara categoriei timpului Conceptul unificator este există conceptul de eternitate, sau mai degrabă, de viață veșnică în Evanghelie context ar putea avea loc astfel sacralizarea unui număr de concepte temporare, deoarece atemporalitatea este în mod inevitabil descrisă păcat cu ajutorul lor Poeta secolului XX Marina Tsvetaeva are două tendinţe dirijate reciproc: concretizare în desemnare fenomenele temporale individuale şi manifestarea nevoii marcând un concept abstract În poezia „Gray păr” lexeme temporare, împletite organic cu altele cuvinte în care sensul timpului, eternității, fragilității, zadarnic trăsăturile ființei, formează un fel de cerc misterios care poartă în sine două idei opuse: marea deşertăciune şi puteri nemuritoare Acestea sunt cenușa comorilor: Pierdere, resentimente Acestea sunt cenușa în fața cărora În cenușă - granit Porumbelul este gol și luminos, Un cuplu neviu Solomon Ashes Peste o mare vanitate timp fără lege Cretă groaznică Deci Dumnezeu este la ușa mea - Odată a ars casa! Nu este sufocat la gunoi Pentru vise și zile, domnule, Ca o flacără pură Spirit - de la începutul părului gri! Și nu m-ai trădat Ani, în spate! Această cenușie este o victorie Puteri nemuritoare Uneori cuvintele cu semantică temporală la un poet devin Xia elemente de reminiscență literară a imaginilor Marina Tsvetaeva, cadrul cronologic pentru care este foarte arbitrar și transparente, termină pentru eroinele lor ceea ce au tăcut predecesorii ei anteriori au fost poeți În versurile „Ophelia - Gam- zboară” și „Ophelia în apărarea reginei”, autorul folosește același lucru lexeme, dându-le o conotație ușor diferită: - Nu a avut! Dar să rămânem în memorie La ora când peste cronica pârâului Hamlet - strâns - ridică-te Anii vor trece - nu a tresărit Gustul Opheliei pentru ruda amară! Treci prin munți - și căți de fân, Prin suflete pentru a merge - și mâini Deci, lexemele temporare sunt încorporate în rânduri, devenind o serie de feluri de repersonalizări Poate asta recepția este o reflectare a dorinței poetului de a merge în alte vremuri, alte epoci: regele David, Solomon, Shulamit, prințul Igor, Gam- ani, Heine - aceste nume din spațiul text al poetului sunt numitori originali ai timpului, mai precis, timpului trecut bărbați, a căror semnificație valorică în comparație cu timpul sublinia constant poetul adevărat În aproape toate combinațiile Tsvetaeva formate conform acest model, acest cuvânt are un sens generalizat – „timp” În același timp, în sistemul poetic al autorului, nu este mai puțin important să sensul temporal al acestui cuvânt, indicând un specific și perioadă relativ scurtă de timp: eternitatea se dovedește a fi concentrat pe durata scurtă a re- viaţă Sensul înalt al cuvântului „ora” într-un sens arhaic, așa în acest fel, devine echivalent cu sensul înalt al acestuia aceleași cuvinte în sensul modern, din veșnicie, conform decorul Marina Tsvetaeva, este echivalent cu momentul „ora” în- viata intensiva Day ca nominalizat la categoria temporalitate Caracteristic pentru M Tsvetaeva, conform observațiilor noastre, s-au dovedit a fi lexeme cu semantică temporală zi, mai multe mai rar - un an, ani Una dintre cele mai ușoare și „cântătoare”, „sclipitoare- a poemelor autorului” din ciclul „Poezii despre Moscova” ( ): pensula rosie Rowanul s-a aprins Frunzele cădeau M-am nascut Se certau sute de clopote Ziua a fost sambata: Ioan Teologul Pentru mine până în ziua de azi vreau sa road rowan fierbinte Perie amară Ziua de Sabat este folosită aici nu numai pentru transmitere data exactă a nașterii poetului (amintiți-vă: Marina Tsvetaeva a avut loc pe septembrie în noaptea de sâmbătă spre duminică) sub-autor desenează aceste cuvinte și sensul mitologic al zilelor săptămânii în istoria culturii: Sâmbăta este o sărbătoare păgână (păcătoasă) Este într-un cadru atât de ușor că acest lexem în viitor Poeziile lui Tsvetaeva sunt folosite extrem de rar Auxiliar el rânduri despre „paradisul vieții copiilor”; Ah, zilele de aur! ma- leneș, dulce Tarusa Zile de vară” ( ) Dar chiar și în poezii-memorii de tinerețe, ziua uneori apare ca ceva gri, în limbajul structuraliștilor, zi cu semnul minus În poezia „Sala de mese” ( ): Cantina, de patru ori pe zi Vă împăcați pentru o clipă în tot ce este străin unul altuia Aici vorbim despre cele mai plictisitoare nevoi, Cel căruia îi este prea lene să răspundă tace În Ophelia în apărarea reginei, eroina exclamă: Prințul Hamlet! Depozit destul de viermi Deranjați Uită-te la trandafiri! Gândiți-vă la faptul că - doar o singură zi - Numara ultimele zile Combinațiile o zi, ultima zi poartă sentimentul trecerea timpului, valoarea fiecărei zile din această viață nici Și pentru că toată ziua Visele plutesc în fața ochilor mei Mi-e prea lene să mă culc noaptea, Și acum, o umbră de dor, Stau peste prietenii mei care dorm Admirat și admirat Aici lexemul este ziua, cu excepția faptului că reprezintă idealul seria care rimează: zi, lenea, umbră, are cele mai elementare valoare - prima jumătate a zilei Zi si luna? – vârfuri ecou: Ziua în care germanii au intrat în Cehi! Pădurea este roșiatică Ziua - albastru-gri Un ofițer Sau cuvântul în sensul său principal, primul: Îmi amintesc de prima zi, atrocitatea infantilă Uneori acest cuvânt apare într-o pereche anonimă, cu asta modifică cumva construcțiile verbale gata făcute, de ex Să fie lumină: Să fie o zi! - și o zi plictisitoare cu ceață Ca un giulgiu căzut peste apa moartă Privind lumea cu un zâmbet ciudat: - Să fie noapte! Apoi a spus altul Într-o poezie fără titlu care începe cu replici Și apoi l-a numit pe Prințul Luminii - Prințul Întunericului, acest cuvânt se întâlnește - de trei ori, de fiecare dată lexemul capătă o nouă adâncime structura seminal: uneori este ca o antiteză zi și noapte, alteori în fraza- max white day si ziua lui Dumnezeu, adica intr-o disputa intre intuneric si lumina th, simbolizat de imaginile zilei și nopții, autorul verbal dă preferință zilei, strălucitoare, frumoasă, dar aceasta este optimă există foarte puțină mysmă, deoarece poemul se termină cu cuvintele tu: Și apoi s-a dus între prinți – o dispută Cam acum nu este peste, disputa princiara Poezia este semnificativă de altfel, prin faptul că ziua lexemului temporar se dezvoltă într-un simbol bunătate și lumină Ziua ca sinonim pentru cuvântul zi este folosit de autorul nu rar ("despicătură"): Cum s-a terminat acest caz? Nu recunoaște nici dragostea, nici prietenia În fiecare zi răspunzi mai surd, În fiecare zi ajungi mai adânc În „Poems to Blok” cuvântul este folosit în primul său, sens principal: El este la apus A cântat frumusețea serii Trei focuri de ceară Superstiţioşii tremură cincizeci Foarte rar este folosirea cuvântului zi în sens viata mea: Ziua mea este dezordonată și ridicolă: Îi cer pâine cerșetorului, Dăruiesc celor bogați pentru sărăcie, Înfilez un ac - o grindă, Predau tâlharului - cheia, Cu alb roșesc paloarea „Te iubesc toată viața și în fiecare zi ” Acest poem- este un fel de „împacare” a acestor două sensuri opoziții: Te iubesc toată viața și în fiecare zi Ești deasupra mea ca o umbră mare, Ca fumul străvechi al satelor polare Deja în poemele ei timpurii ( ) Marina Tsve- Taeva construiește lexeme temporale în unele speciale serie de parte de vorbire: nume, adverb, nume, adverb și verb de fază- acțiune, în timp ce este pe aceste lexeme că fraza și lo- accent geic Tânărul poet simte deja timpul ca pe ceva axiologic, pulsatoriu Ziua s-a stins Acum suntem stinși separat Această oră crudă Pentru dumneavoastră Timpul este o bufniță Lasă mama să ascundă puiul E prea devreme să începi Cu dragoste Aceste vremuri creează o originalitate compozițională deosebită lexeme nye și în poemul „Iubita”: Ai fost prea lene să te îmbraci Și mi-a fost prea lene să mă dau jos de pe scaun - Și fiecare din zilele tale viitoare Distracția mea ar fi distractivă! te-a deranjat mai ales Du-te atât de târziu în noapte și frig - Și fiecare din ora voastră viitoare Distracția mea ar fi tânără! Deci cunoscuta unitate frazeologică este ziua care vine, folosită ny și cu încă un cuvânt ora, se ridică într-un rând de gradație, intensificat subliniind încărcătura emoțională a ultimei propoziții ha: Am fost tinerețea ta, Care trece pe lângă In secunda părți ale poemului se transformă repetitiv Dorm toată ziua, Râd toată ziua Și o comparație complet neașteptată: Capul meu este gol, Pentru că inima este prea plină! Zilele mele sunt ca niște mici valuri La care mă uit de pe pod Este pentru prima dată în această poezie, scrisă înapoi în , poetul folosește un astfel de simbol de comparație Zile (și chit time) este ceva izolat, separat de autor-sub- proiect, pe care îl puteți privi de sus, de pe pod, sau puteți - în ei și grăbiți Un tânăr poet, poate neștiind de cei doi conceptele de timp, înțelegerea sa teoretică și empirică mania, creează intuitiv un fel de sinteză organică De acord- dar prima înțelegere, timpul există în afara omului spirit și dincolo de experiență; conform celui de-al doilea - este dată ideea timpului omul numai prin experienţa sa directă şi putea forma bazată pe idei despre spațiu Da, post- penno Marina Tsvetaeva în textele ei va merge la timp „trăit”, „a cărui calitate este creată de eveniment- care o umplu” [Yakovleva ] Desigur, anii lexemul, care este sintactic proprietar, este folosit de autor foarte rar În „Poezii din Republica Cehă ”(ciclul“ septembrie ”), o combinație a cuvântului ani cu cifre am folosit de șase ori: Trei sute de ani de captivitate Douăzeci de ani de libertate În fiecare dintre versuri, aceste combinații dezvăluie o dramatică episoade de cer din istoria poporului Poezia se termină cu lash, deosebit de suprasaturat cu lexeme temporare: Doar pentru o oră - nu mai mult - Toate necazurile tale! Prin noaptea sclaviei - Zi albă a libertății! Astfel, istoria și oamenii, așa cum ar fi, se dizolvă (sau se dizolvă în sine?) în timp: în ore, zile și nopți Într-o grămadă de sute de ani, acest cuvânt este mai comun: Pentru o sută de ani, pentru o sută de modă, Planta mea - plantă - plantă Sau în poezia „Îți peste o sută de ani” o femeie poetă spune profetic: Ca două focuri, vă văd ochii Cel care vede că mâna nu se mișcă, A murit acum o sută de ani În poeziile din ciclul „Iubita” sunt repetate rânduri: Te sărut printre sutele Separarea verstelor Te sărut - prin sute Separarea de ani Secolul ca marcator al secolului poetului Cuvântul vârstă are o frecvență superînaltă, devenire esya în poezia lui M Tsvetaeva cu un cuvânt cheie Secol ca text elementul izbucnește în titlul „Taci, liniște, liniște, vârsta mea este un tunet- tac!”, Și în structura cupletelor („Generalilor din anul al doisprezecelea”): Într-un salt incredibil Ai trăit scurta ta viață În sensul „de mult timp” cuvântul este folosit în sti- crearea „Tabel”: Mă așez - abia ținând tabla, Te voi bate - suntem prieteni de un secol! Secolul este folosit și de autor în expresii frazeologice niyah („Generalilor din al doisprezecelea an”): Ai trăit scurta ta viață Conceptual ar trebui să fie numit utilizarea acestui cuvânt într-o poezie celebră ( ): Venele deschise: de neoprit, Biciuind ireversibil vers Aduceți boluri și farfurii! Fiecare farfurie va fi mică! Vasul este plat - Deci din secol - de Urechile umane neatente Irevocabil, de neoprit Biciuind ireversibil vers Cuvântul vârstă, folosit împreună cu lexemele trecut, plat cer și un număr de cuvinte cu negativ non-, subconștient, la nivelul fonosemanticii, creează un sentiment de protest, respingere al acestui secol, deși vorbim (pentru percepția elementară) despre activitatea creatoare a poetului Vârsta este rar folosită în sensul a ceva foarte mare, decisiv („Poemul aerului”): Ureche - spirit pur A fi Lasă literele secol Deci, acest cuvânt, alcătuind o întreagă linie independentă, dobândește un anumit statut de judecător-șef, care va decide totul el însuși și în corectitudine În aceeași poezie, mai multe rânduri mai jos sunt frazele criptice: Pauze, statii Inimi, când dintr-un plămân - Oh! – jumătăți de oprire Oftat - calvar peștilor Pauze, pauze Curent, fără pierderi de vapori Pauze, pauze Puls, - spuse vag: Pauze - minciuni, doar spasme Plămân, afectat Eternitate Iată un derivat al lexemului secol - eternitatea din nou construiește întreaga linie Această construcție sintactică este foarte complexă dă posibilitatea interpretărilor multiple: la ce cuvânt Wu este denumit „lovit de eternitate” - inimă, oftat, puls, în orice caz, acest cuvânt eternitate nu se desfășoară în zadar în capătul liniei ca unitate de comandă Poezia se termină și cu abundență jetoane temporare: Gak, absorbit de spațiu, Turnul cade templul - zile Nu într-o zi, dar încetul cu încetul Dumnezeu prin sălbăticii și pustie Sentimente Dintr-un arc - o lovitură - Sus! Nu în tărâmul sufletelor - În stăpânire deplină Frunte Limită? – Osil: La ora când goticul Templul va depăși turla Proprie - și, după ce a calculat Toate - cohorte de numere! La ora când goticul Turla va avea sens Deține… După ce folosești cuvintele cu rădăcina -vek- și tu- purtându-le în rânduri întregi sunt repetate jetoane zi și oră, care încep și rândurile, dar după ele un scurt respirație profundă (pauză) O poetică atât de ciudată „în jurul constricție” dă o senzație de îngustare, de contracție a acestui lucru timp: secol, zi, oră - pe de o parte; echivalarea lor, fuziuni pe de alta Același lucru se observă în „Generalii celor două anul unsprezece" Decolorat peste Feodosia Pentru totdeauna în această zi de primăvară Și peste tot prelungește umbrele O după-amiază minunată Utilizarea cuvântului vârstă cu un al doilea sens este deosebită (o epocă caracterizată de unele evenimente sociale legături): În epoca Skoropad-urilor solide, Pasiuni fatale În același timp, remarcăm pe Tsvetaeva, o poetă pentru care timpul, epoca- ha nu erau „cei mai apropiați prieteni”, departe de războiul cu lor Poetul nu se încadrează în timpul său, este în conflict, caută să părăsească „scena timpului”, să nu se ciocnească, dar asta nu este declaraţie de război Să ne amintim cum a scris Alexander Blok: Și secolul trecut, mai rău decât toate, Tu și cu mine vom vedea: Întregul cer va ascunde păcatul odios, Râsul, dorul de inexistență va îngheța pe toate buzele Poetul, trăind un viitor sumbru cu generații de oameni vii, a căror existență se simte complice, vârsta de folosit uneori ca ceva crud, fără milă: De remarcat că în acest sens, în majoritatea cazurilor, ev a folosit cuvinte cu o singură rădăcină sau indistincte din punct de vedere sintactic structuri construibile: Nu te-am uitat și nici nu te voi uita Până la sfârșitul timpului Sau: Cum îmi amintesc cea mai mică depresie Față surprinsă - pentru totdeauna Într-o peșteră": Ca să nu se bată la uşă, Pe fereastră - fără strigăte Așa că în viitor - nu s-a întâmplat, Care nu s-a terminat niciodată Ai trăit scurta ta viață Sau: ratat în eternitate etc Rădăcina -vek- ca intensificator este folosită într-un cuplet din Ciclul „Poezii către Cehia”: Treklyats - care a vândut - Niciodată iertat! - patrie veche de un secol Toți cei care sunt fără țară! Elementul rădăcină, stând într-o singură serie ritmică cu la bilalizat și exploziv [în] în trei rânduri, creează o senzație maximizarea sentimentelor negative ale autorului Un joc de cuvinte, nu neobișnuit pentru textul lui Tsvetaeva, de exemplu, alte tipuri de omonime, este folosit folosind temporar jetoane: Pleoapele mele căzute - Nu pentru o floare! - Pământul meu, iartă pentru totdeauna Pentru toate varstele! Și așa se vor topi lunile Și topește zăpada Când tânărul ăsta trece repede, O vârstă minunată Știu că cel mai tandru mai În fața ochiului Eternității – nesemnificativ Cuvântul eternitate, scris cu majusculă, este nume personal personal Într-o poezie dedicată Serghei Efron, în , Tsvetaeva a scris acest cuvânt cu literă mare, cuvânt ca nume propriu: Îi port inelul sfidător Da, în Eternity - soția nu este pe hârtie Într-o altă poezie, același cuvânt la începutul poeziei- ion, de asemenea suprasaturat cu lexeme temporare, asociate etsya cu o perioadă mare de timp ( ): Avem timp Apoi - o eternitate unul fără celălalt Ești pe un cadran solar Monastyrskikh - a aflat ora? Pe cântar ceresc - Cântărit - o oră? Pentru constelații și pentru noi - Aceeași oră - una - peste toate Nu vreau să mă ofilesc - Ora asta! Doar o oră mică Am furat din Eternitate Doar o oră Toată dragostea Deci, la sfârșitul versetului, cuvântul eternitate este din nou ridicat la rang grozav, aceasta nu mai este o anumită perioadă semnificativă de timp eu, ca la începutul poeziei În fața noastră este o substanță grozavă țiune cu care poetul încă din tinerețe poate organiza un dialog Acest cuvânt devine favorit în multe poezii ale poetului: Amărăciune! Amărăciune! Savoare eternă Pe buzele tale, o pasiune! Amărăciune! Amărăciune! Ispita eternă - gura finală Într-o altă poezie ( ): buze de muritor și mâini de muritor Mi-a distrus orbește eternitatea Despărțit de sufletul meu etern Buze și mâini muritoare le cânt În „Semne pământești” Eternul se repetă de mai multe ori val de masculinitate! Rândurile poetului, sună ca o propoziție la vremea lor, fiul prin respingerea momentului prezent temporar, înșelător, atunci vârsta este aici sinonimă cu alte lexeme temporale: Vârsta mea este otrava mea, vârsta mea este răul meu, Vârsta mea este dușmanul meu, vârsta mea este iadul Polifonia lexemelor temporare în partitura textului autorului Cel mai „temporar” acționează adesea ca un nume propriu cuvânt: timp Acesta este servitorul tău El vorbeste cu tine Domnul meu este timpul Cuvântul se găsește și în alcătuirea construcțiilor necompuse („Generalilor din al doisprezecelea an”): Așa - în vremuri fatale - Ei compun strofe - și merg la blocul de tocat Mai mult, există și o anumită transformare a frazeologicului timp fatal logic Poetul numește părul gri „bezzakat- o cretă formidabilă pentru o lungă perioadă de timp ”(„Păr gri”) Uneori acest lexic ma se repetă în mod deliberat, de exemplu, la Byron, în timp ce genele au neapărat alte lexeme temporare, formând o serie originală de metafore, dezvoltându-se uneori în catahreză: Mă gândesc la dimineața gloriei tale, Despre dimineața zilelor tale Și despre inimile, care - prea tinere - Nu ai avut timp să citești Pe vremea când răsăreau lunile Și stins în cinstea ta Cerul prevestirilor rele: Rugina și tabla Așteptând la locul obișnuit Timp: șase În sensul cel mai concret și direct, apare timpul este, de asemenea, extrem de rar, de exemplu, în „Poemul sfârșitului” (deja în titlu marcaj temporar puternic), unde deja în primele versuri există un fel de imitație a sunetului unui ceas ca un puls: - Sfert Corect! Moartea nu așteaptă Sfert Exact? - Vocea mintea (exagerarea vieții La ceasul morții ) Gând: dragă, dragă - Ora? Al șaptelea… Este imposibil să nu observăm o trăsătură caracterologică a utilizarea de către autor a lexemelor cu semantică temporală Absolut- majoritatea acestor cuvinte (minut, oră, zi, an, secol) sunt folosite în mod flagrant nu în sensul unei anumite perioade de timp, dar într-un sens general abstract-filosofic Cu alte cuvinte, și un minut, și o oră, și o zi și un an pentru Tsvetaeva este o eternitate, întreaga viață umană; deja în ea afirmă: Trăiesc fără să văd ziua, uitând Număr și vârstă Sau în altul ( ): Ei zboară - scris în grabă, Fierbinte de amărăciune și beatitudine Răstignit între iubire și iubire Momentul meu, ora mea, ziua mea, anul meu, vârsta mea În ciclul „Akhmatova” citim: Ore, ani, secole - Nu noi Nu camerele noastre Și monumentul, înrădăcinat, Nu-și mai aduce aminte Un astfel de fel de „sinonimizare” a lexemelor temporare, repetat în alte versuri, confirmă încă o dată teza noastră că pentru poet aceste concepte se îmbină și reprezintă un singur întreg Celebra coloristă Anna Saakyants, nefiind lingvist stoma, a prins foarte subtil acest tipar lingvistic și și-a numit lucrarea despre Tsvetaeva exact așa: „Momentul tău, al tău ziua, vârsta ta ”( ), deja chiar în titlul cărții există un indiciu că cât de importante sunt simbolurile temporale pentru calificarea mijloacelor lingvopoetica Marinei Tsvetaeva Poate că ar trebui împărtășită încă o observație: în texte poetice ale Marinei Tsvetaeva, lexical temporal uneori ne duplicăm unul pe altul, alteori suntem prezentați ca membri ai unui sinonim rânduri de mic, apoi sunt contrastate de cele mai fine nuanțe sensuri, dar există o categorie de timp cu mai multe straturi Alte cuvinte, dacă în poem se găsește un lexem temporar, atunci aceasta este în mod necesar un indiciu al prezenței aici a altor „temporale cuvinte ” Această trăsătură caracteristică este, de asemenea, vizibilă la început poeziile ei De exemplu, un text din : Câți au căzut în abis, O voi răspândi! Va veni o zi când voi dispărea De la suprafața pământului Și va fi viață cu pâinea ei de fiecare zi, Cu uitarea zilei Și totul va fi: - ca sub cer Și nu eram eu! Schimbător, ca copiii, în fiecare mină, Și așa nu pentru mult rău, Iubind ora când lemnele de foc sunt în șemineu Devin cenușă Și zi și noapte, și în scris și oral Pentru adevar da si nu Pentru faptul că sunt atât de des - prea trist Și doar douăzeci de ani Pentru viteza evenimentelor rapide, Pentru adevăr, pentru joc - Asculta! - inca ma iubeste Ca să mor Așa că această poezie, rapidă și grăbită undeva înăuntru distanța necunoscută a poetului și în același timp a cititorului, poartă tempo-ul semnificații și nuanțe reale datorate ambelor nume temporare (ziua, ora, viata, anii, viteza), constructii adverbiale (atât ziua, cât și noaptea), adverbe (pe scurt, des), adjective (stre- excitator) și chiar datorită particulei și, care nu numai că amplifică dă sensul acțiunii, dar este și un intensificator al poralitate Așa e, un lexem temporal după altul, stări morfologice diferite şi în valenţă diferită zheniyah, apoi într-o poziție puternică, apoi într-o poziție slabă a liniei, aliniați-vă modelul de timp al autorului Există o altă regularitate: numărul de poezii în care sunt multe cuvinte cu o caracteristică temporală care variază în funcţie de autor în diferite perioade ale vieţii sale dar discret Să ne amintim cum unul dintre cercetătorii creativității Marina Tsvetaeva A Saakyants clasifică aceste perioade: - - munca timpurie; ) – - revoluționar noua perioadă; ) - - perioada de peste mări; ) punct rotație în Rusia Cel mai mare număr de poezii cu așa-numita „marcare temporară” contează trei perioada ty Stați în străinătate (Germania, Republica Cehă, Franța) tion) ascute sensul timpului poetului: Marina Țvetaeva se gândește la timp, la semnificația trecătorului în comparație cu eternitatea vieții umane Versurile ei, impregnate de motivație tu și imaginile eternității, timpului, soartei, devine și mai mult tragic Aproape toate versurile din acest timp, inclusiv dragoste, peisaj, dedicat timpului Conform datelor noastre, a venit saturația maximă cu astfel de cuvinte în textele ei datează din perioada Republicii Cehe (și nu pe vremea când poetul locuia în Republica Cehă, după cum au subliniat în repetate rânduri mai mulţi cercetători) Aceasta este poezia „Ora sufletului”, „Minutul”, „Noaptea” (din mențiune consumul cuvântului oră în patru strofe) Un fel de cul- punctul de denumire în acest aspect a fost poezia „Laudă timp" ( , mai): Timp! nu sunt la timp Timp, ma pacalesti! Timpul, mă măsori! Timp, mă trădezi! Și în sfârșit, propriile cuvinte ale autorului: Căci m-am născut de Timp! Degeaba și degeaba Stai în picioare! Calif pentru o oră: Timp! trec pe langa tine Câteva zile mai târziu, poetul „intră din nou în luptă” cu timp Tema incompatibilității poetului și timpul în care el sortit să trăiască, poetul ca o rană deschisă și timpul ca un fără suflet picior distrugător care se repezi pe lângă sună deosebit de ascuțit în celebrul poem: Poate cea mai bună victorie În timp și gravitație - Treci fără a lăsa urme Treci pentru a nu lăsa umbră Acest poem se termină cu „Sneaking ” profetic linii scurte: Poate fi o înșelătorie Lua? Lasă latitudinile? Tak: Timpul este ca un ocean Furișează-te fără a deranja apele Aici, ca în multe alte poezii Marina Tsvetaeva, cuvintele poetului însuși din raport sunt aprobate Da, „Poetul și timpul”, încearcă să comunice cu epoca lor: „Căsătoria poet cu timpul - o căsătorie forțată Oricât ar fi lupul mi - toată lumea se uită în pădure Cu toții suntem lupi ai pădurii dese a eternității” [Tsvetaeva : ] Timpul, după poet: categoria nu este doar trecătoare (non- etern), dar și vag (nedefinit) și, parcă, condiționat, ne- natural Poetul nu este obligat să creadă Timpul și cu atât mai mult - a-i repara fiinţa lui: „Trenurile cu tine sunt altfel // Urmărind!” „Nu e de mirare că Marina Ivanovna a iubit cuvintele lui Lermontov: „On timpul nu merită osteneala”… [Saakyants : ] În poemul „Poet” cel mai strălucitor lexical „temporar” al meu devine calendar: … Disperat! eclipse poetice Nu este prezis de calendar Calea poeților: arderea, nu încălzirea, Roi, și nu hrănire - explozie și hacking, - Calea ta, curba cu coama, Nu este prezis de calendar! În opinia noastră, cuvântul evidențiat aici poate servi ca abreviere un sinonim pentru mai multe cuvinte în același timp cu diferite segmentare în timp: timp, secol, oră Întorcându-se în patria sa, poetul, parcă, simte timpul altuia (a început să scrie, să-și amintească, mai puțin și „temporar cuvintele" în textele ei este din ce în ce mai rar întâlnită): Anii tăi sunt munți Timpul tău este regi Prost! Dragostea este veche Caracteristici ideologice și compoziționale în utilizarea lexemelor temporale Astfel, timpul ca atribut cel mai important al categoriei fiinţa şi timpul ca categorie textuală în poeziile Mariei na Tsvetaeva sunt prezentate în cea mai complexă împletire; lor pot fi luate în considerare unitatea și indivizibilitatea particulară ca anumite complexe semantice, paradigme formatoare de text Marina Tsvetaeva are nume cu semantică temporală trec (schimb) unul în celălalt, apoi se opun se formează, formând opoziții semantice: O oră, poate o săptămână Înot (încăpățânat - deci un an!) Nu știu decât asta nicăieri Listat, cu excepția latitudinilor Pentru un poet, o oră, o săptămână și un an sunt concepte de aceeași ordine; faptul că o oră are doar de minute, iar un an de zile, în artistic Numele gândirii autorului nu joacă un rol În poezia „Akhmatova” citim: Cine este dunga ta Va merge? Murul meu Vrăjitor! Zilele tale de la miezul nopții Vârsta ta în tabără Toți lucrătorii tăi Luat impreuna Cele cuvinte pe care le-am evidențiat în verset sunt prezentate ca două ab- sinonime (ce zi, ce secol este la fel), la fel timpul, ziua și secolul în percepția poetului stau la rând, formându-se recepție gradație Relativitatea intervalelor de timp Marina Tsvetaeva poate exprimă nu numai nume: devin și adverbele cantitative noi lexeme cu o caracteristică temporală, prin urmare autorul își exprimă în versuri atitudinea atât față de zile, cât și față de eternitate verset-cuplet „În memoria lui Serghei Yesenin”: Și nu milă - a trăit puțin, Și nu amărăciune - a dat puțin, - A trăit mult - cine a trăit în a noastră Zile, toate au dat - cine este cântecul da Poemul fără titlu confirmă încă o dată teoria noastră sora: - Nu am nevoie de versul tău - Ca visul unei bunici - Și suntem pentru alții Visăm la timp - Versetul tău este plictisitor - Ca respirația unei bunici - Și suntem pentru alții Să privim epocile - La cinci ani - lumea întreagă - Iată visul nostru! - Al tău - de numai cinci ani, Al meu este de cinci secole - Du-te, unde sunt zilele! - Zilele trec Dacă acordați atenție locației, liniaritatea lek- aceasta cu semantica temporală (întâi vine un abstract și încăpător adică cuvântul timp, apoi un lexem cu conținut mai specific tânjind după o eră care implică o eră a revoluției, a răsturnărilor soarta, apoi o frază și mai specifică cinci ani și, în cele din urmă, ziua simbol Acest lucru restrânge spațiul de timp conștiința lingvistică a poetului, deci pulsa timpul, a cărui „trecere” pe care o simte constant În „Comedian” autorul folosește adverbe temporale în formă de antiteze, perechi antonimice în care întăresc paradoxalitate în sentimentele și percepțiile poetului asupra realității valoare Nu dragoste, ci febră! Lupta ușoară este vicleană și înșelătoare Azi e rău, mâine e dulce Azi mort, mâine viu Deci, o poezie construită pe recepția gradării și anti- teza, în același timp, se termină cu linii criptice: Ziua a trecut și îl vom îngropa Numai poetul-Cvetaeva poate scrie despre timpul care poate fi îngropat Suprasaturare, explicată și cauzată de percepție ciudată a timpului de către poet, lexeme temporare observate nu numai în rândurile numelor În poezia „Rău scuză”, scrisă încă din , compusă din Tovarășe, sunt lexeme temporale Vă prezentăm doar ultimul cuplet: Cum aș putea, trăind și respirând doar noaptea, cum aș putea Cea mai bună seară de oferit chinului zilei de ianuarie? Numai eu dau vina pe dimineața, trimițând un oftat în trecut, Dau vina doar pe dimineata! De asemenea, trebuie remarcată o originalitate a prezentării timpului nuanțe de sens în poeziile Marinei Țvetaeva: este despre două tipuri de percepţie a relaţiilor temporale, pe care a subliniat culturologul american Edward Hall După cum se știe- dar, el a propus două concepte de timp - monocronică și licronic, conform căruia ar trebui să se ia în considerare unități de limbaj care au caracter temporal, precum și cultura timpului Spre deosebire de vorbitorii nativi cultura monocronica (se mai numeste si „concept- ora exactă”, SUA, Anglia), pentru care există timp un regulator rigid al comportamentului oamenilor și al relațiilor lor de-a lungul timpului (timpul este păzit, timpul este supravegheat și timpul este respectat), în cultura policronică (rusă, de exemplu) domină reverență față de timp, însoțită de o dorință deveni „la egalitate cu vremurile” Cu alte cuvinte, policronică conceptul, așa cum și numele vorbește de la sine, are mai multe fațete, ambiguu În acest sens, Marina Tsvetaeva, cu ea multidimensională percepția timpului, care, având nucleare și periferice elemente, se dezvoltă în cele din urmă într-un continuu misterios nuum, este un poet de adevărată mentalitate rusă, rusă În versurile Marinei Tsvetaeva, al cărei stilou este caracterizat de suntem neobișnuiți, uneori incorecți în ceea ce privește regulile limbii ruse limbaj, forme de cuvinte și combinații, există expresii rare consum şi comparaţie-metafore şi cu cuvinte temporale Construcții sintactice precum „Din ziua în veci”, „Mi- năutul anului”, „Munții timpului”, „Eternitatea bronzului nemuritor”, „Naștere - cădere în zile”, „Ora mândru”, „Ora goală”, „Max, la ceea ce am fost pentru totdeauna în pieptul tău "stai într-un singur model - ny (normalizat) serie de cuvinte care poartă cele mai neașteptate aceste nuanțe poetice ale percepției timpului Conceptul de timp pătrunde în sensul multor Tsvetaeva cuvinte Afectează aproape toate nivelurile limbajului: semantic ku, vocabular, gramatică, manifestându-se într-un mod specific pe fiecare dintre ele Astfel, un complex, pe mai multe niveluri prima categorie de temporalitate, în lumina căreia ar trebui acordați atenție atât constantei semantice cât și identificarea mijloacelor formale de exprimare temporală lecturile, interrelațiile lor, interacțiunea, în testul lui Tsvetaeva câmpul devine una dintre caracteristicile idiostilului, transformându-se se încadrează într-una dintre cele mai strălucite categorii textuale Poetul atunci neagă, distruge, apoi înalță timpul (My Lord Time eu), intră într-un dialog cu el, apoi se restrânge la o secundă, apoi se extinde limitele sale către infinit și eternitate Limba lui Tsvetaeva există și un element de desconsiderare a timpului, deoarece autorul și astfel toată lumea știe ce a fost și ce va fi: Știu tot ce a fost, tot ce va fi, Știu tot secretul surdo-mut, Ce este pe întuneric, pe limbă În limbajul uman se numește Viață Sau: O oră, poate o săptămână Înot (încăpățânat - deci un an!) Ora și săptămâna, anul sunt ușor enumerate ca sinonime Referindu-se la scurgerile de foioase, poetul exclamă: Ce e în mintea ta? Dar știu - tratați Resentimentul timpului Răcoarea eternității Timpul este ca eternitatea, timpul este ca un moment din poemul lui Tsvetaev într-un domeniu dat sunt însuflețite, ca substanțele care sunt capabile și ranit si consolare in acelasi timp Limbajul autorului reflectă toate cele mai complexe filozofii ideile sofice și fizice despre timp, cel mai important nou - un model unic al timpului limbajului poetic îmbogățit și aprofundează cunoștințele noastre științifice despre psihofiziologic percepția timpului de către un vorbitor nativ Categoria temporalității, explicată chiar și numai la nivelul lexemelor temporare, este capabil să stabilească „tonalitatea” la imaginea lumii pe care autorul o recreează, pentru a o prezenta un anumit punct de vedere subiectiv și poate fi luat în considerare funcţionează ca mecanism de formare (codificare) şi transmitere sau accentuarea semnificațiilor personale care au emoții, natură figurativă, asociativă și, prin urmare, posesoare valoare interpretativă deosebită Poeta Marina Tsvetaeva are lexeme temporare, combinând multe elemente eterogene cu nuanțe de valori temporare discursuri, formează un text cu mai multe straturi și la nivelul de vorbire al autorului surprinde sensul mai profund al poveștii ca întreg Și chiar așa nume temporale sunt folosite de poet apoi profund conștient dar, apoi irațional, intuitiv, transformându-se prin aceasta în adevărul artistic Nu este o coincidență că cel mai puternic „timp- cuvântul „sens”, care se repetă ca o alarmă, este „timp” una dintre ultimele poezii ale Marinei Tsvetaeva: Este timpul să împușcăm chihlimbarul E timpul să schimbi dicționarul E timpul să stingi felinarul Deasupra ușii… Cuvântul categoriei de stat aici se dezvoltă în numele „Este timpul!”, adică a venit momentul, sau poate s-a terminat?! Așadar, timpul în care poetul se afla în mod constant, parcă, în stând în conflict, o perioadă în care poetului i-a fost foarte greu, explicate în domeniul poetic în diverse zone organizarea semantică şi textuală Timpul este ceva strălucitor frumos și apropiat se manifestă în textele Marinei Tsvetaeva fenomenal de rar: observăm asta doar la inițială perioada operei ei: „O, vremuri de aur”, exclamă poetul doar în primele sale poezii „Cărți în roșu țese” ( ), amintind de „paradisul vieții copiilor”; „O, de aur zile! Micuță, dulce Tarusa Zile de vară ”( ) A observat destul de exact această regularitate a binecunoscutului om de știință V I Maslova E timpul pentru Marina Tsvetaeva afirmația ei: „un curent rapid și puternic care se rupe viaţă Și pentru a izbucni în eternitate, ea accelerează și mai mult timp În acest sens, M Ţvetaeva este un poet foarte rus, pentru rusă Poporului ruși nu le plac evenimentele de lungă durată” [ : ] Secțiunea Concluzii Rezumând toate cele de mai sus, afirmăm: Categoria timpului în poeziile lirice ale Marinei Tsvetaeva este explicată prin forme gramaticale și singure fire de diferite niveluri Cel mai strălucitor și mai emoționant mod bogat de implementare a temporalității în limbaj domeniul autorului sunt substantive cu caracter temporar manta Cuvinte pline cu sens temporar, are autorul pas în principal sub forma cazului nominativ, care subliniază dă din cap „inițialitate-originalitate”, îndepărtarea lor de toate forme indirecte de cuvinte (amintiți-vă de lingviștii greci antici, recunoscute ca nume numai cuvinte în cazul nominativ) Frecvența anormală a cuvintelor „timp”, „oră”, „secol” și a acestora estomparea linguo-mentală indică faptul că acestea lexemele ocupă o poziţie nucleară nu numai în sistemul lingvistic kovy înseamnă segmentare temporală, dar și în întregul text câmpul Marina Tsvetaeva Prezența în același vers scriind mai multe cuvinte în acelaşi timp cu o caracteristică temporală teristics creează o imagine deosebită a polifoniei poeticului timp, care se află într-un rând de elemente de lingvistică elemente, „nefrânare lingvistică” a poetului Specificul implementării caracteristicilor temporale ale sub- confirmă teza conform căreia Marina Tsvetaeva, ca autoare, este a personalitatea lingvistică a copilului, care este în afara intervalului de timp, dizolvându-se în același timp într-un continuum de timp spațiu și este centrul acestuia Epoca lui Tsvetaev, așa cum spune, combină așa-numitul teoretic și empiric („trăit”): co-grilă de timp ordonată și timp-substanță, precum și ciclic și liniar timp Dizarmonie, „disconfort spiritual”, exprimat în poet și asimetrie în comportamentul lexemelor temporare Timp temporar - rupe cu cititorul, despre care a vorbit de mai multe ori, într-adevăr grozav că începem cu adevărat Tsvetaeva și timpul ei pentru a percepe și a realiza abia acum și, poate, sunt încă departe de începuturi adevărate Chiar și un aspect clar segmentat (caracteristici folosirea cuvintelor cu semantică temporală) a analizei limbajului vă permite să construiți un model idio-stilistic de Ma- rina Tsvetaeva, o poetă, a cărei implementare a mijloacelor lingvistice desfășurată în esența sa unic și limbaj artistic kovy imagine a lumii care pentru mulți ani de acum înainte va atrage atenția atât a criticilor literari, cât și a lingviștilor, precum și a filozofilor si istorici Acest lucru, în opinia noastră, se datorează faptului că timpul vremurile (tautologia inevitabila) a fost una dintre cele mai enigmatice- nyh și atributele complexe ale existenței umane, Marina Tsveta- Eva este aceeași misterioasă, controversată, contradictorie și fenomenal de interesant și etern, ca și timpul însuși CONCEPTUL DE TIMP ȘI CĂI REPREZENTAȚILE ACESTE ÎN Z N GIPPIUS Conceptul de timp în programul filosofic și estetic al oricărui artist este individual și, în general, depinde de cum care abordare a acestui fenomen este o prioritate pentru el- nym: concepte obiective sau subiective de timp, timp în macro sau microcosmos Deci, conceptul de timp Z N Gippius în primul rând datorită înţelegerii filozofice a esenţei timpul, relația sa cu conceptul de ființă, interdependența sa relație cu conceptul de spațiu În contextul poetic creativitatea Z N Gippius reflectă destule concepte fizice și filozofice complexe ale timpului În acest sens, Z N Gippius poate întâlni diverse inter- pretații, desigur, transformate, despre esența timpului În primul rând, este o reflectare a așa-zisului mitologic a doua oară, în care „prezentul și viitorul acționează diferit încarnări temporale ale trecutului, care este un invariant structura” [Nikolina : ] Pentru „mi- înțelegerea se caracterizează printr-o structură ciclică a timpului” [Lumea kheyeva : ]: a fost determinată esența conceptului de timp idei despre posibilitatea renașterii sale și ciclice cicluri de skim în univers Această înțelegere a timpului se reflectă în discursul poetic al lui Z N Gippius a primit exact des: Tot ce se întâmplă nu dispare Să se termine, dar nu peste Tot ce a fulgerat va reveni nou Azi toamna, maine primavara Starkiller Schimbări eterne, vecinătăți eterne, vara si toamna - zi si noapte noiembrie În al doilea rând, reproducerea interpretării medievale timp, unde a fost înțeles ca o reflectare a eternității și a fost asociat cu ideea de unicitate și ireversibilitate a evenimentelor Timp eu în viziunea medievală asupra lumii se caracterizează prin „închis meticulozitate, unidirecționalitate, respectarea strictă a realului succesiune de evenimente, apel constant la etern mu” [Nikolina : ] Există cazuri de înviere la Gippius crearea unui curs de evenimente, fapte, organizare compozițională asupra textelor etice „din punct de vedere al eternităţii” [Nikolina : ]: Daca vrei viata vesnica Invariabil-infinit - Viața aici, trecătoare Nu doresc Direct în rai, urasc acest "pa" Cu sfârșitul tuturor, atât bucuriile cât și tristețile Te accept singur, Moarte: În tine, unul nu este încă - ci eternitatea Pa, aprilie Sankt Petersburg În al treilea rând, în poezia lui Z N Gippius poate detecta cazuri încălcarea principiului ireversibilității în timp real, care a fost caracteristic conceptului temporar al Renașterii: timpul este înțeles ca o forță motrice care se realizează în fiecare doi situație instantanee; punctul de plecare este persoana însăși secol Sentiment crescut de fluiditate și ireversibilitate a timpului activați gândurile despre moarte, efemeritate și finitate existența pământească, frica de inevitabila bătrânețe În epoca No- de timp, o persoană trăiește pe unul în picioare, de care este atașat sensul principal, prin urmare, timpul viitor este este definită ca „real, dar care conţine incertitudine şi pericol” [Mikheeva : ], și există un sentiment de dramatic puterea trecerii timpului asupra vieții umane: Calea mea este nemiloasă Ea mă duce la moarte Dedicație, Sunt în mine, din mine, nu mi-e frică de nimic Căci totul este în puterea mea Un singur lucru în fața căruia sunt pentru totdeauna fără putere - Frica de ultima despărțire Frica și moartea, Putere misterioasă moarte invincibilă Oameni care trăiesc sufletul pentru totdeauna supus Și în primul moment, ca și în ultimul ceas, O, moarte, vei fi cu noi și vei fi pentru totdeauna în noi! voi ramane fidela pana la capat Cu toate acestea, în ciuda varietății temporale ionii, planurile de timp, conceptul de timp al autorului în filo- programul sofic și estetic al lui Z N Gippius poate fi identificat turnați, în opinia noastră, următoarele linii etice: Oh Timp! Îmi place mișcarea ta Rigiditate și uniformitate Îmi plac jocurile zborului tău, Loialitatea ta în schimbare Dar cum să nu iubesc Un alt miracol fericit: Flux viu atemporal Foc, suflare „de acolo”? Din păcate, ei sunt împărțiți - Atemporalitate și umanitate Dar va fi o zi: zilele vor converge Într-una - Eternitate tremurătoare Eternite' fre'missante Acest poem Gippius este indicativ în acest sens nu că titlul în franceză înseamnă „tremur eternitate” și ceea ce este dedicat lui V S Varshavsky, prozator, jurnalist nalist, expert în filosofia lui Henri Bergson Remarcabil, că această frază este o formulă filosofică A Bergson Textul surprinde mai ales clar necesarul capacitatea de a caracteriza timpul nu numai cantitativ, ci și Calitativ, condiționalitatea timpului obiectiv de către intern colorat emoțional, ceea ce era caracteristic filozoficului său scutiți opiniile asupra naturii timpului în general Rezumând toate cele de mai sus, observăm că cele enumerate modelele temporale sau fragmentele lor pot fi găsite în gippius- functioneaza, desigur, tinand cont de specificul si potentialul de genul materialului studiat, vor reprezintă o felie a unei ființe linguo-mentale multidimensionale parerea poetului În general, conceptul de timp al autorului Z N Hippie noi tradițional și original în același timp Ne referim condiţionalitatea discursului poetic Gippius artistic simbolismul pe de o parte (o abordare creativă a soluția temei, variațiile sale, imaginile și simbolurile, expresii şi formule verbale) şi structurale şi compoziţionale noy design de texte pe de altă parte Modelul poetic al timpului: semantica prezentului, trecut si viitor Componenta temporală a unei imagini individuale mira Z N Gippius este format în mare parte pe baza personalului experiență temporară Timpul unei persoane ca proprietate personală nie, ca timpul vieții sale (timp trăit), este asociat cu diferite fel de experiențe ale prezentului real, cu bagaj de memorie, amintiri și experiențe concepute ca trecut, precum și cu anticipare vise, sperante si planuri de viitor La formarea unui tezaur temporal, experiență individuală, resursele lingvistice, mediul cultural sunt complementare componente Prezentul are o serie de proprietăți excepționale: măsurat și evaziv, este în același timp real și concret Tu- trecând linia de separare dintre trecut și viitor, ea, împreună cu servește astfel ca o legătură de legătură între „încă nu există- shchim” și „nu mai există” determinant pentru evenimente- al spaţiului prezent este factorul de includere în câmp de indicaţie acum ale cărui componente directe excitat la Z N Gippius (precum și în sistemul limbii ruse în general) au apărut unități lingvistice de tipul acum, acum / acum, azi etc Este de remarcat faptul că ca lexical noi (prezentul) planificăm prezentul în contextul textelor poetice Stov Z N Gippius nu este reprezentat, în timp ce planul pentru viitor îşi găseşte odată forma materială într-un identic echivalent lexical (viitor), iar lexemul este trecutul (și sinonim absolut pentru primul) și formele sale prepozițional-caz apar de șapte ori în textele poetice ale lui Z N Gippius: Simt că timpul se va împărți în jumătate Iar viitorul va fi ceea ce este Noaptea, Să o luăm de la capăt Nu-mi pasă de nimic din trecut Syznova, Mă uit la cărbunele mocnit Și într-o memorie slăbită Tot trecutul, toată viața mea se ridică Discursuri ale bătrânului, Tot ce a fost, rămâne Totul drăguț va fi din nou Mireasa, august Rețineți, totuși, o relație cantitativă similară lexemele desemnate nu sunt nicidecum un indicator și direct dovada dominantei in discursul poetic Z N Gippius din trecut și absența unui plan temporar sunt prezente actual În Gippius, întruchiparea lor se datorează într-un grad înalt frecvența de funcționare a altor unități cu o se- manta Cuvintele indicate mai sus (acum, azi, azi etc ) din prezentul plan poate fi folosit la descriere o mare varietate de obiecte, obiecte, fenomene, realități, evenimente ty, etc Ultimul pin este luminat Dedesubt, creasta întunecată este pufoasă Acum se va opri și el Ziua s-a terminat - nu se va mai repeta Minerit În acest caz, contextul descrie acum temporarul intervalul de schimbare a zilei pe timp de noapte - seara, amurg, apus Acest fragment poetic este indicativ din punct de vedere al specificului percepția autorului asupra timpului Adică asta, nu în ciuda apartenenţei moştenirii creatoare a Z N Gippius pentru școala de simbolism, acest context poate servi drept dovadă suficiența independenței artei autorului gândirea zhestvennoe și percepția acțiunii înconjurătoare- și, ca urmare, abaterea de la norme și postulate program estetic simbolist Deci, pentru simboliști în general, un model ciclic al timpului era caracteristic, conform care timpul a fost conceput ca un recurent, reînvior- Xia și având o structură circulară închisă Z N Gippius chiar acum, fiind cuvântul cheie, mărturisește ne- reapariția zilei trăite, despre unicitatea și fenomenul ei logica, care corespunde în mare măsură temporalului liniar modele Foarte evident în acest sens este următorul fragment poetic general: Anii trec, dar inima este mereu aceeași Nimic nu se va întoarce pentru noi Zâmbet, Implementarea timpului de către autor până acum permite nu este posibil să se recreeze mai multe planuri de timp, imaginabile ca pa- paralel: deci, coexistând în spațial diferit planurile subiecților sunt uniți (trăiesc, acționează, gândesc) acelasi interval de timp: La urma urmei, acum călcă pe undeva prima iarbă, La urma urmei, acum se gândesc pentru cineva un laț, La urma urmei, cineva stă pe o scrisoare de sinucidere, Și cântăm despre dragoste fără precedent, Despre balcoane timide, despre picături de ploaie, Despre vise dulci, neputincioase, fără furie Suficient! Eu merg………………………………… Poliksene Solovieva Simultaneitatea și paralelismul ființei se realizează pe nivelul de design lingvistic în formele timpului prezent, forma imperfectă a unui număr de verbe (tread, think, stand, cânta) și paralelism și monofonie (recepția anaforei) pre- setați construcții sintactice Adesea planul de timp al prezentului este dat de Gippius pt imagini ale evenimentelor istorice reale, apoi prezentului este o tăietură sincronă de la începutul secolului al XX-lea Trebuie să spun de observat că uneori există o intersecție, conjugarea cu a împărțit de (un alt) plan temporal, cel mai adesea biblic: Poeți, nu scrieți prea curând Victoria este încă în mâna Domnului Astăzi rănile încă mai fumează Nu sunt necesare cuvinte astăzi Taci!, august , Sankt Petersburg Slavă tuturor celor cu suflet neschimbat Acum vor ajuta Patria Mamă Acesta, prieteni, nu este un război militar, Aceasta este judecata lui Dumnezeu judecata lui Dumnezeu Cât de alunecoase sunt străzile dezgustătoare, Ce păcat! Cât de incredibile sunt zilele astea E rușinos să trăiești! Mințit, scuipat și legat Toate colțurile Scuipa marinarului este mânjită Avem frunte Am devenit câini de gard, Nu te târâi departe! Deja demontat cu mâini negre Vikzhel - moduri Acum, noiembrie , Sankt Petersburg În fragmentele de mai sus, poetul este relativ adecvat, timpul real este reflectat obiectiv: evenimentele textului sunt în legătură cu momente reale, perioade din viața unei persoane, în procesul istoric mondial în legătură cu realul noologie Timpul obiectiv reflectă varietăți timp real - istoric și calendaristic Primul creat tot cu ajutorul numelui numelor de celebre istorice figuri, comandanți, personalități legendare și mitologice stey, contemporani ai poetului, eroi literari: Sclavi, mincinoși, criminali, tati - Urăsc orice păcat Dar tu, Iuda, trădători, Urăsc cel mai mult Lumânare a urii, iunie , Sankt Petersburg Ryleev, Trubetskoy, Golitsyn! Esti departe, in alta tara , decembrie Er-Es-Ef-ka - de la neclintit, a învins furia proletarului! Ambii giganți s-au înveselit, Ulyanov și Bronstein Lev Vision, ianuarie , Minsk Berberovs, Zlobins, Bunins Au început să citească poezie În sedatul „Lampa verde” Toți, ca unul singur, - Georgy Ivanov cu Irina; Yurochka și Tsetlin Seara poetică în „Lampa verde” Aceste exemple demonstrează în mod precis și convingător sediu al planului provizoriu poetic în ansamblu, temporar fundal în textele lui Z N Gippius: de la Nașterea lui Hristos la autor cerul „azi” zi Timp calendaristic, înțeles de noi ca concretizant expresie generală a istoricului, creată de obicei prin introducere în structura contextului datelor exacte, „numere, date și ore” [Gippius : ], care sunt adesea în idiolect poetic Z N Gippius apar ca titluri: Într-o zi geroasă, la ceasul prețuit, Sunt în Piața Senatului Apoi s-au reunit pentru prima dată Mergi spre speranță Spre treptele Pridvorului de iarnă Au trecut ani, ani, ani Și suntem cu toții acolo unde ai fost tu Uite, întâiul născut al libertății: Îngheț pe malurile Nevei! decembrie , Sankt Petersburg Cum să te trezești devreme? Durerea la cap Vom ajunge la Fontanka Miercuri, miercuri, exact la , februarie Dacă semnele realității nu sunt importante și timpul se reflectă doar ko la nivelul entităţilor ideale derivate pe baza analizei realitatea - concepte, concepte, vederi filosofice, apoi apare o variantă specială a timpului obiectiv – intelectul timp conceput sau conceptual Diferă condiționat punct din cont, corelație statică și diferită cu realitatea transtextuală Capacitatea de a depăși temporar limitele pentru autor este Eternitatea sau, după Gippius, Fără timp, în deplină concordanță cu ideologia simbolismului despre Etern sti si „eterna intoarcere” mergand de la Heraclit si stoici la Nietzsche și de la Nietzsche la simboliști: Tot ce a fulgerat va reveni nou Azi toamna, maine primavara Starkiller Schimbări eterne, vecinătăți eterne, vara si toamna - zi si noapte noiembrie Apare în contextul poetic al lui Z N Gippius imaginea unui cerc ha, care se identifică de obicei cu timpul ciclic model, adesea prezentat în strânsă legătură cu imaginea Eternului ness Rețineți că principalele caracteristici „eterne” sunt statice, infinit, transcendență, care destul de des poetul își înzestrează imaginea cu Eternitatea, dar ea poate fi dinamic, - tremurător: Oh Timp! Îmi place mișcarea ta Impetuozitate și uniformitate Un alt miracol fericit: Flux viu atemporal Foc, suflare „de acolo”? Din păcate, ei sunt împărțiți - Atemporalitate și umanitate Dar va fi o zi: zilele vor converge Într-una - Eternitate tremurătoare Eternite' fre'missante Distinctiv și indicativ, în opinia noastră, faptul că Z N Gippius introduce adesea în conținut, structura conceptuală a timpului aspect axiologic (în în acest sens, este adesea înțeles ca Timp): eroul liric poetul poate fi pedepsit de Timp, de exemplu, pentru o dată atitudine lipsită de respect față de el Acest motiv se aplică la conştiinţa poetică Z N Gippius, deci natura timpului este conceput de artist ca fiind divin şi dat omului din mare dragoste paterneasca fata de el: Doamne, din tandrețe și milă, Noi eternitate - ventilator deschis Ventilator Acest subiect își găsește cea mai completă dezvoltare în lucrare nii „Ultimul cerc (Și un nou Dante în iad)”, reprezentând este una dintre variantele posibile ale „continuării” a lui Dante „Divina Comedie”: eroul Gippius coboară atât de la fel ca eroul Dante, în întuneric, locuința morților, nemăsurat, ocean subteran, dar merge mai departe - acolo unde nu a pus piciorul piciorul predecesorului său cu câteva secole în urmă, - în ultimul ny, cel mai groaznic cerc: Fii fericit, Dante, că în grija unui prieten În locuința morților nu știai totul, Că tovarășul tău te-a îndepărtat de cerc Ultimul pe care nu l-ai văzut acolo - în oceanul subteran - Nu există timp, nu există sunete, doar întuneric Ultimul cerc (și un nou Dante în iad) Suflete care locuiesc în ultimul Cerc, conform autorului conceptul și arhitectura „infernală” corespunzătoare a lui Dan- acei Alighieri, cei mai păcătoși, poartă cea mai mare pedeapsă Taco vym, după Gippius, este timpul (mai precis, absența lui), care este înzestrat de poet cu caracteristici parţial antropomorfe ristici: Și îți voi spune tot adevărul Ce și de ce sunt aici Și aștept timpul Dar viața mea este Totul pare a fi un lanț Și Timpul este o legătură în el Aici, îl aștept Și cum mi-aș dori Să vin, să mă ierte, Ca să nu existe ceea ce a fost! Sunt aici - pentru blesteme eterne pentru el, în care era sortit să trăiesc, Și nu am vrut nimic și iau Din timpul care este dat L-am osândit cu foc și fervoare, Lui - și tot ce era numai în el, Visând la altul, dulce Deși va fi – dar atunci Ei bine, acum am cerut-o cu îndrăzneală Și a refuzat să aștepte Si cateodata Am blestemat tot timpul, în întregime Știam, totuși, că asta Nu de mine, ci de altul creat, Și că creatorul său nu este întâmplător Noi, oamenii, am dat Timp și pentru dragoste Ultimul cerc (și un nou Dante în iad) Abilitatea de a gestiona „fără timp” și de a depăși limitele sale ly - o caracteristică deosebit de izbitoare a poeziei și poeticii lui Gippius, acestea condiţionalitatea poeziei lui Gippius prin eternitate opinie Nu este doar un obiect de reflecție filozofică, dar imaginea ei lasă o amprentă asupra multor lucruri din lumea poetică autor: despre relațiile umane, despre însăși imaginea liricului roiesc, pe sentimentele și emoțiile lui; uneori chiar și articolele de uz casnic ar face sunt ușor atinși de atingerea ei ușoară (a Eternității): Te iubesc pentru totdeauna iubito Și tot ce iubești este al meu Acea furtunoasă, imperioasă și rebelă , ianuarie Nu există renunțare în renunțare, Nu există nicio cale de ieșire din gândurile eterne Lui Dobrolyubov Lasă caietul să stea pentru totdeauna închis, Să fie nespusă dragostea mea Caiet de dragoste Mai mult, eternitatea în poezia lui Z N Gippius este înzestrat cu caracteristici calitative și adesea invers false, care complică însăși imaginea autorului despre Eternitate, conținutul său conceptual, „face” această imagine multidimensională nym, ambiguu, nesupus interpretării din punct de vedere din punctul de vedere al logicii relațiilor cauză-efect: Și toate Deodată a devenit nemuritor și etern - și străin Și pentru eternitate, ordine și armonie fără ochi, fără sunet Timpul s-a oprit Ceasul sta în picioare Ești o amintire a ceva prețios etern, etern Te iubesc El la ea, Se aude doar murmurul greu al apelor Și veșnicie circulație stupidă Ultimul cerc (și un nou Dante în iad) Întrucât imaginea lumii are o natură mentală, care explicat prin limbaj, cel mai important indicator al acestuia este limbajul personalității [Karaulov ] Din analiza cheii asociaţi ai conceptului timp, putem concluziona că acest scop cept este unul dintre Gippius al autorului dominant modele ale lumii, care sunt reprezentate de următoarea semantică raporturi: timp - eternitate / Eternitate; timpul este atemporal meunier / atemporalitate; timpul este un moment; timpul este libertate; timp - re- rotație, repetare; timpul este istorie (adesea sincron felie) Revenind la luarea în considerare a planurilor temporare în poezie Z N Gippius, observăm că prezentul servește ca un indispensabil nom pentru a transmite starea emoțională a eroului liric, definind astfel timpul subiectiv (perceptiv): Anii trec, dar inima este mereu aceeași Nimic nu se va întoarce pentru noi Și acum toate bucuriile îmi sunt mai dragi Dragostea mea neîmpărtășită Zâmbet, Nu voi sparge bucuria instantanee, Nu le voi deschide ușile conștiinței, Și acum, în umila mea mândrie, Fac un jurământ de mare tăcere Ultimul, Adesea subiect de interes poetic Z N Gippius devine însăși corelația planurilor prezentului, trecutului și viitor şi, bineînţeles, prin prisma subiectului liric, al lui percepția timpului: În Înainte - instabil și fumuriu, Și în Acum - atât ceață, cât și întuneric Dar am crescut împreună fără să se deosebească - Dumnezeu crede! Și noi credem Indistinct, martie , Sankt Petersburg Nu ceda nicio speranta Și nu crede în regretele legate de trecut Nu spune că era mai bine înainte La urma urmei, ca într-un ou de șarpe, în acest Înainte Teribilul nostru Acum a pândit Inainte de Acum, februarie , Paris Așadar, eroul Gippius dă timpul cu calitate caracteristici, definiții esențiale și general aceste vremuri (precum și în multe privințe personalitatea poetului și în general a lui creativitatea) nu pot fi interpretate fără ambiguitate: drepturi de autor Acum, Acum, Înainte, Atunci (atât ca trecut, cât și ca viitor) poate fi gândit „indiferent”, ca un singur plan de timp; acționează ca o bază temporară pentru compararea dat al-lea plan temporar; servesc drept fundal pentru transmiterea liricului un erou al unor evenimente semnificative din punct de vedere istoric sau evenimente din viață subiectul-eu însuși Timpul perceptiv conține un subiectiv mare element, întrucât este legat, în primul rând, de uman „simțul timpului”, senzația și percepția prezentului, trecut și viitor, asociate cu schimbarea experiențelor, gândurilor, amintiri În textele poetice ale lui Z N Întâlnește Gippius- modificări foarte diverse ale categoriei artistice timpul, care se datorează conceptului autorului, baza care, după părerea noastră, este percepția timpului prin prisma propriului „ego” sau „ego” al eroului liric Asa de Astfel, pentru categoria timpului din poezia lui Z N Personajul Gippius - spini abordare antropocentrică și psihologie Poetul privează atunci timpul de trecut și viitor în același timp adesea cu scopul de a sublinia importanța, unicitatea a dat moment sau actualizare a spaţiului emoţional mijloace temporale; fură timpului viitorul său, limitându-i astfel libertatea de acțiune și dorință, care în în cele din urmă duce la un sentiment de criză spirituală, un sentiment de schenie impas, izolare; atunci în general poate lua din timp caracteristica sa principală este cursul, mișcarea, procesul, ritmul, îl privează astfel de esenţă şi de orice sens Chiar aici timpul și spațiul dobândesc unitate, o legătură inextricabilă, formând așa-numitul continuum în lingvistica textului [Gal- perine ; Babenko, Kazarin ] Ne rezumam la un singur exemplu rom, unde, în opinia noastră, toate cele menționate mai sus transformări semantice ale categoriei timpului, unde timpul prezentat ca un moment înghețat, lipsit de trecut și viitor, orice perspectivă, care duce la un sentiment nu numai static, dar și în general un anumit vid spațial, context care definește fundalul emoțional: Ceasul sa oprit Nu mai există mișcare Stă, fără să se aprindă, în zorii ferestrelor Nimic nu s-a schimbat, nimic nu s-a îndepărtat; Dar deodată a devenit greu, a crescut în sine Nimic nu s-a schimbat de când sunetul a murit Dar parcă undeva ar fi închis în mod imperios un cerc secret Și tot ceea ce prețuim pentru concizie, pentru ușurință, - Deodată a devenit nemuritor și etern - și străin A înghețat, transformându-se în piatră, ca trupul unui mort Aspirație – dar fără voință Sfârșitul - dar fără sfârșit Și pentru eternitate, ordine și armonie fără ochi, fără sunet Timpul s-a oprit Ore, ore sunt în picioare! Ceasul sta în picioare În acest text, există intervenția unui autor în curs timpul, ca să spunem așa, „un mod special de subiectivizare a timpului” [Babenko, Kazarin : ]: Z N Gippius portretizat pentru totdeauna moment de durată Ea a „făcut” timpul să se oprească, să înghețe, pietrifica Și, ca rezultat, familiarul oamenilor a dispărut caracteristici ale lumii obiective - sunete, mirosuri, culori Toate în jur și-a pierdut sensul, valoarea, pentru că a dobândit un nou caracteristică calitativă - infinitul, pierderea altuia, în opinia noastră și a autorului, mai important - concizie, instantanee ness, membru Aici, ca urmare a experimentului autorului există o gradație semantică: un moment este înlocuit de eternitate, mișcare viața este statică, viața este moarte După ce am determinat condiționalitatea timpului Gippius, câți factori, observăm că modelul de timp (precum și spațială) poate fi definită în general ca antropocen- terţiar în conţinutul său conceptual din punctul de vedere structura, modelul de timp Z N Gippius prezintă co- bătălia este o formațiune semantică cu trei componente: în primul rând, cel timpul activ, care include istoricul (reprezentativ) în principal prin descrierea evenimentelor istorice, nume cifre istorice) și calendar (determinat de exact date, numere) în al doilea rând, subiectiv (perceptiv), sau timpul subiectului-eu, strâns legat de conceptul de viață ca timpul măsurat la o persoană; în al treilea rând, într-un grup special tu- împarte timpul inteligibil (conceptual) asociat cu fenomenul Eternităţii, opoziţia lui faţă de momentul, „etern întoarcere”, ciclicitate etc Mijloace lexicale de exprimare a temporalității Într-un text poetic ca sistem secundar de modelare sistem, o imagine individuală a lumii este întruchipată cu ajutorul selectate intenționat, în conformitate cu intenția auto- limbajul înseamnă [Babenko, Kazarin ; Bolotnova ; Maslova ; Mihaiva ; Nikolina ; Panova ; Shu- kina ] Descrierea paradigmei lexicale temporare a poeticului creativitatea Z N Gippius, în opinia noastră, este necesar să începem cu reproducerea conceptualizării naiv-lingvistice a timpului, care a determinat în mare măsură tempo-ul verbal Gippius rând ral În practica lexicografică modernă, timpul eu ca concept este complex conceptual, „cantitatea de utilizare a acestuia Niy este nediscret și nu se pretează bine rubricilor lexicografice cationi” [Panova : ] Prin urmare, timpul poate fi interpretat din puncte de vedere diferite şi în contextul unei semantice diferite relaţii Descrierea lexicografică detaliată a lexemului timpul a fost dat de noi mai sus, din care devine evident evident că zona sa denotativă (în contrast cu spațiul proprietăți) există o „durată de existență, care urmează”, deși semnele pot fi foarte diferite Poeții au atitudini diferite față de însuși conceptul de timp, care afectează frecvența de utilizare a cuvintelor sale În art țesătură naturală a textelor poetice de Z N Gippius consumul timpului lexemului are un grad destul de ridicat frecvența, care este o dovadă necondiționată a acesteia semnificație și importanță pentru idiolectul Gippius în ansamblu Deci, sunt reprezentate lexemul timpul și formele sale prepozițional-caz leny de cazuri de utilizare și majoritatea unităților ( ) funcţionează în textele lui Gippius ca un non- care absolută (uneori o imagine personificată) că exprimată grafic de autor (scriere cu majuscule Timp / Timp) Sinonim cu lexemul timp (deși diferențele în din punct de vedere al conţinutului sunt neîndoielnice) timpurile lexeme şi formele sale gramaticale ( ); sunt si cazuri ortografia sa majusculă ( ) Există și derivate ale lexemului timp, deși numărul lor este limitat: atemporal ( ), atemporal ( ), Atemporalitate / Atemporalitate ( ) În acest din urmă caz, lek- seme cu semantică temporală se modifică şi în cel al autorului imaginea lumii acționează ca un analog al categoriei de pro- rătăciri, ca un fel de toponim: Atemporalitate / Atemporalitate ness - un loc, un spațiu în care nu există concept și simțul timpului (alteritatea), după Gippius, un astfel de spațiu plin de conținut axiologic (motivul pedepsei, pedeapsa unei persoane pentru neglijarea timpului ca fiind cea mai mare, dat de Dumnezeu), ca, de exemplu, în „Ultimul cerc " În general, se poate observa că din timpul întregului vocabular, arsenal al limbii ruse Z N Gippius le alege doar pe acelea care corespund conceptului de timp ca început abstract la, era (mai precis, o perioadă istorică), interval de timp înfiorător De asemenea, un alt sens al timpului este conceptul viața, care nu are analogi în limba rusă (nu includem aici paradigmele artistice ale altor scriitori), în timp ce accentul semantic principal cade pe primul, abstract sensul acestui concept „o formă specială a existenței unui material rii” [Ozhegov : ] Rețineți că planul lexical pentru exprimarea temporalului Caracteristicile textelor poetice sunt destul de diverse Cu toate acestea, trebuie luat în considerare faptul că Gippius aparține simbolicului lism, regie literară şi artistică, a cărei intenţie ea continuă linia de utilizare a cuvintelor: lexeme timp și eternitate, care transmit concepte abstracte tia și interdependența lor frecventă și chiar identificarea a primit o largă răspândire Prin urmare, datele sunt lexicale cerurile şi derivatele lor se regăsesc în textele poetice Z N Gippius mai ales des: Știu că eternitatea este aproape Aud că sângele curge rece Fulgi de zăpadă, Înainte de odihna veșnică Voi dormi sub pământ Sunt un vis fără sfârșit Toamna Și calea este mai departe și eternitatea este mai aproape, Și totul este mai clar: iubirea este una Dragostea este una, Dă-mi tăcerea anterioară O, du-mă înapoi în eternitate Lasă-mă să mă odihnesc în infinit! Rugăciunea, Interesant, în paradigma conceptuală poetică Z N Gippius folosirea lexicală a eternității și timpului („timp vs eternitate”) cade pe cotidian (subiectiv) sens: Lasă caietul să stea pentru totdeauna închis, Să fie nespusă dragostea mea Caiet de dragoste Nu! Inima spre bucurie s-a apropiat doar mereu, Pragul ei, nedorind să transgreseze Nu, Nu voi da nimănui bucuria mea; Suntem pentru totdeauna de dorit unul altuia, Și ne este dat să iubim pentru totdeauna, pentru că Că iată-ne, iubitoare, - inconfundabil! Balada, Despre elemente eterne și abisuri Sufletul tău singuratic Psalmist, decembrie , Sankt Petersburg Fondul lexical al expresiei timpului în poezia lui Z N hip- pius este format din cuvinte din aproape toate părțile vorbirii Cu toate acestea, pre- substantive de proprietate, adjective, precum și discursurile constituie câmpul semantic al timpului lui Hippie, unite prin prezenţa în toate cuvintele câmpului a unei componente esenţiale componentă a sensului cuprins în cuvântul timp Substantive temporale (uneori substantive) în poezie Z N Gippius poate fi grupat după tematică la semnul: zile lucrătoare și sărbători: viața de zi cu zi, ziua numelui, vacanța, calendarul, aniversare, Paște, Alb (Crăciun), Pe Croisette, Anul Nou, ziua de naștere etc ; unități metrice: secol, an, săptămână, zi, oră, minut, al doilea; etape ale diferitelor cicluri: primavara - toamna - iarna - vara; dimineata dupa-amiaza Seara Noapte; numărarea în cadrul ciclului: ianuarie – februarie – martie etc ; definiții temporale: durată, durată consistență, succesiune, simultaneitate, interval, repetiţie; ocazionalisme cu un timp modificat (șters) o valoare variabilă a tipului de toamnă (ochi) etc Unitățile lexicale pot fi, de asemenea, clasificate din punct vedere asupra „apartinei” lor la structural-conceptual setare Astfel, tipurile temporare indicate în poetic texte de Z N Gippius sunt implementate ca un întreg prin utilizarea de un anumit set de lexeme standard în ele: timpul obiectiv este realizat prin lexeme precum zilele, oră, noapte, an, noapte, seară, minut, minut, primăvară, secol, Martie, dimineață, amiază, jumătate de oră, decembrie , Iisus Hristos stos, Lazăr, Nikolai, Petlyura; timpul subiectiv este actualizat de lexeme ca așteptat, acum, moment, trecut, înainte, fost, durată, viitor, recent, instant; timpul inteligibil (conceptual) reprezintă- cu lexeme ca pentru totdeauna, mereu, niciodată, eternitate, pentru totdeauna, pentru totdeauna da, pentru totdeauna, pentru totdeauna Un fapt interesant este că în discursul poetic și în patrimoniul natural al Z N Gippius în ansamblu, fără semne vârsta unei persoane, perioadele vieții - copilărie, adolescență, maturitate (ca, de exemplu, în lucrarea lui M I Tsvetaeva, A A Akhmatova) În opinia noastră, acest lucru se datorează, în primul rând, înclinației poetului la auto-reflecție, mai precis, la o anatomie aprofundată proprie sufletul ei, prin urmare în poeziile ei există doar un suflet „fără coperți”, care nu are vârstă; în al doilea rând, pentru Gippius deloc descriere caracteristică a perioadelor de vârstă, schițe ale gospodăriei scene, reproducere a relațiilor de familie; în al treilea rând, ea nu este caracteristic gândirii în forme standard, bine stabilite tip lamy primăvara vieții - tinerețea, toamna sau apusul vieții - bătrânețe etc Chiar dacă există astfel de cuvinte și fraze, sunt extrem de rare, unice în utilizarea lor: de exemplu, în poezia „Seara poetică în verde Lampe” care menționează vârsta este, în primul rând, a autorului autoironie: Overstarki și bătrâni și tineri A căzut în aceleași păcate: Berberovs, Zlobins, Bunins Au început să citească poezie Iar Gippius, dărăpănat de zile, Grabit cu versuri Probleme cu lămpile verzi Împreună cu lexemele nucleare (timp, secol, zi, oră, minut) acel moment, acum, azi, ieri, toamna, lung, acum, altul unde, cândva, miezul nopții, ora) sunt cuvinte de la periferie- valoare temporală nouă sau ocazională (diferită fel de onime care definesc intervalul de timp și temporal plan de context în ansamblu, cum ar fi Kharon, Petr, Ryleev, Nika (Ni- kolai II), White, Leta, Golgotha, Smolny, Er-Es-Ef-ka, So- vdepiya, „Câinele fără stăpân”) Gradul de semnificație al acestuia din urmă (în ciuda periferiei lor) într-un idiolect poetic Z N Gippius este destul de înalt În primul rând, ele exprimă conținut-conceptual și conținut-subtext- Vuyu, informații implicite și servesc ca un suplimentar un mijloc de actualizare a viziunii autorului individual realitățile și fenomenele descrise în lucrări, prin urmare contribuind la reconstrucţia modelului entităţii linguo-mentale a poetului În al doilea rând, ele formează text elemente, adică contribuie la stabilirea intra- conexiuni semantice stem și intertextuale, definitorie semnificația deosebită a lui Z N Gippius sub aspectul tradiţiilor filozofice şi culturale Cap- Cu toate acestea, aceste lexeme în contextul poetic al lui Z N Gippius asociate cu simbolurile tradiționale, se referă la mitologice imagini sau motive biblice, evocă în cititor pentru asociații istorice și culturale, creați în lucrare spațiu intertextual Semnalele orare lexicale pot fi semnificative nominalizări specifice - operațiuni temporare absolute vorbitori sau nominalizatori (săptămână, minut, , greutate- noah), precum și operatori relativi sau corelatori (ocazional, cândva, viitor, câțiva ani mai târziu, înainte, dupa razboi) Acestea din urmă se concentrează pe rudă latura timpului, relaţiile de precedenţă şi succesiune Nominatorii fixează și caracterizează faptele temporale, corelatorii transmit dinamismul timpului și determină poziția fapte temporale pe axa timpului Subiecte directe- nominalizatorii de date sunt datele, de data aceasta este în sine numele evenimentelor și realităților istorice, numele istoricului personaje semnificative, denumiri de articole de uz casnic, asociat cu o anumită epocă Timpul artistic este creat de toate elementele textului, în acelaşi timp, mijloacele care exprimă relaţiile temporale sunt reciproce interacționează cu mijloace care exprimă spațial relaţii Deci, de exemplu, pentru a crea o imagine a timpului în artă textele literare folosesc în mod regulat spațial metafore: timpul întins, îmbrățișări, Atemporalitate (ca loc habitate ale sufletelor umane), etc În general, observațiile asupra unităților lexicale ale hippie- Ora Usovsky a arătat o imagine destul de obiectivă, corespunzătoare celor general acceptate în limba rusă și națională conștiința nom în sfera conceptului de timp Este reprezentat modelul temporal Gippius mai ales prin mijloacele lexicale ale limbii, conţinând elemente de semantică temporală Z N Gippius (ca și în limba rusă în ansamblu) în principal substantive substantive, adjective, precum și adverbe și numerale constituie câmpul semantic al timpului, unit prin prezenţă care în toate cuvintele câmpurile componentei esenţiale a timpului valoare Rolul mijloacelor gramaticale în organizare câmp temporal Timpul artistic și timpul gramatical sunt strâns legate noi, dar nu identice „Timpul gramatical și timpul verbal a produsului poate diferi semnificativ Timp de acțiune acțiunile și timpul autorului și al cititorului sunt create împreună din cauza multor factori: printre ei – timpul gramatical doar parțial ” [Lihaciov : ] Desigur, trebuie avut în vedere că sistemul gramatical relaţiile nu pot fi înţelese în afara construcţiei holistice text Esența funcțională a mijloacelor vizuale ale poeticului gramatica - funcția metaforică și funcțiile formarea textului ca întreg artistic Substantivele din Gippius numesc fenomenele în sine timp, conceptul general de timp și segmentele sale, perioade de diferite un anumit grad de certitudine și întindere (timp, perioadă, secol, an, zi, oră, minut, primăvară, zi etc ), numit și persoane, obiecte și fenomene care au una sau alta temporară caracteristică: lucrător temporar, Charon, premoniție, așteptare, viața de zi cu zi, monotonie, ossennost etc Există cazuri de utilizare a Z N Gippius Substanțial wows care conțin semantică temporală, cum ar fi mereu feminin nou, ultimul, infinit, viitor, etern, trecut, trecut; adjective cu sensul unei caracteristici temporare: iarna- nya, toamnă, târziu, zori, lung, miezul nopții, recent, bătrâni, răsărit etc Mai ales frecvent în contextul poetic al lui Z N Gippius folosirea nominalizărilor adverbiale care determină timpul o descriere a acțiunii, cum ar fi ieri, toamnă, târziu, pentru totdeauna, fiecare ziua, vara, seara, apusul Ei operează adesea în ca titlurile textelor poetice ale lui Gippius: „Niciodată- Da”, „Syznova”, „Acum”, „Acum Înainte”, „Variabilă” Ca purtători ai semanticii temporale se găsesc în limba lui Z N Cifrele Gippius precum cea de-a treia oră, exact la două, Dintre acestea, se remarcă cifrele special concepute, ca ; ; decembrie; noiembrie, care deseori ocupă absolută poziție extrem de puternică în text, adică acţionează ca titluri În conștiința poetică a lui Z N Numerele Gippius, datele sunt adesea pe- caracteristicile valorii acțiunii – transcendentale tyu, incomprehensibilitatea, într-un sens și absolut on- chalom - definirea liniilor destinelor umane Timpul gramatical al verbului sensului textual, ca furca, nu are Numai în vorbirea colocvială această categorie de semantică zed: timpul prezent gramatical indică timpul fluxul vorbirii, timpul trecut și viitor - pe cel corespunzător sfere în timp real În alte stiluri folosind se realizează împărțirea timpului verb-gramatical textul în fragmente și se stabilește legătura dintre aceste fragmente, acestea a efectuat ordonarea intratext a informațiilor țiuni De o importanţă deosebită la nivelul organizării gramaticale planul temporal al textului are funcţionarea verbelor forme Taxiurile determină predominanța staticii sau a dinamicii în text, accelerând sau încetinind timpul, succesorul lor caracterul determină trecerea de la o situație la alta și, în consecință, Prin urmare, mișcarea timpului în sine: Bucăitul copitelor este strălucitor Ce se vede acolo, lângă pod? Totul este pierdut, totul este uitat În secretul gândurilor este golul Ascultă doar copitele Zgomot și țipete la pod A fugit aproape, gras, It cu mai multe picioare Încântător - și plictisitor Bine - indiferent ce Și mă uit, mă uit cât de grasă Se repezi formidabil Rulat, zgomotos, muscat putin, Totul este spălat, totul este corodat, decât a trăit sufletul meu Și sufletul în corpul altcuiva S-a vărsat și a murit Copite zgomotoase lacome Zgomotos, sălbatic și întunecat Acolo - distracția se îmbină cu sângele, Corp țesut în corp Totul este rupt, totul este uitat, Bea vin nou! Copite zgomotoase lacome Orice s-ar întâmpla - nu contează! Acesta, octombrie , Sankt Petersburg În context, principala funcție semantică și de formare a plotului autorul a atribuit verbele acțiunii fizice active acțiuni, verbe de mișcare Forme de verbe aspective Z N Gippius formează de obicei două (sau mai multe) timpi sincron variabile ale planului: poziţia observatorului se exprimă prin verbe formele timpului prezent imperfectiv, al doilea timp plan variabil - evenimentele afișate sunt de obicei actualizate cu ajutorul verbelor la trecut perfect sau o combinație simultană de caracteristici taxonomice stick de verbe, unde semnele irealului vor conduce Asa de, formele gramaticale ale timpului acţionează ca semnale ale diverselor orice sfere subiective din structura narațiunii Astfel, toate cele de mai sus vă permit să faceți ape care specia forme verbale de timp, formând un continuum text artistic, contribuie la mișcarea intrigii, re- o succesiune de evenimente Continuum Reprezintă este o înţelegere artistică a categoriei timpului şi ţinuturi ale realităţii obiective Se realizează și categoria timpului, sau temporalitate la nivelul sintactic al sistemului limbii ruse – structura tipuri turno-semantice de propoziţii complexe cu temporare mi relații de părți (legate prin sindicate și aliate cuvinte când, până, de când, până, abia, numai etc ) De exemplu: Noaptea cunosc perspective ciudate: Când merg spre tăcere Când iubesc atingerea ei Și o forță strălucitoare crește în mine Noaptea, Am fost de acord cu înțeleptul să păcătuiesc De îndată ce am reușit să fur înțelepciunea, - A devenit imediat cel mai fericit dintre toți! Înțelepciunea, Voi topi frigul mort cu otravă, Nu voi toci o suliță ascuțită, Atâta timp cât forța vie pândește în ea Trei forme de sonete ( ), , Paris Voi fi vesel și simplu - atâta timp cât voi trăi Dor de vremuri, , Paris În contextul organizării sintactice a textelor poetice Stov Z N Gippius dominant poate fi numit sintactic paralelismul frazelor care încep strofe este adesea întărit ny repetiție lexicală Modele similare sunt în context, de obicei o funcție de formare a textului și a intrării, sunt una dintre modalitățile principale de reprezentare conceptuală nogo, spațiu de text informativ și semantic, precum și acționează ca un „stres logic”, permițând direcționează autorul, ascuți atenția cititorului, astfel îndeplinește o funcție suplimentară - pragmatică: Observ toate abaterile tale Când ești supărat, sunt obosit în liniște, Când cazi într-un vis uitat - Mi-e dor de tine indiferent Trei forme de sonete ( ), , Paris Nu te despărți cât ești în viață Nici de dragul durerii, nici de joc Nu vă despărțiți cât timp trăiți Păstrează cu gelozie cercul prețuit Atenţie , ianuarie , Sankt Petersburg În limba lui Z N Gippius, prin urmare, con- structurile sunt destul de diverse și servesc ca mijloc de creare un anumit plan de timp sau o programare temporară vector: Crinii îmi vorbesc despre moarte Cam pe vremea când nu voi fi Nu uita ultimele mele zile Înțelege-mă când sunt plecat Dar știu: iubirea, ca și moartea, este puternică Iubeste-ma cand sunt plecat Nu există uitare în despărțirea voastră! Urmează-mă când sunt plecat Urmează-mă, Deci, în contextul de mai sus, există o proiecție a viitor, adică un plan de timp poate fi definit ca o perspectivă tive: viitorul este conceput ca un spaţiu-timp în care nu va exista subiect liric În acest sens, există o problemă ma a adevărurilor eterne, a valorilor durabile - problema morții, dragoste și memorie, concepebile ca un „subsubtopic” [Bolotnova : ], care determină specificul structurii tematice a acestui text Propozițiile nominative reprezintă un plan în text prezent, redus (structural sau semantic incomplet, eliptic, parcelat etc ) împreună cu un plan specific în limbajul poetic al lui Z N Gippius servește de asemenea, principalul mijloc de creare și transmitere a pro- spatii de context: Până la moarte Cine ar fi crezut? (Sanie la intrare Seara Zăpadă ) Nimeni nu știa Dar cum era să gândești Ce este - absolut? În vecii vecilor? Pentru totdeauna? Liniște! Nu ai nevoie de speranta ta! (Strada Seara Vânt Case ) Dar de unde să știi că nu există speranță? (Seara Viscol Vânt Întuneric ) Plecare Sintaxa acestui poem prezintă un interes deosebit res, este expresiv și variat În primul rând, expresiv sintaxa ny, care se realizează prin utilizarea autorului o mare varietate de modele: acestea sunt pre-nominative poziții (Vânt Zăpadă Viscol Case ), și incomplete și eliptice tic (Până la moarte Pentru totdeauna?), și plug-in, introductiv constructii (Sania la intrare Seara Zapada ), si expresiva propoziții exclamative și interogative (Ce este - deloc? În vecii vecilor? Pentru totdeauna? Liniște! Nu am nevoie de speranța ta!), și, în sfârşit, diverse feluri de repetiţii - exacte, sinonime şi contextual (seară; vânt, zăpadă, viscol; până la moarte, complet, pentru totdeauna, pentru totdeauna) Toate cele de mai sus capătă o specialitate semnificație în contextul spațiului emoțional și al gândirii ca un sistem de emoteme (“reprezentat lingvistic semnale de emotivitate” [Bolotnova : ]), permițând transmite un flux haotic de gânduri, un flux de conștiință a unui liric subiect într-o stare emoțională extremă stres, confuzie și depresie Același martor există schițe fragmentare ale realității înconjurătoare, spațiu și concepebil ca o încercare de a capta în memorie fragmente-substanţe individuale În contextul de mai sus, există o interacțiune constantă pătrunderea a două planuri de timp - prezent și viitor actual Z N Gippius descrie soarta subiectului liric, da, în general, un rus condamnat la exil, la su- viata departe de patrie, in acelasi timp mult iubit si crudă față de fiii ei, ceea ce în principiu era fenomen caracteristic Rusiei secolului al XX-lea, în special primul său jumătate Eroul liric devine nu numai un martor, ci o victimă a intrigilor politice insidioase ale guvernului Acest linia vieții este reprezentată de timpul istoric prezent, în cursul căreia un flux de gânduri despre viitor, despre necunoscut ness și chiar, într-un fel, soarta care așteaptă înainte Mai mult, aparent, este posibil să se afirme că viitorul eroului liric este asociat în această legătură cu nimic altfel decât moartea Nu întâmplător, puternic (accent) poziţia este ocupată de lexemul Întuneric, logic şi compoziţional textul final al lucrării O trăsătură izbitoare a organizării sintactice a Z N hip- piusul unui text poetic este, pe de o parte, o complicație sintaxa poetică și utilizarea paralelismului construcții sintactice, pe de altă parte, folosirea simplei (construcții cu o singură componentă de formă nominală sau verbală- leniya) Organizarea structurală și compozițională a textelor ca modalitate de actualizare a timpului poetic Timpul artistic, împreună cu imaginea asociată cu întruchiparea conceptului autorului, este, de asemenea, percepută ca o modalitate organizarea realității estetice a textului, internă a acestuia ordinea sa mondială, determinând astfel trăsăturile lui organizarea structurală şi compoziţională Pentru a înțelege timpul artistic, un rol important organizarea compoziţională a operei joacă: juxtapunerea trecut, prezent și viitor, contrastând unele aspecte, cum ar fi durata - instantaneitate, statica - di- dinamică, temporalitate - eternitate, ciclicitate - ireversibilitate timpul etc În operă, trecerea timpului și subiectivitatea lui noua percepție poate servi drept temă a textului, în acest caz ea organizarea temporală se corelează cu compoziția sa structurală organizaţie [Nikolina : ] Indicativ în În acest sens, „Întreruperile” lui Gippius ( ): Dacă inima se oprește brusc inima mea este neliniștită și distractivă Ca și cum inima ar fi de acord cu cineva - și viața și-a acoperit fața Dar dintr-odata - Nu există nicio realizare, un nou cerc, Inima a atins pragul A trecut - și din nou împinge, Și ciocăni, ciocăni, în grabă, Și iar sufletul mă doare Și iarăși legea este peste ea Numere, date și ore, Sângele curge, sunând întunecat, Nici noapte, nici zi Tremur, murmur, grabit, bat, Si dintr-o data - Inima se opreste din nou Văd ochii Tăi, Nemăsurați, sub privirea ta sufletul se topește oh, nu pleca, Unul și Adevărul meu, împletit cu bucurii topitoare, bucurii care stiu Tot Întreruperi, Intriga acestui text, dezvoltarea sa se disting prin dinamism, care, în primul rând, este realizat de Z N Gippius în detrimentul organizării ţiuni ale mijloacelor lexicale În primul rând, verbele de mișcare (sub forma timpul prezent, forma imperfectiv se oprește, bate, alergare, rănire; în formă de timp trecut de alt fel draperii, atinse, trecute) și gerunzii (în grabă, sunet), efectuând aici o funcție de amplificare In acest formele corelative de caz ale verbelor indică nu atât despre corelarea planurilor temporale ale textului cât este fiind cuvântul cheie al metaforei (viața și-a acoperit fața; inima- atins pragul, trecut), servesc ca unul dintre mijloacele de exprimare conflictul principal - lupta eternă dintre viață și moarte, al cărui premiu principal este o persoană, sufletul său În al doilea rând, substantivele și substantivele, compuse din punct de vedere al conţinutului semantic, mai multe la grupuri Primul conține substantive specifice cerc, prag, care, în ciuda funcției lor principale - dar denumirea relațiilor spațiale, este determinată în aceasta contextul, fazele temporale și intervalele indică timpul noua ciclicitate Al doilea grup poate fi reprezentat de nume de verbe formate cu sufixul zero fixări și care conțin semantica mișcării, procesului, întreruperi de durata, împingere, tremur, murmur, grăbire, ciocănire, care care „iau partea cea mai directă și cea mai activă” în organizarea intrigii poetice şi să-i dea un ritm aparte si ritm Compoziția celui de-al treilea grup este determinată și de existență pozitive, deși diferite de cele anterioare, numere, date și ore, precum și ziua și noaptea Aceste substantive sunt deja în sensul lor conţinutul logic conţine elemente de semantică temporală ki (perioade de timp (segmente), intervale, mijloace de măsurători ale unei distanțe pe durata unei vieți umane), formă planul temporal al prezentului, reprezentând câmpul semantic viaţă Al patrulea grup este format din lexeme (substantive nye și substantive) viață - inimă - Incomensurable, One, Ver- naya (moarte), care sunt cheie (constante de timp viata si moartea) si determinarea desfasurarii intrigii, principala conflictul și structura textului în ansamblu Se atrage atenția asupra compoziției neuniforme părți ale lucrării, care, în opinia noastră, pot fi înseamnă ca modalitate principală de organizare a textului timp artistic Deci, contextul dat poate fi împărțit condiționat în părți: oprirea ritmului, bătăile inimii → eșec de ritm → reluare, mișcare → eșec de ritm → oprire ritm Această împărțire este sugerată grafic Notă- dar că o astfel de segmentare este predeterminată intonaţional: în intonație descendentă în prima parte, ascendentă în partea a treia, în segmentul semantic final, există din nou o scădere gradație de mers, care are și concluzia ei logică: efectul punctului aici se realizează prin utilizarea Z N hip- pius al pronumelui totul, acționând ca un acord semantic cent și ocupând o poziție puternică (acest lexem este Xia conform intenției autorului într-o linie independentă) Conflict, luptă între viață și moarte, o dinamică aparte ka, sunt reprezentate chiar si la nivel de ritm si ca marime: sistemul nic (în special, dolnik) este înlocuit brusc cu unul picior linie iambic dar brusc, care la rândul său precede sistemul silabotonic (în special, patru- picior trohee), și repetă din nou și brusc, reprezentând o anumită insuficiență ritmică și servește ca trecere la sistemul tonic organizarea ritmică a poeziei Mai mult În plus, dacă reproduci grafic această schemă, obții un fel de cardiogramă a bătăilor inimii Nu întâmplător ca as cuvânt cheie, dominanta semantică a textului este un lek- seme (substantiv verbal) pauze, ocupând ab- poziția absolut puternică a textului - poziția titlului Este vorba despre- statul îi determină semnificaţia deosebită: acest lexem nu este doar numele unui anumit text, ci exprimă într-o formă condensată, conținutul său principal, organizat există integritate și coerență a întregii opere de artă iar în condiţiile poziţiei sale imediate acţionează în ca o presupoziție Titluri din punctul de vedere al organizării structurale a poeticului texte din Z N Jocul lui Gippius, după cum sa menționat mai sus, de mare importanţă şi deseori capătă un conceptual completare Deci, în conținutul colecțiilor de poezie există un număr destul de mare de titluri cu o semantică temporară timid Acestea includ cuvinte (uneori combinații de cuvinte) care au având o afiliere diferită la o parte de vorbire: „Toamna”, „Odnoob- razie”, „Evening Dawn”, „Evening”, „Instant”, „Dead Dawn”, „A treia oră”, „septembrie”, „Marșul tânăr”, „Zile”, „Nașterea”, „Duminica”, „Ianuarie – Diamant”, „Ziua Argintului”, „Lenin zile”, „Octombrie”, „Pe Croisette”, „Eternul feminin”, „Ultimul ea”, „Trecutul” Gradul ridicat de frecvență de funcționare ca titlurile textelor poetice ale lui Z N a dobândit Gippius adverbe și construcții adverbiale precum „Never- Da”, „Syznova”, „Variabilă”, „Devreme?”, „Vara”, „Și apoi ?”, „Acum”, „Ca înainte”, „Când?”, „Înainte Acum”, „Atunci și din nou" Specificul acestor unități este semantic conotaţii cauzate de conţinutul în ele a unui calitativ şi evaluare semnificativă, care conduce cititorul la un sentiment de absenţa constrângerilor logice asupra valorii prezentate În acest sens, titlurile au o importanță deosebită verbe precum „Ave”, „Ai grijă ”, „Trecut”, „A mers ”, „Pentru- tricot”, „Îmi amintesc”, „Se va împlini”, etc Cantitativ purtarea acestor complexe semantice minimale este suficientă înalt, care dă titlurile, și într-adevăr textele poetice stam, culoare specială și claritate semantică, precum și distinge chiar stilul scriitorului, ale cărui principale trăsături devin acțiune, dinamism, mișcare constantă The tipul titlurilor determină atât dezvoltarea intrigii în sine, cât și dezvoltarea gândirea autorului: adesea aceste unităţi semantice sunt începutul absolut al unui text poetic şi reprezintă prima linie, sunt concluzia sa logică: Poate Cum mă tulbură lumea asta ciudată! Cu cât merg mai departe, cu atât înțeleg mai puțin Nu există răspunsuri Unul mereu: poate Și cel mai sincer și direct: nu știu Anxietatea melancolică nu are niciun răspuns Dar de ce îmi tot înmulțesc zilele? Cum s-a născut ea? Unde? Undeva - Nu știu unde - răspunsurile sunt poate? Aceasta determină și tipul compozițional de organizare poziţiile textelor poetice Ca și în cazul spațiului șold Pius alege tipul de compoziție de inel ca principală, spațiu de text absolut închis În acest plan de remarcat este următorul exemplu: Astăzi pe pământ Există așa de dificil O asemenea rușine Aproape imposibil - Asa dificil: Este să-ți ridice genele Și uită-te în fața mamei tale Al cărui fiu a fost ucis Dar nu trebuie să vorbiți despre asta septembrie , Sankt Petersburg Acest text din punctul de vedere al organizării semantice și structurale reducerea reprezintă unitatea: în acest caz, titlul celui perceput luat și citit ca primă linie, stabilește subiectul, definește idee, determină planul temporal al istoricului (realului) prezent ca o durere la scară largă, atotcuprinzătoare, întăritoare tensiunea emoțională a cititorului în implementarea sa de etern subiect mama-copil În contextul temei eterne desemnate implicit apare un plan al doilea timp – biblic (timp suprarealist): mama trebuie să-și dea fiului, să doneze viața lui pentru binele comun Încărcarea semantică și funcțională a unor astfel de titluri viy devine cu siguranta mai complicat: odata cu aparitia nominativa există o funcție a unei caracteristici calitative, suplimentare, purtător de trăsături În opinia noastră, pare potrivit prezența în acest caz a unei funcții pragmatice, adică titluri de acest fel sunt folosite de autor ca mijloc de creând în cititor o anumită stare emoțională (asociat cu un simț al timpului) și creând cel corespunzător raport cu realitățile luate în considerare Titluri texte artistice de Z N Gippius sunt structurați în felul lor conținutul semantic, conceptual, seamănă cu mini- ciclu (această idee, desigur, este relativă) ca parte a general acceptat acea reprezentare a ciclului poetic Cu toate acestea, există cazurile în care autorul nu a dezvoltat o comandă specială, clară organizarea poziţională a textelor poetice în artistic spațiu fără ciclu, dar unele speciale fika în structurarea lor: există nume de text, care sunt minisisteme de limbaj, componente care – fragmente semantice – vă permit să vă dați seama de semnificația puntea, continutul, sensul acestor fragmente, pentru a stabili profunzimea legături între parte și întreg, pentru a obține cea mai completă lingvistică imagine conceptuală capricioasă La astfel de minisisteme, pe în opinia noastră, titluri precum „Numerele” și „ ” aparțin; "Poate a fi” și „Nu se întâmplă”; „Vara” și „Toamna”, și care conține deja în structura sa semantică, semantică temporală sau fragmentele sale separate Deci, de exemplu, folosind capitalul antiteze „Noapte” și „Ziua” (după cum sa menționat mai sus, poezii, datate ruyumy , aflat în aceeași colecție poetică nike și urmând unul după altul) Z N Gippius retransmite stare duală, tensionată, adesea contradictorie suflet: eroul liric „trăiește” noaptea, iar ziua sufletul îi este greu pregătindu-se, murind Fără îndoială, această motivație exagerat, dar vă permite să definiți mai clar limitele viaţa şi moartea ca forme existenţiale de existenţă ale liricului suflet: Noapte cunosc perspective ciudate: Și o forță strălucitoare crește în mine De-a lungul timpului, în mine, se ating Începuturi și sfârșituri Noaptea, Si invers: Așteptam zborul și existența Dar șoimul mort este sufletul meu Frig puternic - acoperirea pământului Frig puternic în sufletul meu, Mă voi scufunda în pământ, mă voi îmbina cu el Fericit, Prin urmare, noaptea, potrivit lui Gippius, este timpul armoniei spirituale unitate, ziua este timpul în care sufletul este deosebit de vulnerabil, timpul eu când conflictul intern devine deosebit de acut Astfel, timpul artistic apare în Z N hip- pius ca bază a coerenţei compoziţionale şi semantice a naraţiunii a timpului obiectiv, prelucrat de conștiința autorului mâncăm atât exprimat prin mijloace lingvistice în text, cât și individual timp real (de percepție), de ex timp artistic este o sinteză a intrigii, a autorului, a timpului subiectul-eu logic și chiar timpul cititorului Analizarea semnificației și trăsăturilor reprezentării lingvistice în textele poetice ale lui Z N Gippius categorii de timp, noi a constatat că este o componentă importantă a dreptului de autor poze cu lumea Gippius, în conformitate cu estetica sa setările se extinde, apoi se îngroașă timpul, apoi încetinește, apoi o accelerează Sunt evaluate situațiile și faptele descrise în trecut aceasta în moduri diferite: unele dintre ele sunt descrise extrem de pe scurt ko, altele, dimpotrivă, ies în evidență de aproape unu într-un cuvânt, poetul transformă cu îndrăzneală cursul timpului și schimbă cursul complot Secțiunea Concluzii În general, analiza lingvistică a textelor poetice Z N Gippius în ceea ce privește condiționalitatea lor temporală și de asemenea, o descriere a principalelor instrumente lingvistice și modalități de actualizare lizarea modelului de timp al autorului într-un idiolect poetic Z N Gippius ne permite să tragem următoarele concluzii: Dispoziții generale Structura temporală a unei opere de artă niya este o macrocategorie funcțional-semantică de text- sistem urlator care interpretează relațiile temporale realitatea înconjurătoare la nivel de text Specific organizarea temporală a textului poetic al lui Z N Gippius se determină prin conjugarea mai multor planuri de timp: ontologic - timpul evenimentului, perceptiv - timpul schimbarea autorului (naratorului) și cea psihologică unică erou liric În general, structura temporală a textului se formează în principal ca urmare a implementării artistice timp real Limba mijloace și modalități de exprimare a or- organizație la Z N Gippius sunt extrem de importante pentru plin înţelegerea conţinutului ideologic şi artistic al textului prin intermediul acestuia interpretare, întrucât structura temporală – mai ales o componentă semnificativă a unui text literar, care este re- dă în el un vector temporal, cursul și desfășurarea evenimentelor În limba lui Z N Gippius principala categorie exprimând conceptul de timp este o categorie funcţional-semantică un munte de temporalitate care are o structură de câmp Aceasta este înainte întreaga paradigmă temporală lexico-semantică, reprezentată de naya cu unitățile sale lexicale destul de diverse În sistemul limbajului poetic Gippius, gramatica categorii de timp, tip și referință temporală reprezintă conceptul de timp, reflectând diferitele sale aspecte tu Sfera verbului este cea principală în limbă și, în consecință, formele de timp ale verbului acţionează ca constituent principal câmp funcţional-semantic al temporalităţii Principal forme goale de prezent, viitor și trecut, transmiterea acțiunii, procesului și stării, dobândesc dar- funcţii într-un text literar: determinaţi raportul planurile temporale în context, servesc ca mijloc principal recreând statica sau dinamica poetică a celui înfățișat timpul și intriga în ansamblu, capătă semnificație în semantică structurarea de către poet a țesăturii unei opere de artă conduită și, în final, determină specificul intonației proiectarea operei dat de autor Recepția paralelismului sintactic și a anaforei, folosind formarea diferitelor tipuri de plug-in și construcții retorice, introducerea de propoziţii nominative şi reduse vândut ca una dintre căile de conducere de organizare a temporalului câmpuri ale textelor lui Gippius Z N Gippius foloseşte diverse mijloace de structurare şi organizarea compozițională a câmpului temporal al textului, printre care se impune mai ales evidenţierea titlului ca constructiv element activ al textului și ca poziție absolut puternică, definirea vectorului perspectivei timpului, mini-autorul cicluri (alocate special de Z N Gippius de tipul „În Druzhno- sat” și componentele sale, precum și potențial eliberate după locul şi poziţia în colecţie şi prin conceptuala lor relație de tip „Ziua” și „Noaptea”), o tehnică artistică sau- organizarea textului poetic al compoziţiei inelare (rondo) Toate acestea ne permit să spunem că modelul Gippius timpul artistic este o semantică complexă complex, a cărui reprezentare se realizează practic la toate nivelurile lingvistice Cu toate acestea, sistemul de trăsături caracteristice kov model temporar Z N Gippius ne permite să observăm că ea actualizat în principal prin lexical şi mijloacele gramaticale ale limbii, deși structurale și compoziționale Organizarea onală a textelor poetice este de asemenea semnificativă Capitolul CATEGORIA SPAȚIULUI ÎN POEZIA LUI M I Tsvetaeva și Z N GIPPIUS Informatii generale Spațiul ca concept apare doar în New Age eu, respectiv, înainte de această perioadă nu exista și lexicul echivalentul său (este de remarcat în acest sens faptul că deja în greacă veche, cuvântul χρονος a fost introdus pentru a desemna sensul conceptului de timp) Numărul semnăturilor sale este în creștere pe măsură ce teoriile spaţiului cresc Deci, în modern interpretări lingvistice, spațiul nu are un singur denotaţie care, în opinia noastră, se datorează însăşi complexităţii şi estomparea naturii sale semantice Încercări de înțelegere și lingvistică interpretarea esenţei acestui concept a condus la faptul că în paradigma lexicografică modernă, există o serie de definiţii bazate în mare parte pe definiții filozofice De exemplu, în cuvântul explicativ Vare V I Spațiul Dahl este „o stare sau o proprietate a tuturor ceea ce se întinde, se întinde, ocupă spațiu; cel mai acest loc, spațiu, distanță, lățime și adâncime, loc, în trei dimensiuni ale lor” [Dal : ] La S I Ozhegov spațiu interpretează ca: „ Una dintre formele (împreună cu timpul) existenței materie care se dezvoltă infinit, caracterizată prin feminitate și volum Lungime, loc, fără limitare- fără limite vizibile Decalajul dintre ceva, un loc, unde este qc se potrivește” [Ozhegov : ] V N Toporov, dezvăluind esența spațială, constată că cuvântul rusesc spațiu are un „exclusiv capacitate semantică semnificativă și expresie mitopoetică izbitor" că forma sa interioară (*pro-stor-, *prostirati) „face apel la semnificații precum „înainte, în lățime, în- afară’ și mai departe – „deschidere, voință”” [Toporov : ] Asa de Astfel, spațiu în limba generală imagine rusă a lumii este de obicei conceput ca o substanță, un recipient (un înlocuitor pentru un închidere th prin sensul cuvântului unitate mondială ore; lumi pl h la transferul unei idei multe lumi), ca atribut al lumii (lungime, trei dimensiuni distanță și loc) ca parte a spațiului fizic, ca mediu abstract (creativitatea lumii, potențial energie, materie) În acest capitol, ne propunem să identificăm și să revizuim specificul principalelor caracteristici ale structurii conceptuale ry categorii de spațiu în contextul discursului poetic sa M I Tsvetaeva și Z N Gippius, printre care ca deosebit de semnificativ, privind în perspectivă, remarcăm pentru prima imagine infinit, zbor spre infinit, cerc vicios, îngust „coridorul”, pentru al doilea antropocentricitate și formă circulară organizarea spațială Cu toate acestea, ambele sunt caracterizate psihologismul în percepţia spaţiului înconjurător, care care, la rândul său, determină specificul atât lui Tsvetaevsky, cât și hippius al creativității poetice Categoria de text a spațiului artistic (împreună cu cu categoria timpului) este o componentă importantă, adică urlator universal al conceptului filosofic și estetic al autorului cțiuni ale ordinii mondiale, existența umană M I Tsvetaeva și Z N Gippius, care determină unicitatea poeticului lor percepție, manieră artistică și metodă creativă Vom avea în vedere în contextul categoriei art trei modele spațiale ale lui Hippiu- Discursul sovietic: obiectiv (inteligibil sau absolut noe), adică spațiul real sau spațiul lumii fiind; subiectiv (psihologic) sau spațial roi; aproape de spațiul geografic real Poezie M I Tsvetaeva în acest aspect provoacă mai multe dificultăți, întrucât spațiul său este determinat de soarta poetului însuși, căutarea lui veșnică a sensului vieții și a locului său în această lume Prin urmare, modelul spațial Tsvetaeva se datorează eternului nym imagini cu drumuri, poteci, distanțe, verste care nu sunt acasă Aici, vom încerca să determinăm structura lexico-semantică a organizării spaţiale Zationarea textelor poetice de M I Tsvetaeva și Z N Gippius și analiza mijloacele gramaticale de formare a con- spațiu textual Să luăm în considerare și caracteristicile structurii turul şi organizarea compoziţională a discursului poetic Z N Gippius ca unul dintre cei mai importanți și destul de originali modalităţi de reprezentare a categoriei de spaţiu, modelare a spațiului textului însuși Problema interacțiunii și intersecția planurilor spațiale și temporale în poezie M I Tsvetaeva prezintă un interes fără îndoială și va fi, de asemenea supuse cercetării și descrierii O încercare de a analiza principalele modalități de reprezentare ţiuni ale modelului autorului despre spaţiul a doi poeţi luând în considerare potențialul lor în diferite niveluri lingvistice (anterior numai în lexico-semantic şi gramatical) şi specific ki organizarea structurală și compozițională a produselor în sine ny, deși analiza lor este mai degrabă combinată caracter, luând în considerare diverse aspecte ale expresiei limbajului zheniya Acest lucru se datorează, în primul rând, însăși complexității și inter- gratitudinea naturii unui text literar și, în al doilea rând, pe în opinia noastră, imposibilitatea definirii unor limite clare între mijloace lingvistice de actualizare a intenţiei autorului Asa de, de exemplu, este greu de imaginat interpretarea autorului concepţia spaţiului din punct de vedere lexico-semantic completarea fără a ține cont de mijloacele gramaticale de exprimare, deosebite specificul sintaxei poetice fără trăsături structurale organizarea compoziţională a operelor de artă Spațiu în poezia lui M I Tsvetaeva și limba modalități de a-l actualiza Se știe că a apărut cuvântul timp în limba rusă mult mai devreme decât spațiul Acest lucru este relativ nou pentru limba rusă, cuvântul are în mod firesc mai puține tipuri valori, pe care le-am menționat deja pe scurt în Introducere acest lucru Contrar credinței populare că că principalul mijloc de exprimare a relaţiilor locale în limbajul este o construcție sintactică (VG Gak), pop- încercăm să demonstrăm că pentru textele lui Tsvetaev principalele nume- autorii relaţiilor spaţiale sunt individuali cuvinte de înaltă frecvență, la nivel cognitiv, care pot dar clasifică drept centre-concept a desenului câmpului lumea spațială a poetului Problema procesului de clasificare țiuni ale spațiului în textele poetice ale Marinei Țvetaeva vom încerca să rezolvăm mai ales la nivel lexical, cum acest lucru a fost făcut și la descrierea caracteristicilor de utilizare autorul lexemelor temporale Descrierea și reconstrucția fragment ciudat din imaginea lui Tsvetaeva despre lume ar trebui condus prin prisma vocabularului cu sens spațial, care în poeziile poetului este un marker al spaţiului imagine, orientată orizontal și vertical spațiu, corelat denotativ cu un anumit fragment al lumii reale, care ca urmare a categorizării ție prin conștiința creatoare dobândește sigur, stabil în cadrul caracteristicilor idiostil, perceptuale, emotive ale poetului teristici În același timp, vom încerca să ne îndepărtăm în mod conștient de super- utilizarea pe scară largă a cuvântului „spațiu” în poetică text că există o tendinţă în opera contemporană abuzul acestui cuvânt (spațiu sufletesc, spațiu dragostea, spațiul creativ au devenit expresii preferate mulți savanți ai textului), am menționat deja mai devreme ea Ne interesează în primul rând comportamentul spațiului localizatori naturali, cuvinte cu sensul de locație, repetabilitatea principalelor repere spațiale etc Lărgimea lumii spațiale (în termeni geografici) mania) Marina Tsvetaeva (Moscova, Crimeea, Franța, Germania, Republica Cehă etc ) a intrat organic în spațiul său textual: deci în poeziile poetului pulsează ici-colo ca etern opoziție pe de o parte, unde - nicăieri - nicăieri ca filozofie trinități pe de altă parte Un poet care îl caută mereu, inclusiv pe al lui loc în această lume, a simțit întotdeauna că nu este aici și nu în a lui timp Spațiul și locul ca concept și lexeme Pictura spațială de Marina Tsvetaeva, pe nostru vedere, poate pentru autor este mai puțin semnificativă, dar mai diversă figurativ După cum știți, cuvântul spațiu în sine, în ciuda utilizarea sa ultra-înalta în stil științific, în poezie este extrem de rar (suna prea nenatural) chit este un cuvânt polisilabic cu consoane adiacente) În Marina Tsvetaeva, lexemul apare de mai multe ori în versuri perioade: spatiu, spatiu, Acum ești un zid gol! Spațiul ca notă Îndepărtând în tine Spații, cearșafuri naibii ; fir pro- rătăciri și alte exemple pe care le găsim în producția ei nyah, iar „spațiul”, ca și condeiul poetului însuși, este constant evident schimbare, schimbare, re-transformare Aceasta și înlocuitor de aer, atmosferă: Complet și precis senzație de cap Cu aripi doua feluri Nu - doar unul Deci, absorbit de spațiu Turnul cade templul - Zilele… Poemul aerului, Sau este calea și obstacolele din față: Irezistibil - întindeți-vă, spațiu! Împinge de sânge Ahile pe ax În aceste rânduri, verbul-ocazionalism este extins folosind van nu numai pentru a rima perfect cu spațiul, ci și, cel mai probabil, pentru a accentua și intensifica seme „semn- sensibil, dar inacceptabil ” În poezia-adresă către defunctul Blok „Rătăcire - nu este o casă pentru tâmplărie ": Cu laptele unei asistente din Ryazan El a absorbit bunuri ereditare: Treimea Domnului și steagul, Imnul rusesc - și spațiile rusești Aici cuvântul evidențiat înseamnă întindere, spații deschise, este sinonim cu sintagma „latitudini rusești” Poezia „Știința lui Toma” ( ), scrisă în stilul școlar ca știință moralizantă, este un exemplu de co- unificare într-un singur spațiu lexem cu seme „necunoscut” generalizarea indicației și negației (nu aici - nicăieri - în pro- spaţiu): Cercuri pe apă Urechi și ochi - Piatră Nu aici - deci nicăieri În spațiu ca într-o cuvă Scufundat Spațiul cuvânt-concept este și el inclus în poezie „Țara” ( ): Caută cu o lanternă Toată lumina lunii! Țara aceea de pe hartă - Nu, nu în spațiu Durerea pentru țară, care acum nu există în întreaga lume, se exprimă cu o dublă negație, având la mijloc acest cuvânt „pro- spațiu”, adică aici spațiul are cele mai încăpătoare dintre tipuri valorile Lexeme loc ca înlocuitor pentru cuvântul spațiu mult mai rar: de exemplu, în „Poezii către Republica Cehă” ( ) a -a partea începe: Există un loc pe hartă: Te uiți afară - sânge în față! Bate în făina crucii Fiecare cuvant Grasule, Iuda - cinste! Noi - în care inima - suntem: Există un loc pe hartă Gol: onoarea noastră Rime și ritm ideal, muzicalitatea silabelor: da- cinste, un loc-gol-este, dând disonanță în sufletul poetului, întărind toarnă amărăciune, dor după acel pământ unde bate fiecare cuvânt aceasta și Republica Cehă și patria îndepărtată a poetului și a fiului și - cel mai important - lumea matinală a poetului însuși, unde uneori este atât de „gol” În „Poemul muntelui” Să nu fie loc de rău pentru tine, Telesa, pe sângele meu! - Da, nu va fi nicio fericire pentru tine, Furnici, pe muntele meu! Apariția cuvintelor loc și fericire în același Valentin mediu, întărit de utilizarea frazeologică unitate „hot spot”, este construcția acestor concepte în un singur rang: locul și fericirea împreună, fericirea este locul meu Ce urmeaza? - autorul a pus această întrebare într-unul dintre poeziile mele timpurii „La cincisprezece ani” ( ) Redirecţiona- di - acest cuvânt este folosit, mai precis, este interpretat în pro- ciudate (cărări-drumuri care ne așteaptă), și temporare valori (în continuare) Poetul își vede foarte mult locul sucul (la stelele de munte) și îndepărtarea îndepărtată, spațială se transmite nu numai în termeni semantici, ci și poziționali: prepoziţia so este scoasă din substantiv locul său prin întreg doua randuri: Distanța care m-a mutat aproape, Dal spunând „Întoarce-te Acasă!" De la toate - la stele de munte - Eu dau jos locuri! Patria mamă, În poezia „The Bush” ( ), cuvintele loc-gol-tuf se dezvoltă în cuvinte-concepte: Că numai tufișul nu este gol: Fereastra mea de la toate apenile! Ce, un castron plin de tufiș, Te afli în acest loc gol? O formă arhaică de declinare, acum neschimbată în pa- adjectiv scurt dejam gol - gol - acest vers nu numai că există un exemplu de manual de joc de cuvinte și sunet dov (aici - loc; tufiș - gol etc ), acesta este în primul rând a strigătul iritat al autorului, căutându-și locul în viață, adică si tu Construcţiile adverbiale ca explicatori principali relaţii locative Tabloul spațial al lumii poetului, ca și cel temporal, este este construită, în primul rând, prin utilizarea pe scară largă a lo- lexeme cationice Deja în poeziile timpurii găsim formăm cuvinte cu sensul de spațiu, locative specifice, pentru care sensul unui anumit loc este necaracteristic, lexeme cu sens generalizator, definitoriu, interogativ cuvintele sunt prezentate într-o varietate de moduri: În așezările mele - interregnum, Negrii sunt vicleni Toți se vor naște în haine regale, Psari - domnie Sensul locativ din textele lui Marina Tsvetaeva este la toate nivelurile de organizare lingvistică Cel mai strălucitor pre- puterii sunt locative-cuvinte exprimate prin determinanți adverbe pronominale demonstrative și demonstrative: acolo, aici, peste tot, peste tot, aici, deci, spre deosebire de numeroase și frecvență temporală lexeme nominale, spațiul de dat mai ales de adverbe „Scuză proastă” ( ): Doar noaptea se trimit semne sufletului de acolo, De unde vine totul noaptea, ca la carte, ai grijă de toată lumea! De ce asemenea tandrețe? Într-o poezie care începe cu o interogativă locativ, acest rând se repetă de patru ori, adică autorul tuturor timpul caută de unde vin toate acestea: inspirație, entuziasm, uimire inimi, poate că toate acestea provin din lumi spațiale îndepărtate, ale căror ecouri pot fi auzite doar de câțiva aleși Adverb- intrebare unde? iar răspunsul de acolo în textele poetului apar în de-a lungul întregii sale cariere Căutarea ei eternă a adevărului este proces de moduri, dar întreaga dramă a vieții ei este că Marina Tsvetaeva nu vede lângă el acea lume, acel spațiu în care ea a fost confortabil, bun, de aceea totul apare în versuri cuprinzând originea pronominală (interogativă și definitive) construcții: unde, de unde, unde și toate căile, toate drumurile, peste tot, peste tot De undeva în vechile dimineți cețoase - Cum ne-a iubit, orbi și fără nume Adesea poetul însuși răspunde la această întrebare: peste tot, peste tot În poemul din ciclul „Fire”, ideea de pan- fuziunea teistă a poetului cu natura și cu tot ce este în jur spațiul său: Treci peste mine! sunt peste tot Zorii și minereu I, pâine și suspin Sunt și voi fi și voi primi Buze - cum va primi Dumnezeu sufletul Este de remarcat faptul că aceste lexeme locative ca concepte cuvintele cu adevărat semnificative sunt evidențiate în poemul lui Maxi- milian Voloshin „Marina Tsvetaeva”, scris înapoi în : Cartea ta este ciudat de interesantă - Dezvăluie ceea ce este ascuns, În ea este o țară în care încep toate căile, Dar acolo unde nu există întoarcere Îmi amintesc totul: zorii, strălucind cu severitate, Tânjesc după toate drumurile pământești deodată, În toate felurile Și era totul atât de multe! De cât timp am trecut pragul! Cartea ta este un mesaj „de acolo”, Veste bună dimineața Nu am acceptat un miracol de atâta vreme, Dar este atât de dulce să auzi: „Există un miracol!” Din cartea „Marina Tsvetaeva în memoriile contemporanilor M , M Voloshin a reușit să prindă vectorii principali în creație caută-o pe Marina Tsvetaeva deja în prima ei carte de poezii „Ve- album negru „: aceasta este o carte” de acolo, „după criticul, unde toată lumea cărările au început, dar unde nu se mai poate întoarce Interpretați această frază zu se poate face în două moduri: o explicație directă și simplă este replici din copilărie: suntem mai aproape de interpretarea acestui „toată lumea cei care încep „ca acea lume mare, unde calea nu este deschisă tuturor, lume a poeziei înalte și a spiritului nepământesc! O poezie suprasaturată cu cuvinte locative, „În Paris”, : Bulevarde zgomotoase de seară Ultima rază a zorilor s-a stins Peste tot, peste tot toate cuplurile, cuplurile, Tremur al buzelor și insolență a ochilor Sunt singur aici La trunchiul unui castan Agățați-vă atât de dulce! Și versetul lui Rostand plânge în inimă, Ca acolo, în Moscova abandonată Parisul noaptea este străin și jalnic pentru mine, Mai drag inimii este vechiul delir! Mă duc acasă, există tristețe de violete Și portretul afectuos al cuiva Există privirea cuiva trist fratern, Există un profil delicat pe perete … În Parisul mare și vesel Visez la iarbă, la nori, Și mai multe râsete, iar umbrele sunt mai aproape, Și durerea este încă profundă Poetul este singur aici la Paris, privind mereu înapoi, acasă, dar umbrele sunt mai aproape, iar râsul este mai departe; deci linii care contin o simplă descriere a Parisului de seară, plină de dorință de a merge acolo, la casa ta, si nu doar casa, unde nu exista Patria Mama, ci doar un portret propria ta persoană Dar deja „În paradis” ( ) autorul folosește primul lexic opoziții-opoziții cogramaticale: Unde cete de îngeri zboară armonios, Unde sunt harpele, crinii și corul copiilor, Acolo unde totul este calm, voi fi neliniștit Iti atrage privirea Amintirea cântărește prea mult pe umeri Va veni momentul - nu voi ascunde lacrimile Nici aici, nici acolo - nu este nevoie să ne întâlnim nicăieri, Și nu pentru întâlniri, ne trezim în paradis! Aceste rânduri au fost scrise de o tânără pentru care nu aici sau acolo - nu este nevoie să ne întâlnim nicăieri, adică apariția unui negativ a acestei şi chiar a acelei lumi Mai mult, pentru a determina ce este mai aproape poet: aici sau colo – este foarte greu pentru autor însuși Arc rusesc de secară de la mine, Niva, unde femeia sta stagnant Prietene! Plouă în afara ferestrei mele Necazuri și binecuvântări în inimă Tu, în fluierul ploilor și al necazurilor - La fel ca Homer în hexametru Dă-mi mâna ta - lumii întregi! Aici, ai mei sunt amândoi ocupați „Zonăitoarele și câinii vecinului dorm” ( ): Aici toată lumea are două gânduri, Aici, călăreț, grăbește-te calul, Vom trece fără să zgomote un portofel Și fără brățări de apel Iată, la fecioara mică, Aici, pe veranda de piatră Adesea ici și acolo, aceasta și acea lumină este o confruntare, asimetria, în cele din urmă, purtătorii de cuvânt ai disocierii spirituale nans, cauzat uneori de lipsit de sens și inutil căutând lumea aceea Aceste adverbe locative din text Spațiul lui Tsvetaeva întărește uneori unul sau altul, așezat în cuvintele de lângă sens, ele simbolizează această lume, cea reală, și acea lume ireală, de altă lume Ici și colo ce îngrozitor dezvăluirea modului în care verdictul va fi pronunțat mult mai târziu în scrisoarea ei Anna Teskova în : „Toată lumea mă împinge în Rusia, să pe care nu pot merge Nu am nevoie de mine aici Acolo sunt imposibil ” [Henri Troyat, : ] „Casele vechii Moscove” ( ): Slavă străbunicilor languide, Casele vechii Moscove Din benzi modeste Voi cu totii dispareti Ca niște palate de gheață Prin valul baghetei Unde sunt tavanele pictate Până în tavanul oglinzii? Unde sunt acordurile clavecinului, Perdele întunecate în flori Boturi superbe La porțile străvechi Adverb pronominal unde ca întrebare și ca cuvânt de uniune, mijloace de comunicare într-o propoziție complexă deci des întâlnit în texte scrise în perioade diferite, care asta creează senzația unei întrebări continue: unde este lumea mea, unde locul meu Uneori, aici apare ca incertitudine, transparenţă: strângând capul, Ascultă ce pas greu Undeva se ușurează Cum se scutură vântul Somnoros, nedormit Pădure Ah, noaptea! Cheile rulează undeva A dormi - tinde Undeva în noapte Bărbatul se îneacă Din ciclul „Insomnie”, Și iată noaptea (ora) și un loc necunoscut (spațiul): Undeva în noapte într-o unitate inseparabilă care absoarbe umanul secol-subiect „Vine, arătând ca mine ” ( ) este un exemplu în care sensurile spațiale sunt acoperite de verbe de mișcare niya: Du-te, arăți ca mine Ochi care privesc în jos Le-am scapat si eu! Walker, oprește-te! Să nu credeți că aici este un mormânt, Cum te luminează fasciculul! Ești acoperit de praf de aur Și nu te lăsa să te deranjeze Vocea mea este din subteran Poziție puternică similară în articulație se micșorează – aici – de sub pământ – subliniază sensul incarcatura acestor locative care au un seme care le uneste 'în partea de jos' Mișcare (viață) și o voce de sub pământ - un astfel de dublu naturală şi complexă era viziunea asupra lumii a poetului de de ani Autorul și-a petrecut toată viața căutând un loc, lumea, spațiul lui acest lucru se explică prin frecvența ridicată a interogativului nyh și adverbe relative unde și unde Mă duc acasă cât se poate de liniștit … Vreau lângă oglindă, unde este drojdia Și un vis tulbure Te întreb – unde mergi Și unde este adăpostul Câmpuri de seară în rouă Deasupra lor sunt ciori - Te binecuvântez pentru tot Patru laturi! M-am născut în această lume - a fi fericit Blând până la punctul de a pierde puterea Prietena, În poeziile dedicate „Ala”, adverbul unde, jucând rolul cuvânt aliat, subliniază în același timp drama singurătății calități ale unui poet care își caută locul în viață, paradoxal această situație este întărită și de rândurile de cuvinte care intră relaţii de antonimie contextuală: cântece - griji; bine- sho - orfani, mânca - hrănește Răspunsul la întrebare a fost adesea structurate prin noi simboluri și imagini Nu știu unde ești și unde sunt eu Aceleași cântece și aceleași griji Astfel de prieteni sunt cu tine! Astfel de orfani sunt cu tine! Și este atât de bine pentru noi doi - Fără adăpost, nedormit și orfan Două păsări: puțin în sus - cântăm, Doi rătăcitori: ne hrănim cu lume Deci, deja în poeziile timpurii ale poetului, apare o efort dorinta de a-ti extinde lumea (spatiul) datorita sentimentului de zbor, mișcare în sus În ciclul de poezii „Separarea” ( ): Știu, știu, Cine este mai des proprietarul! Pe un picior ușor - înainte - turn Sus în vultur! Și cu o aripă - un castron Din buze formidabile și roz - Dumnezeu! Această dorință de a se ridica o însoțește toată viața, cercetând biografii au subliniat în mod repetat că Marina Tsvetaeva a povestit cum noaptea, în vise, zbura undeva sus Sus este drumul meu ezoteric Din măruntaiele pământului – și până la cer: de aici Dualitatea mea Cei care au plecat vor rămâne Urmatorul În ceasul ultimei inconștiențe Nu te trezi Luna către un somnambul, Imaginea unei păsări care zboară și cântă este de asemenea inclusă într-o serie întreagă alte poezii ale autorului: Dumnezeu m-a făcut unul În mijlocul unei lumi mari - Nu ești o femeie, ci o pasăre, Prin urmare - zboară și cântă În „Anul Nou” ( ), imaginea păsării este complicată de simboluri vultur și „lebădă rătăcită”: Joacă cât vrei În vizită la vultur! Suntem piloți liberi Semnul nostru este două aripi! Deci, zborul ca stare de spirit, zborul ca mișcare în interior spațiu vast apare în fața noastră ca implementatori - numitori nu numai ai relaţiilor spaţiale, în primul rând coada este un simbol al ascensiunii Arhetipul zborului este, de asemenea, un concept sfințenie, trecerea granițelor și libertatea absolută Stream- dorința de a renunța la lumea reală și de a lupta în sus este dorinta de a extinde lumea spatiala O astfel de interpretare la prima vedere, contrazice un alt motiv în opera Marinei Tsvetaeva (acesta este motivul cercului, legea) Special reprezentare digitală, de exemplu, valori spațiale o găsim într-o altă poezie ( ): Și pe piept, unde mugetele și gemetele noastre, Aripa de fier coboară Doar în cercul unei legi uriașe Sunt spatios - sunt calm - sunt usor În acest cuplet, un fel de locativ prezentarea autorului Concepte incompatibile ca sens ruch (cerc vicios) și o serie sinonimă de cuvinte din categoria co- în picioare, predicative care nominalizează pace, confort, permit construiți următoarea înțelegere a spațiului de către poet: stări de graţie sub „mănuşa de fier” (lege), care ry înconjoară o persoană din toate părțile Poezia „Viața pe margine”, scrisă deja la maturitate vârsta ( ), se caracterizează prin asimetria mijloacelor lingvistice, tu reflectând tipuri locative de semnificaţii: constructiv prepoziţional expresii de nume, adverbe, verbe de mișcare activă și dirijată toate împreună creează o mini-imagine a spațiului în mișcare unde totul este asimetric: în primul rând, poziția I-subiectivului asta si orice altceva Viața la margine Screamish la mijloc înțeleg - Drum feroviar Secol de la margine Spre zone restricționate vezi Sus pe frunte - avions De ce O, oameni în zbor! sunt in urma Și rămâi în urmă Stau Aripă - doborând, Te grăbești Și sunt înainte eu? Dându-și seama cât de mult lumea din jurul nostru, oamenii, chiar și cei care „în zbor”, rămâne în urma ei, în durere și amărăciune de singurătate în asta lume vastă, încercând să transmită această îndepărtare în limbă mediu, poetul folosește aici atât paronimia, cât și antonimia miyu, repetiții lexicale, antiteză contextuală (nu ești stai jos – si eu sunt inainte) Nume ca numitori de tipuri de valori locative Dintre nume, cele mai saturate tipuri locative de cuvintele ar trebui să fie numite: pământ, Moscova, verstă, casă, oraș, cale Sunt reprezentate denumiri conceptuale abstracte, care au care conțin sufixe -ost, -ot De exemplu, în vers scris, scris de un tânăr poet, dar știind deja totul adevărul și tot! „Știu adevărul!” ( ): Deja vântul se târăște, pământul este deja în rouă În curând viscolul înstelat va îngheța pe cer, Și sub pământ vom adormi curând, Cine pe pământ nu s-au lăsat să adoarmă Văd, simt - te miros peste tot! - Ce panglici de la pretendenţii tăi! Nu te-am uitat și nici nu te voi uita Până la sfârșitul timpului Asemenea promisiuni cunosc lipsa de scop, Cunosc vanitatea - Scrisoare către infinit - O scrisoare către infinit - O scrisoare către gol Spațiul ca „infinit”, „infinit”, „pu- stota' este prezentat în acest fel nu numai direct în cuvintele înseși, cu componenta seminal specificată, dar și rânduri lungi de același tip de silabe, care necesită una intonație lungă și persistentă Goliciunea! Zbor! Norii plutesc și orașul arde Plutește sub mine În același an, un cuplet scria: Nu rămâne în urma ta Sunt un gardian Ești un convoi Soarta este una Și singur în golul gol Ni s-a oferit un ghid de călătorie Astfel, una dintre manifestările spațiului pentru acesta iese în evidență ca o imagine a vidului, adiacent acestor abstracte nume (adjectiv și origine verbală) verbele de acțiune-mișcare activă creează un sunet persistent o incantare amplificata de disonanta creata de sensul lor În același timp, imaginea spațiului-vid se intensifică omniprezența poetului: pretutindeni, peste tot – acestea sunt lexeme folosite de autor pe parcursul întregii sale lucrări Oriunde și peste tot purtând, purtând Patria Mamă, M Tsvetaeva a scris: Distanța, născută ca durerea, Deci patria și așa - Stâncă care este peste tot, prin întreg Departe - le port pe toate cu mine! Aceasta nu este doar o manifestare a distanței geografice, a dat În primul rând, au dat un poet în lumea interioară, pentru că chiar și „cu Dealul Kaluga Mi s-a deschis - Dal, - departe Pământ!" Cercetătorii notează în această poezie și numită „Patria-mamă” ( ), doar o expresie a unui accentuat sentimentele de dragoste ale poetului pentru patria sa Acest exemplu ne este prezentat este semnificativă din punct de vedere filosofic și ontologic: acest pământ străin, patria, distanța, durerea sunt inerente poetului încă de la început, unde și cu cine a fost femeia-poetă Refracții spațiale (interne și geografice) Xia în lucrările autorului în cele mai neașteptate intersecții, deci, devin sinonime: distanță, patrie, durere, mile etc Nimeni nu a luat nimic Mă bucur că ne despărțim! Te sărut printre sutele Separarea verstelor Tandru și irevocabil Nimeni nu avea grijă de tine Te sărut - prin sute Separarea de ani Nimeni nu a luat nimic , Acest exemplu este un fel de sinteză a temporalului și spațial, unde o verstă și anii sunt prezentați ca sinonime nims Trebuie remarcat în mod special: unul dintre cuvintele cheie din concept mania trăsăturilor percepțiilor spațiale ale limbajului personalitatea autorului este o verstă „Verstele” – așa sunt denumite două colecții de poezie Marina Tsvetaeva (poezie și vers – ) stiu- dar și că din a apărut la Paris revista Versty, la care însăși Tsvetaeva a publicat și a participat activ sotul ei S Efron este mic Poate că numele revistei a fost pre- stabilite de Marina Tsvetaeva, în ale cărei texte acest cuvânt apare la intervale regulate Trăsături artistice limbajul poetului în folosirea acestui cuvânt este excelent expuse în lucrarea lui L V Zubov ( ) Prin urmare, în detaliu nu am considerat necesar să ne sprijinim pe acest cuvânt Limită- luăm în considerare doar câteva exemple nedate în lucrare om de stiinta O poezie dedicată lui B Pasternak ( ): Curse - în picioare: mile, mile Noi curse - ei ne pun, noi curse - au plantat, A fi tacut La cele două capete ale pământului Curse - în picioare: mile, distanțe Eram lipiți, nelipiți, Și două mâini despărțite, răstignite, Și nu știa că este un aliaj Inspirational si nervos Nu s-a certat - s-a certat, Stratificat… Zid și șanț Ne-au așezat ca vulturii Conspiratori: mile, au dat Nu supărat - pierdut Prin mahalalele latitudinilor pământului Am fost împrăștiați ca niște orfani Care este deja - bine, care - martie?! Ne-au zdrobit ca pe un pachet de cărți! Verstele ca distanța dintre oameni și distanța pur geografice și psihologice combinate, în aceasta poezia devine un spaţiu metaforic Nu- depășirea acestui spațiu este transmisă în mod deliberat împărțit în părți printr-un substantiv distanță - distanță (stand in presiune) Subliniem: o milă în poezii este și o cale, nesfârșită ness, limită, separarea spațiului și separarea cultura chiar, intensificator de distanta, intensificator viteza, rascruce, intersectie, update de netrecut poduri etc Într-un cuvânt, în sistemul artistic al lui Tsvetae- Verstul urlator este nesfârșit Există, fără îndoială, o particularitate manifestare a maximalismului lui Tsvetaev Substantive oraș, Moscova, spațiu ca concepte în Poeziile poetului au fost analizate de diferiți autori Cercetare- Observă ei cu exactitate că aceste cuvinte realizează imaginea unui deschis spatii, iar lexemele casa, camera sunt spatii inchise de altfel (vezi lucrări: I Kudrova, ; V Maslova, ) „Poezii despre Moscova”: Nori de jur împrejur Domurile sunt peste tot Peste toată Moscova - Câte mâini sunt suficiente! Peste orașul respins de Petru Peste plantațiile albastre de lângă Moscova Mă voi cruci - și voi pleca în liniște pe drum De-a lungul vechiului drum de-a lungul Kaluga Și aleluia se revarsă Spre câmpuri tulburi - Te sărut pe piept, pământul Moscovei! În poezia „Insomnie” acest „sărut în pieptul Moscovei": Insomnia m-a împins pe drum - O, ce frumoasă ești, Kremlinul meu slab! - În seara asta mă sărut pe piept - Pământul rotund în război! Și un paznic vigilent din casă în casă Trece cu un felinar roz - Nu dormi! Fii puternic! vorbesc bine! Și acesta este un vis etern! Și aceasta este o casă veșnică! Nu și fără minte A mea este pacea Și în casa mea A început așa Roagă-te, prietene, pentru o casă fără somn, Pe fereastră cu foc! În ciclul „Poeți” ( ), se întreabă, nu fără amar ironie: Ce să fac, cântăreață și primul născut, Într-o lume în care cel mai negru este gri! Unde se păstrează inspirația, ca într-un termos! Cu această imensitate În lumea măsurilor?! Da, dar nu toți cei din dulap Moartea în stânga, în dreapta Tu Partea dreaptă este moartă Aici? Ca o conspirație Vedere Rasele inferioare Vedere - Pot urca pe munte? Ultima data! Pe de altă parte, percepția spațiului, a lumii întregi, Poetul este incomparabil mai larg decât cel al oamenilor obișnuiți: până la urmă, a învățat țări noi, lumi noi Ne-am pierdut viața exterioară, dar viziunea noastră interioară s-a deschis și am văzut invizibilul Rusia, Țara Făgăduinței Trebuie să fii privat de tine pământ, abia atunci îi vei vedea dragostea nepământeană ”, a scris Merezhkovsky în același [Henri Troyat, : ] În poezia pe care am menționat-o deja mai sus, „patria mamă” ( ): Departe - pământ îndepărtat! Distanța, născută ca durerea, Deci patria și așa Stâncă care este peste tot, prin întreg Departe - le port pe toate cu mine! Depărtare, pământ străin, durere, soartă, pământ îndepărtat - toate aceste cuvinte reprezintă o serie sinonimică, a cărei dominantă este se folosește cuvântul „patrie” Uneori, această serie izbucnește semantic lumea lexemelor atotcuprinzătoare Într-o poezie fără titlu din ciclul „Doi” ( ), cuvântul pacea este folosită de trei ori într-o poziție puternică, după care de fiecare dată există cuvinte definitive cu un sens cuprinzător adică: toată lumea, totul, deci Într-o lume în care toată lumea Cocoșat și umflat Stiu unul Egal cu mine Într-o lume în care așa Ne dorim multe Stiu unul sunt egal Într-o lume în care totul este Mucegai și iedera Stiu unul Sunteți egali Mie Pas - oră Oftat - secol Uita-te jos Totul este acolo În Poemul aerului, aceste rânduri transmit literalmente întrerupte respirația neclintită a unui poet care înțelege că totul este acolo Totul este acolo pentru el: principatul și armata, Și pâinea și mama, - a scris Tsvetaeva în , în Poezii către Blok Deci, adverbe locative, transformând opoziția în moduri diferite devin acolo - aici, jos - sus, nicăieri - peste tot etc categorii de modelare: construiți un pro- model ciudat, „umanizat” Uneori sensul locului, mișcării și acțiunii este transmis de tăierea celor mai statice imagini, de exemplu, așa este cuvântul tabel în poezia cu același nume ( ) Biroul meu de scris! Mulțumesc că ai mers Cu mine în toate privințele M-a protejat ca pe o cicatrice Catârul meu de ruc scris! Mulțumesc că nu ți-ai îndoit picioarele Sub povară, voi pune vise - Vă mulțumesc - pentru că ați purtat și purtat După ce mi-am dat puțină lumină - Vă mulțumim pentru urmărire S-a stricat! Pe toate căile Am fost depășit ca un cec - Fugi - Întoarce-te pe scaun! Astfel, autorul își transmite drumul pe toate căile prin imagine un simbol al mesei, care, ca și poetul însuși, este totul în mișcare și în creanțe Combinația dintre așa-numitul spațiu deschis (toate căile) într-un spațiu închis (tabel) capabil să transmită sentimentul poetului de a considera chiar și locurile altora proprii ale sale, dacă numai acolo era un birou Astfel, se subliniază primatul începutului creativ peste începutul spațial Deci, lexeme casă, masă ca nume nominalizări reale obiecte statice și care nu au legătură directă la tipuri spațiale de semnificații, în versurile lui Marina Tsvetae- urletele exprimă cele mai neașteptate nuanțe de locativitate Casa la Marina Tsvetaeva, în primul rând, este propriul ei teren protejat nou spațiu-teritoriu, în același timp teritoriul spiritual naya este deja la începutul carierei sale Casa de concept a fost analizată în multe lucrări dedicate creativității M Tsvetaeva (E M Vereshchagin, V G Kostomarov, V A Maslo- va etc ), așa că aici am considerat oportun să includem doar materialul care, într-o măsură sau alta, a rămas în afara atenţiei lingviştilor Casa în poezii și poezii de Marina Tsvetaeva - aceasta este și o casă părintească (în Trei Prudny și „casa Borisoglebsky”), aceasta este Moscova și toată Rusia, și întreaga lume: extinderea și contracția acestui concept depinde de mulți mulți factori din viața ei Veche casă natală ( ): Doi copaci merg unul spre celălalt Doi copaci Vizavi este casa mea Copacii sunt bătrâni Casa este veche Sau altfel: „atât de mică casă casnică” ( ): Luptă pentru su-stvo-vanie Deci noapte și zi Toate cămășile cu mâneci Casa se luptă cu moartea Mai mult, aceasta nu este neapărat vârsta, adică nu se poate spune că în lucrarea timpurie a autorului, casa este casa tatălui, cu În timp, înțelegerea se extinde și se adâncește Deja tânăr autorul cărții „acasă” ( ) și-a simțit propria esență, pentru toată lumea, tânăra Marina Tsvetaeva a asociat moartea cu doi ryu de acasă Nu o fiară pândită și zdrobită, - Nu, bloc de piatră Voi iesi pe usa - Din viata - Despre ce Lacrimile curg Odată - o piatră de la tine Umeri! Separare, În „Poemul sfârșitului” imaginea casei apare ca ceva abstract Noe și inexplicabil: Gând: dragă, dragă - Ora? Al șaptelea La cinema, sau? Explozie: - Acasă! Apoi merge acasă în variații nesfârșite: Frăția taberei, - Acolo a condus! Tunete pe cap sabie dezvelită, Cu toate ororile Cuvintele pe care le așteptăm Casa se prabuseste - Cuvânt: acasă Servitorul pierdut Strigă: acasă! Copil de un an: „Dă” și „al meu”! Fratele meu în desfrânare Frigul și căldura mea Așa că se grăbesc afară din casă, Cum te duci acasă! Cal, stâlp de prindere grăbit - Sus! - și o frânghie la praf Dar nimeni nu e acasă! - Există zece pași: Casa pe munte - Nu e mai sus? - O casă pe vârful unui munte Fereastra sub acoperiș „Nu dintr-o zi Ardere? Deci din nou Viaţă? - Simplitatea poeziei! Acasă înseamnă: de acasă Noaptea… House (acest lexem din textele lui Tsvetaeva este polisemic și lifuncţional) acţionează şi ca mijloc de activ vizualizarea semnului intervalului și hiperbolizarea acestuia Ca și alții lexeme conceptuale, casa poetului este ambivalentă, este Variații Braznye peste tot și nicăieri În transferul de semnificații spațiale în textele lui Tsvetaeva un rol uriaș îl joacă prepozițiile, cuvintele relative, dând în rusă mai multe tipuri de semnificații: pentru Patria, pentru frate (scop), pentru noapte (timp) În poezia Marinei Prepozițiile relative ale lui Tsvetaeva, în primul rând, clarifică și cretizați, intensificați și actualizați locativ valorile Multe lucruri contribuie la aceasta: sunt excesiv de mari activitate, împărțirea netradițională a prepozițiilor în numele, izo- separându-le de cuvântul următor de la sfârșitul rândului și așa mai departe Asa de prepoziţia se atrage pe sine şi uneori chiar absoarbe sensul întregii combinații cu un sens locativ, de exemplu, în rândurile următoare, cuvântul principal este pentru, pentru că aici - nu poți! Aici nu se poate ia-ma pentru Orizont! În „Khan este plin”: Fără tagan Nu, nu foc Pe mine, pe! … - Unde, orfane, Comoara-ti-casa? - Trezoreria - sub coastă, Casa - sub șa În poezia „Scări” prepoziția to combină sensul de nu numai spațial, dar și denumirea notei: așa ia naștere asocierea acțiunea spațiilor de cântat: Convulsii Gamma De la subsol până la Acoperișurile zdrăngănesc! Gama de mirosuri De la subsol până la Acoperișuri - gătiți În „Poemul sfârșitului” ( ): În țară! A intelege! Pe! Afară! Arborele a trecut Viața este un loc în care nu poți trăi: Ev - Cartierul Reich Spre insulele leprose! Iadul este peste tot! - dar nu în Viața, - suferă doar cruci, numai Oaia - călău! „Comportamentul” prepozițiilor este, de asemenea, unic într-un alt poem- cercetarea autorului ( ): Cine suntem noi? Da, toate stațiile! Cine suntem noi? Da, toate fabricile! Pentru toate ulcerele de harem - Noi, care ne-am ridicat pentru sat, Pentru un copac Nu toată tortura este dezrădăcinată! Și să se știe - acolo: Medicii ne recunosc la morgă Pentru inimi prea mari În această poezie, care este plină de durere pentru dimineața, acea fostă măreție a Patriei și ei înșiși, inclusiv, sunt evidențiate două cuvinte: suntem acolo Astfel, corelarea subiectului „noi” cu locul misterios, necunoscut „acolo” în acest text în mod deliberat dă din cap din cap din partea autorului pentru a actualiza gândurile autorului despre cele severe cota care a revenit Rusiei Rusia, care a fost deja kov își caută drumul, locul, spațiul Una dintre cele mai bune reprezentanții Rusiei - Marina Tsvetaeva - căutau astfel în primul rând în Rusia, dar adesea (și în cele din urmă) s-a dovedit a fi "Acolo" Intersecția planurilor spațiale și temporale „Poezii către fiu”, scrisă cu șapte ani înainte de întoarcere M Tsvetaeva către Rusia, apar în aspectul considerat temele noi ca fiind iconice: Nici la oraș, nici la sat - Du-te, fiule, în țara ta, - La margine - la toate marginile dimpotrivă! - Unde să te întorci - înainte Du-te, mai ales - tu Patria noastră nu ne va chema! Du-te, fiule, du-te acasă - înainte - La pământul tău, la vârsta ta, la ceasul tău, de la noi Către Rusia - tu; către Rusia - masele, La ora noastră - țara! La ora asta - tara! Pe Marte - țara! În fără noi - o țară! Acesta este unul dintre cele mai citate și enigmatice poezii, unde se transmite sentimentul de tensiune extremă a mamei şi aranjarea figurativă a lexemelor spațiale: apoi la început, apoi la mijlocul liniei, apoi la sfârșit și, în final, repetând de patru ori forma cumulativă a cazului acuzativ în țară (nedivizată, nu este împărțit, ca pronumele și un nume) La țară - ăsta e locul punct, care este cea mai mare valoare Verbele dinamice se mișcă zheniya (conduce, mergi), adverb imperativ (înainte) întărește un sentiment de spațiu, care transmite în același timp o emoție noua discontinuitate a vorbirii Acest exemplu este, de asemenea, interesant prin combinare funcțiile imperative și locative ale adverbului înainte Linia În propriul pământ, în propria epocă, în timpul său creează sinergie tic de timp și spațiu, unde două concepte de ordine diferite contopit împreună Dorința de contaminare temporală și spațială nyh seme este tipic pentru lucrările anterioare ale autorului De exemplu, „Este prea devreme – să nu fie!” ( ): E prea devreme - să nu fie! Este încă devreme - nu-l arde! Sensibilitate! flagel crud Întâlniri de altă lume… Prea devreme pentru gheață Țări de altă lume! Valoarea timpului (devreme) este transferată în planul spatiu exterior, deci locul este proiectat pe temporar segment Așa se proiectează un fel de intersecție căi adevărate și neadevărate în realitate Într-o poezie „Brother” ( ) o astfel de intersecție este și mai complicată de o excursie in istorie: Frate! Privește înapoi în secole: Nu a fost mai puternic de atât Spikes Înapoi - râul Will șoptește din nou Undeva, de-a lungul stelelor și a dormitorilor, - larg deschis, fără a treia! - Ce șopti noaptea Cezar - Lucretius Lexime cu semantică spațială și temporală, reprezentând un verb imperativ, un substantiv cu prepoziție, adverbe locative și con- structurile pe timp de noapte sunt înlocuite cu un „salt în timp” ascuțit Menționarea numelui împăratului roman în forma de astăzi atitudinea poetului față de un anumit subiect imperceptibil și lin stabilește un interval de timp: creând astfel un temporal special continuum spațial Un fel de transformare regândirea cuvintelor din diferite părți ale vorbirii, stilistici diferite straturi cal (de exemplu, Tsvetaevskoe Te binecuvântez pentru tot patru laturi), subordonat conceptului filozofic al autorului, le transformă într-o mare varietate de lexeme locative De departe, de multă vreme voi conduce: Femei amare în rândurile tale - Așa că gloria vouă va fi în viitor! Transformarea polisemiei dicționarului în sincretică unitate duce la intersecția dintre temporal și temporal sensuri Deci, aceste cuvinte apar într-o poezie din , scrisă în disperare de deznădejde în zilele șederii ei în Paris Aici, ca într-un alt exemplu, locul și timpul, sau mai degrabă lor absența, în primul rând, în poetul însuși: Tinerețea este iubire Bătrânețe - încălzire: Odată - să fie Nicăieri încotro - Nu este timp! Zilele sunt numărate! - Pentru tăcere - Patru pereți Odată și nicăieri toată viața lui a însoțit poetul în eternul ei căutări Sau este de remarcat un cuplet, în care semantica este spațiul se extinde și mai mult: acesta este scopul, și casa și pământul, iar calea, concentrată într-unul (sau în cel iubit, sau în chiar creativitate, căutarea adevărului): Tu ești calea și scopul Sunteți și un traseu și o casă Fără terenuri Nu deschideți împreună „Poetica lui M Tsvetaeva este, în primul rând, poetica supremului ness Limita viziunii asupra lumii a lui M Tsvetaeva găsită exprimare adecvată în limita lingvistică, care a existat o implementare activă a potențialelor lingvistice”, a scris celebrul cercetător-lingvist L V Zubova [ : ] co- fiind de acord cu această opinie, totuși subliniem: există o limită doar o latură a structurii seme a cuvintelor din textele ei cu sens ciudat Cealaltă este mai largă, pentru că ea doar are rakterna încărcătura semantică a infinitului, infinitului, sentimentul de „pretutindeni” și „pretutindeni”, însoțit în același timp model de cerc închis Cupletul de mai jos va fi confirmare de prisos a acestui gând: Învățat să nu țină inele, - Cu cine nu s-ar căsători viața cu mine! Începeți la întâmplare de la sfârșit Și termină înainte de începere! Să începi de la sfârșit și să terminăm de la început este o nebunie semnificativă, la prima vedere, expresia este plină de un uriaș fluxul de informații Acesta nu este doar un adevăr filozofic despre elementele de bază ale vieții (unii cercetători acest pasaj citează doar ca joc de cuvinte, folosit cu succes antonime), dar și o manifestare a erudiției lingvistice Credem că Marina Tsvetaeva, un om de mare erudit ție, cunoscând mai multe limbi, nu a putut să nu știe că lo și sfârșitul sunt cuvinte înrudite etimologic (comparați: sfârşit - sfârşit, începe, începe) Deci, într-o serie de cuvinte în același timp valorile continuum spațiu-timp alte presupuneri legate de originea cuvintelor Dacă două opuse astăzi de sensul cuvântului provine cândva din aceeași rădăcină, atunci de ce nu se poate presupune că atât timpul cât şi spaţiul lor începutul și sfârșitul sunt unul și același Acesta este spațiul grozav: în realitate-realitate, în înțelegerea noastră și viziunea asupra lumii Secțiunea Concluzii Rezumând rezultatele de mai sus ale observațiilor de peste textele etice ale lui M I Tsvetaeva, ca principal prevederile pot fi rezumate după cum urmează: Imaginea spațială a poemelor lui Marina Tsve- taeva este paradoxală: tabloul moral și etic al spațiului caracteristicile nu coincide cu axele general acceptate idei logice Aceasta la rândul său creează imaginea nepotrivirii cognitive cauzate de diso- elemente cognitive principale, a căror disproporție şi structurează cutare sau cutare strategie de comportament a liricului erou Imaginea spațiului și senzația de spațiu se accentuează ca urmare a mișcării în spațiul real, atunci în „zborurile” interne, spirituale – mişcări ale autorului aceasta fie o imagine a infinitului, fie un zbor către infinit, fie o imagine închisă cerc, apoi un „coridor” îngust Lexemele locative acționează ca asociați ai emoționali afirmații care detonează o anumită situație din text, corelând cauzativ și intenționat fi-calitate emoțională concept losofic de „spațiu” cu unul sau altul caracter într-un context sau altul, adesea acestea sunt personaje istorice și nume geografice contaminând sinergia temporalului sensuri spațiale Spațiul din texte este reprezentat de atât de diverse elemente de cunoaștere și explicate de numeroase mijloace lexicale și gramaticale pentru a evidenția oricare nivel (de exemplu, în timp - acesta este, desigur, nivelul de lexi- chesky) nu pare a fi cel mai marcat separat posibil Incomensurabilitate, nestăpânire, puterea limbajului poetic Marina Tsvetaeva a apărut și în expresia spațială tipuri de valori Lumea, spațiul poetului este ceva imens și lat, apoi îngust și închis, apoi nemăsurat, fără margini, care este categoric limitativ Un spațiu atât de fenomenal imaginea naturală în poetica autorului este condiționată ca lingvistică elemente, și direct cu pro- senzații ciudate: Marina Tsvetaeva toată ea viață scurtă pe drum, ea se află în orașe și țări complet diferite nah, ceea ce i-a permis să aprecieze și să simtă distanța ca un fel de al șaselea simț Marina Tsvetaeva este autoarea, inclusiv pro- reprezentări ciudate de diverse stilistice poezii care pot stârni o reacție emoțională în cititor sau provocați-l să evite o astfel de reacție, care îi permite să vorbească a crede că autorul este capabil să exercite controlul asupra inter- prezentarea mesajului-text, modelarea acestuia (reducerea și în creștere) spațiu mini sau macro Spațiul din textele Marinei Tsvetaeva este unitate funcţională implicată în sistemul de semnificaţii a întregului întreg artistic și posedând, la rândul său, propria integritate emoțională Creativ personalitatea (inclusiv personalitatea limbajului) nu se încadrează în pro- restricții ciudate (acasă, Moscova, Rusia), ea este în mod constant dar ai nevoie de o ieșire (uşă, coridor, fereastră) Principiul de bază în utilizarea locativului lexemele și formele rămân o trinitate (în propriile ei cuvinte): reciproce condiționalitatea sunetului, sensului și cuvântului, componenta de bază Înțelesul acestei trinități rămâne încă: acest lucru se realizează, de exemplu, folosirea cuvintelor, seme direct elemente ale căror semnificație de loc și spațiu nu este reprezentată Leno, în tipuri locative și nuanțe de valori Ar fi absolut- cravată, înțeleasă ca fiind în afara timpului și spațiului, în culori Câmpul de text este proiectat de funcționarea cuvântului în afara timpului și spațiului Astfel, spațiul este transpus în textele lui Marina Tsve- taeva în spațiul ei artistic, cu un profund și de- studiul căruia orizonturile nu fac decât să se extindă și îmbrățișează și înțelege acest spațiu poetic chiar și pentru „oamenii din zborul” este puțin probabil să reușească vreodată SPECIFICAREA MODELULUI AUTORULUI SPAȚII ÎN DISCURSUL POETIC Z N GIPPIUS Rețineți că spațiul lexemului este rar menționat consumat în poezia de la începutul secolelor XIX–XX, încă de la desemnare Cuvântul rostit este mai mult filozofic decât poetic În aia în materie de poezie Z N Gippius nu face excepție, deși în general mulți Unii cercetători notează natura sa filozofică În dicţionar etic Z N Spațiul Gippius întâlnește cinci o singura data Prin urmare, vorbind despre spațiu în imaginea lingvistică a lumii Z N Gippius, vom avea în vedere nu lexemul în sine, ci spațiul model, a cărui reconstrucție presupune un explicit cation a conținutului principalului spațial conceptual cuvinte, imagini și motive semnificative, inclusiv cele legate de caracteristicile lor personale, de exemplu, cum ar fi forma, poziționare, condiționare de eul liric Pentru poezie Z N Gippius se caracterizează în general prin reflexie, introspecție atentă, „anatomia” sufletului și auto- al „Eu”, psihologism profund Se distinge prin antropocentric abordarea poetului, care permite artistului specificul relației a omului şi a lumii să deducă din particularităţile interiorului structurile universului Și ca rezultat, eroul Gippius posedă spațiu interior, îndura pe al său noi definiţii antropologice în lumea obiectivă În aia sens, omul însuși este un spațiu care ia naștere ca consecință a interacțiunii sale cu lumea Spațiu, în continuare Într-adevăr, în contextul Z N Gippius are caracter intern, deoarece este antropometric un indicator al calității existenței umane Specificul conceptului de spațiu al autorului Z N hip- pius este indicat de mai mulți factori În primul rând, conceptul structura tuală a spaţiului poetic hippiusian determinat de forma circulară de organizare a spaţiului relații, care conduce și, ca urmare, provocând o serie de altele: a) continuitate şi lungime ness, legate în principal de motivele cerului și pământului și autopoziţionarea subiectului liric; b) limitat spațiul, apropierea, izolarea și intensitatea lui îngustare; direcție, care se realizează în primul rând în schema spatiala verticala; c) tridimensionalitate țară, ai căror principali indicatori în Gippiusovsky contextul devine jetoane sus și jos sau aici și acolo (aici), executând în texte nu doar organizarea, structurarea funcție și funcție de prezentare, dar și semnificative muyu - funcție etică, axiologică, funcție de evaluare În al doilea rând, categoria spațiului din poezia lui Z N Gippius îndeaproape asociate cu motivele cercului (izolarea ființei și singurătatea), specularitate, dualitate (dualitate), ciclicitate a ființei Pe baza materialelor faptice colectate, este posibil să evidențiați și considerați în contextul categoriei de artistic spațial trei modele spațiale principale de hippie Discursul sovietic: inteligibile, sau absolute, adică spațiul lumii ființă, a cărei structură poate fi reprezentată în două părți: spațiul real care înconjoară subiectul-eu al realului alteritatea și spațiul alterității (aici includem granița- spațiu nou); subiectiv (psihologic), sau spațiul liricului erou chesky; aproape de spațiul geografic real Rețineți că pentru toate cele trei modele spațiale selectate în poezia lui Z N Gippius se caracterizează prin condiționalitatea punctului de vedere Eu-subiect, mai precis, interdependența lor în general, așadar este greu de trasat o linie clară între ele Motivul cercului ca bază a modelului de spațiu al autorului Specificul conceptului de spațiu al autorului Z N hip- pius este indicat de doi factori În primul rând, conceptual se determină structura spaţiului poetic Gippius este o formă circulară de organizare a relaţiilor spaţiale care, în opinia noastră, este cea de conducere și, ca urmare, provocând o serie de altele: continuitate și extindere, limitarea, orientarea, tridimensionalitatea spațiului și unele altele În al doilea rând, categoria spațiului în poezie Z N Gippius este strâns legat de motivele cercului (închiderea), oglindă calitate, dualitate (dualitate), ciclicitate a ființei Motivul cercului (închiderea) este unul de trecere sistemul etic Z N Gippius, în care îndeplinește funcția crearea unei atmosfere de deznădejde, este semnul ei, simbolic resturi Sensul său lingvistic de bază (cercul) cel mai general, formulat ca „deznădejde”, folosit în mod obișnuit, se bazează pe sensul înrudit frazeologic al cerc substantival, manifestat în unitatea frazeologică un cerc vicios (fermecat), deși este în forma sa cea mai pură Z N Gippius nu este folosit Cu toate acestea, există opțiuni apropiat de unitatea frazeologică originală folosită în mod obișnuit, încă de la înlocuire asupra componentului nu modifică forma internă a unității frazeologice Nu mi-e frică de atingerea oțelului Și ascuțimea și răceala lamei Dar prea stupid a strâns inelele vieții Și, încet, se sufocă ca un șarpe Sonet, Deja în această primă utilizare au apărut lexemele principalele caracteristici ale cercului simbol (substantiv inel margine- et în acest caz doar ca sinonim pentru cerc, păstrându-i simbolic sens personal): seme de „nesperanță” (inelele vieții au fost strânse), seme „apropiere”, „spațiu închis” și „îngustare treptată niya', a cărui implementare se realizează în detrimentul timpului speciei o nouă categorie de verbe a fost comprimată (timpul trecut, perfect vede - acțiunea a avut loc) și strangle (timpul prezent, inconsecvent forma perfectă - durata, durata procesului), de aici apar seme-urile „limită” și „doom”, clar materiale alizat în text prin comparație sugruma ca un șarpe și, de asemenea seme-ul „intensificare a motivului principal”, exprimat leniya lent și circumstanța modului de acțiune este prea prost (stors) Utilizarea Z N Comparația de recepție Gippius și amplificarea motivului principal mărturiseşte dezvoltarea de către autor simbol, aducându-și semnificația la un grad înalt de conectare într-o singură poezie Într-un context poetic, Z N Gippius s-a desfășurat în continuare Formarea simbolului cerc se realizează prin înlocuirea nominală a acestuia Sinonime nanta, mai des contextuale Astfel, de exemplu, măsuri, este substantivul celulei, care, în conformitate cu sensul său general în limbaj („o cameră separată a mon- ha în mănăstire") nu este un sinonim absolut pentru aceasta lexeme (cum ar fi, de exemplu, un cerc - un inel), deși le puteți lua în considerare sinonim pe baza asocierii semantice referi- Sinonimia corporală (parțială) este caracteristică artistică maniere Z N Gippius în general Sunt singur într-o celulă neluminată Din cerul dimineții devreme, de la fereastră, Arată lipsit de iubire, primăvară rece Sonet, Lampa mă cheamă într-o celulă înghesuită, Varietatea ultimei tăceri Ispita, Rețineți că tema singurătății umane, subiectul liric ekta în opera lui Z N Gippius este strâns asociat cu această categorie spațiu și este adesea determinat de acesta În datele text fragmente este implementat folosind lexico-gramatical clase (forme de caz ale pronumelui personal - eu, eu; iad- numeral verbalizat - unu în sensul de „singurat”) și categorii de număr (utilizați numai singularul numere) Ca rezultat, închis, limitat intern spațiu limitat, așa-numitul spațiu „punctual” calitate [Babenko, Kazarin : ] Artistul cu moderație, la propriu desenează spațiu cu două sau trei lovituri și în aceasta contextul este dominat de imaginea statică a mediului înconjurător realitatea, care exacerbează și mai mult sentimentul de impas și deznădejdea, așteptarea unei crize interne, eventual cădere nervoasă Cu toate acestea, un spațiu închis nu este întotdeauna static, poate poate fi „un container pentru evenimente redate dinamic” [Babenko, Kazarin : ] Sunt într-o celulă apropiată - în această lume Și celula este înghesuită și joasă Și patru colțuri Păianjen necruțător Sunt deștepți, grași și murdari Și țese, țese, țese Iar monotonul lor este groaznic Muncă continuă Sunt patru pânze Într-una, imensă, împletită Mă uit - le mișcă spatele În praf fetid-mombru Ochii mei sunt sub o pânză Este cenușie, moale, lipicioasă Și fericit cu bucuria animalelor Patru păianjeni grasi Păianjeni, După cum știți, cuvintele verbului sunt în text pro- spațiu cu cele mai dinamice lexeme, saturate de elemente polițiști atât ai mișcărilor-acțiunilor seme, cât și ai experienței-emoționale conotaţie presativă În pasajul de mai sus, repetând- acest verb (țese, țese, țese ) creează un psihologic un sentiment de îngustare a spațiului, proximitatea limitei finale aceasta cu atât mai mult devine poetic paradoxal: în prezenţa verbe imperfective (țes, uit, mișcare), adică acțiune nelimitată, continuă și lexeme monoton, continuu cu aceeași conotație semantică elementele active creează o atmosferă care nu mai este doar închisă plictiseala si lipsa de speranta, mai exact, un fel de vid În același timp, autorul foloseşte tehnica paralelismului sintactic, care permite liniile poetice capătă un tip aparte de spaţial senzații, accesibile cititorului chiar și la nivel de atingere De asemenea, este de remarcat faptul că pasajul este construit repetarea lexemului celulei şi a semnului acesteia Repetați într-o celulă înghesuită - o celulă apropiată formează o anumită gradare a amplificării datelor semn, contribuie la actualizarea caracterului calitativ- caracteristicile cuvintelor cheie și, ceea ce este important pentru text, este în același timp ca o modalitate de exprimare a categoriei spațiului (ca- lya - un spațiu închis) și categorii de evaluare (spațiu aproape, jos) Dinamismul spațiului este actualizat și pe fonetică nivel Z N Gippius folosește foarte subtil tehnica aliterație (simbolism sonor): peste tot poezii aproape fiecare cuvânt conține fricative (fântuit), opriți sunetele și africatele [s], [h], [x], [w], [w':], [t], [p], dând o expresie sonoră și intonațională deosebită pozitivitate și, cel mai important - servind ca mijloc de a crea o imagine pânză imensă, încâlcind, înglobând lirica erou în plasele lor lipicioase de moarte Astfel, în con- textul reprezintă semele „spațiu închis închis”, „îngustarea treptată”, „deznădejde”, care contribuie la formarea expresivităţii creată de autorul spaţiului model, semnificativ conceptual pentru implementarea auto- viziunea asupra lumii toriene, servesc ca mijloc de or- organizarea textului Mai mult, ele formează un pro- ciudățenie: intriga poetică și chiar titlul în sine sunt aceleași cu motivul unei fundături, spațiu în strângere, caracteristic pentru creativitate F M Dostoievski Atât Dostoievski, cât și Gippius experimentați cu spațiul: adesea geometric, fi- zical, după Newton, spațiu (camera-sicriu, colț, celulă, patru colțuri, temniță), transformând, reprezintă bărbați- tal, fenomenal, după Leibniz, adică exprimă interior starea psihofizică a eroului Cerc / inel - una dintre imaginile preferate ale poetului, nu numai să reprezinte structura spațiului, dar adesea să sens tragic Momente de tristete Momente uitate Și se pare - în deșert eu Îmi îndoiesc genunchii Să te rogi, dar nu să te rogi Suflet neîncălzit, Bat - nu se deschide Sun - fără un răspuns eu Sufletul este ca tăcerea Învelit în vâscos Și frica, cu un șarpe mângâiere înțepătoare, Se cufundă în inima mea, Și acum sunt blestemat Dar nu există îndrăzneală Inelul se inchide O, pământul uitării! O, țările disperate! Țările Deznădejdii, În text, lexemele evidențiate tina, inel, (șarpe) nevăstuică sunt sinonime contextuale bazate pe deep asemănare semantică binară Deci, echivalentul cheii cercul de cuvinte, păstrându-și semnificația simbolică, act substantivele noroi, mlaștină, șarpe și sunt folosite ca realităţi pe care sunt stratificate semnificaţiile simbolice asociații, adică servesc drept bază pentru comparație niya, epitet, analogie Rețineți că semantica ascendentă gradația apare și ca urmare a paragrafelor sintactice lelismă și primește rezoluție logică în detrimentul simbolicului sti ring alcătuirea lucrării Imaginea cercului în conceptul filozofic și estetic al lui Z N hip- pius acționează adesea ca un contemporan spațio-temporal tinuum: Toate aspirațiile - toate date și apropiere, Într-un cerc mare sunt incluse De-a lungul timpului, în mine, atinge Începuturi și sfârșituri Noaptea, Ca rezultat al înțelegerii filozofice a ființei, transformarea semantică a spațiului În acest fragment, spațiul este conceput ca parte integrantă a omului (în timp ce în general în imaginea general acceptată a lumii, omul este o componentă a spațiului proprietăți): un cerc imens, colosal, gigantic, absorbant Universul, Infinitul, Timpul, Ființa, Moartea, - Omul Psihologic, închis în subiectul liric, spațiu proprietatea este de obicei reprezentată prin nominalizarea organelor sentimente (suflet, inimă) Aici localizatorul este forma pronume personal prepozițional cu o prepoziție în mine Z N Gippius sunt cazuri de actualizare a imaginii cerc printr-o poziție puternică, mai des aceasta este poziția titlului („Totul este în jur”, „Cercuri”, „Inel de căsătorie”, etc ), adică este un fel de compresie a temei și ideii autorului, în condens într-o formă fixă conține conceptul de lucrare și, în mod corespunzător, responsabil, determină vectorul și perspectiva cititorului Atenţie Astfel, imaginea unui cerc ca dominantă semantică a categoriei munţi de spaţiu artistic într-un idiolect poetic Z N Gippius este mereu actualizat Căi de conducere re- prezentări ale spațiului circular în textele lui Gippius sunt: a) frecvenţa de utilizare a cercului de lexeme ( ) şi a acestuia derivate de tip cerc ( ), în jurul ( ), rotund, -th, -th, -th ( ) si etc ; b) sinonime (exacte, parțiale și contextuale), generale formând relaţii paradigmatice şi reflectând în limbă proprietăţi ale ordinii mondiale obiective, şi într-un text poetic contribuind la organizarea expresivității auto-ului creat torul imaginii unei circulare (adesea închise, fără fund) rătăciri: inel ( ), lanțuri ( ), lanțuri ( ), nod ( ), captivitate ( ), peste tot ( ), peste tot ( ), celula ( ), etanșeitate / etanșeitate / aproape ( ), cușcă ( ), șarpe ( ), plasă/plasă ( ), pânză de păianjen ( ), mlaștină ( ), noroi ( ); c) mijloace de compunere sintactică şi structurală organizare pozițională: repetiții (de la lexical exact la compozițional), paralelism sintactic, titlu ca un element constructiv al textului și o poziție absolut puternică, compoziția inelului Conceptul de dualitate: semantica câmpurilor cereşti şi terestre Conceptul de dualitate are tradiții destul de profunde Deja în lucrările lui Platon, ideea existenței lui două lumi - cea locală, pământească și superioară, perfectă, veșnică merge După ideile gânditorului grec antic, cel pământesc realitatea este „doar o reflectare, o asemănare distorsionată a superiorului al lumii transcendente”, iar omul este „veriga de legătură între lume divină și naturală” [Berdyaev : ] ideea de lumea duală sau existența duală s-a dezvoltat în lucrări ale filozofilor începutului de secol XX: Vl Solovieva, D S Merezh- kovsky, N A Berdyaeva, Z N Gippius, A Blok și alții În proza sa mistică religios-filosofică și în stil haha Vl Solovyov a chemat să scape de puterea materialului de ființă temporară și temporală către cel dincolo - etern și frumos lume lume Această idee a două lumi - „două lumi” - a fost profundă adoptat de simbolişti Merezhkovsky deschide două nesfârșite realitate, de sus și de jos, spirit și carne, care sunt mistic identice În acest fel, ideea de sinteză devine programatică pentru simboliști, adică idee conjugarea contrariilor în numele unei noi integrități a hu- conștiință prejudiciabilă Așa se naște poetica lumii duale, opoziție a două lumi - pământească și cerească, "locală" și „altul” – exprimat lingvistic ca opoziții Opoziția binară cer-pământ este universală pentru aproape toate timpurile şi popoarele, în reprezentarea cărora cerul este „în primul rând, întruchiparea absolută a vârfului”, principalul ale cărui proprietăţi devin „depărtarea sa absolută și inaccesibilitatea, imuabilitatea, imensitatea”, care în mit- conștiința mentală este asociată cu caracteristicile sale valorice bastoane - „transcendență și neînțeles, măreție și superioritatea cerului asupra tuturor lucrurilor pământești” [Miturile popoarelor lumii : ] Adică, cerul și pământul sunt în mod tradițional opuse se bazează pe principiul sus-jos Reprezentare similară în idiolectul poetic al lui Z N Gippius întâlnește destule adesea, pentru că este legat de viziunea autoarei ei asupra lumii: Cerul este deasupra; cerul este dedesubt Stele - deasupra; stelele sunt dedesubt Orice este deasupra, la fel este și dedesubt Dacă înțelegi, bine pentru tine Mai mult, această opoziție este considerată una dintre cheie în poetica simbolismului rus [Kolobaeva : ] Conceptul de dualitate în discursul poetic al lui Z N Gippius sugerează problema relației dintre obișnuit și ocazional semnificații ale unităților cheie specifice, despre coexistență planul lor de conținut și planul de exprimare Conceptul de dualitate în poezia lui Z N Gippius are destule o reţea precis ramificată de reprezentanţi lexicali in orice caz una dintre cele mai semnificative este corelarea unităţilor lexicale rai prosternat ( ) - pământ ( ) și totalitatea echivalentelor săi, derivate şi sinonime cu un grad ridicat de frecvenţă caracteristici de utilizare într-un context poetic Gippius Echivalente lexico-semantice absolute ale unui dat opozițiile sunt substantive sus ( ) - jos ( ) (mai des - adverbe deasupra - dedesubt), deoarece acestea sunt conceptele lor analogi tual-funcţionali care păstrează semantica sensul logic al lexemelor cheie, precum și al adverbial adverbe aici/aici-acolo: Ramurile se înnegrează pe cerul lunar Pârâul foșnește puțin mai jos Și mă balansez în grila de aer Pământul și cerul sunt la fel de departe Dedesubt - suferință, deasupra - distracție Atât durerea, cât și bucuria îmi sunt grele Ca și copiii, norii sunt subțiri, creț La fel ca animalele, oamenii sunt jalnici și răi Îmi pare rău de oameni, îmi este rușine de copii, Aici - nu vor crede, acolo - nu vor înțelege Jos sunt trist, sus sunt jignit Și iată-mă în grilă - nici acolo, nici aici Între Acolo - iubesc sau urăsc - Aici, nu văd pe nimeni Toți sunt egali cu mine Și tot la fel Ici și colo, ianuarie Actualizarea opoziției cheie față de conceptul de lume duală cer - pământ apare datorită funcţionării în poetic texte de Z N Gippius din sistemul ei de derivate de tip ceresc, ceresc, pământesc, precum și o gamă largă de sinonime, de altfel, ca tipul folosit în mod obișnuit firmament, firmament, heaven [Alek- sandrova : ] – lume, glob, pământ, coastă, patrie [Alek- sandrova : ], precum și cele contextuale precum domul, deșertul, gradina, piatra, lespede - mormant, pod, prag, vicii etc : Din bolțile întunecate de piatră ale raiului Pe piatra cerească lumini purpurie Lanterna noastră slabă și tremurândă a aruncat Acolo, Și de sus, ca o piatră de mormânt, Orbii zdrobesc cerul Creek, Dar fii ca această cupolă albastră Ca el, înalt și simplu, Închinați-vă deșertului iubitor Deasupra pământului nepocăit Cum este el Și îmi iubesc țara natală Ca un pod, ca o cale către un pământ înstelat decupaje În general, perechea de opoziție cer - pământ și totalitate echivalentele lor lexicale, derivatele și sinonimele în poetic Discursul gippiusian este format din vectorul său pro- spațiu, realizat atât prin orizontală, și contextul vertical: Peste tot erau oglinzi Jos pe pajiște, pe margine, Deasupra, pe mesteacăn, pe molid Peste tot erau oglinzi Și în iarba de sus se legăna, Și în partea de jos - un nor a alergat Dar fiecare era viclean Pământul sau raiul nu sunt de ajuns pentru el, - S-au repetat Se reflectau unul pe altul Oglinzi, Rețineți că contextul vertical în țesătura poetică lucrări de Z N Gippius este mult mai comun decât go- orizontală și implementează un concept pur spațial ție Orizontal evocă asocieri mai profunde: în opinia noastră, implementează nu numai spațial caracteristici, dar și temporare: Și totul aici mi se pare ciudat, lipsit de importanță, Și inima, așa cum este pe pământ, este indiferentă Îmi amintesc că uneori căutăm sfârșitul Și au așteptat și au crezut în speranța muritoare Dar moartea era la fel de goală Și sunt la fel de plictisit ca înainte Acolo, Mai mult, în acest context, ca și în multe altele, există fuziune, reducere într-o unitate semantică a spaţiale şi indicatori temporari Raportul standard al opoziției a expresiei pământ-cer și a echivalentelor ei lexicale aici-acolo este încălcat, ceea ce duce la o schimbare a accentului conceptual: corelația pământ/aici ca spațiu-timp specific și cerul / acolo ca un abstract, mental în viața de apoi „re- se întoarce”, iar alteritatea este înțeleasă ca aici și acum (real prezent), și viața pământească - ca acolo și apoi (trecut) În opera lui Zinaida Nikolaevna, unități categorice pământul și cerul sunt folosite în mod obișnuit și ocazional (sugu- sensul autorului bo) De exemplu, înțelegerea tradițională a cerului ca simbol al înălțimii, purității și absolutului: Cerul este larg, larg (Z A Vengerova); Cerul înalt strălucește (Instant, ) și idee subiectivă a cerului, de exemplu, ca un abis, fără fund: stau deasupra prăpastiei - deasupra cerurilor, / și - zburesc spre cămin - I can’t ri (Neputința, ), cerul lui Gippius este adesea înzestrat cu caracteristică calitativă negativă - cerul este gras, murdar și lacrimogen, plictisitor și scăzut (Dozhdichek, ); mai jos de o- cerul rostogolitor / de rău augur (Fulgi de zăpadă, ) Având în vedere opoziţia cer - pământ şi totalitatea de- rivatov și sinonime la nivel lexico-semantic în con- în textul teoriei câmpului semantic, se poate evidenția nuclearul, zone de valori aproape sau aproape nucleare și periferice Asa de, ca urmare a cercetării lingvistice efectuate, devine posibilă determinarea compoziției și structurii secțiunii lexicale câmp mantic (LSP) al conceptelor de cer și pământ (ținând cont de lec- surse sicografice), care stau la baza pentru inovaţii în reflectarea individuală a conceptului de lume duală în imagine lingvistică a lumii Z N Gippius Compoziția acestui LSP Sky include mai mult de , iar LSP Earth- la - peste de unităţi lexicale Zona nucleară a LSP Nebo include cerul polisemant ( ) și paradigma formelor sale prepozițional-caz ( ): tot spațiul vizibil deasupra pământului: Cerul strălucește prin fereastră, Cer de seară, liniştit, senin Instant, locuință a lui Dumnezeu, zei, esența divină a cerului: Cerul palid îmi promite miracole Rugăciunea, Si tine-o tot asa: Regiment ușor al puterii cerești - Direct în rai! Direct în rai, Zona nucleară a Pământului LSP include lexemul pământ și LSV-ul său, înrudite între ele prin relaţii derivativ-asociative solutii: pământ spre deosebire de apă sau aer (non- spaţiul ceresc): Privesc marea cu ochi lacomi, Înlănțuit de pământ pe mal Impotența, Prin fire întinse Ca mesagerii evenimentelor secrete Ei au coborât din cer pe pământ Macarale, țară, stat, regiune și, de asemenea, în general orice suprafață mare a Pământului (înaltă): Țara mea natală De ce ai fost ucis? Pentru ce? Nu ne vom mișca toți ca unul singur, Nu îi vom arăta pe Bronstein și Lenin, Cine este domnul pe pământ rusesc? Steagul unei noi, sfinte revoluții Vom duce în pământul rusesc judecata lui Dumnezeu Universul (întregul pământ, toate țările), planetele sale: Oh, și ceea ce numim Pământ, - Nu este întregul Pământ un ou de șarpe? Inainte de Acum, Furnicile trăiesc pe lună Și ei nu știu despre rău Avem revelațiile noastre Trăim pe pământ Credința, Globul, precum și oamenii, populația globului: Toți oamenii de pe pământ - înțelegeți! A intelege! - Niciunul nu merită un cuvânt Instruire Zona circumnucleară a cerului LSP este formată din: Derivate care formează cuvinte ale numelui câmpului de tip cer ( ), ceresc ( ), ceresc ( ), ceresc ( ), ceresc ( ), ceresc panta ( ): Raiul este sumbru și jos Dar știu că spiritul meu este ridicat Dedicație, Văd marginea raiului în depărtare mare Și zori senin Zori de seară, Sinonime pentru field sky: LSV- înălțime ( ) 'spațiu, distanță de la sol sus': Seara era senină, înainte de primăvară, rece, înălțimea cerească verde este liniștită Diamant, LSV- înălțime ( ) „un spațiu situat înalt deasupra pământului lei, pe cer': Plin de nepasiune, rece și lumină Cerul palid Zori de seară, LSV- top și derivatele sale top/top/top ( ) „cel mai- un superior, situat deasupra celeilalte părți a ceva; situat în partea de sus, deasupra celorlalți: Peste tot oglinzile scânteiau Deasupra, pe mesteacăn, pe molid în vârf, iarba se legăna Oglinzi LSV- mai înalt ( ) '(învechit înalt) situat în înălţime şi coborând de sus, din ceruri': Și au fost, într-un moment de oglindă, Pământenesc și de sus sunt egali Oglinzi Zona circumnucleară a Pământului LSP este formată din: derivate formatoare de cuvinte ale numelui câmpului de tip pământ noah (-th, -th, -th, -th) ( ), subteran (-th, -th, -th, -th) ( ), sol ( ), temnițe ( ): Noi, lac, râu, pădure, vale, deșert, subteran si pamant Cântecele sirenelor, Sufletul meu este în strânsoarea fricii Și mila amară a pământului Praf, Sinonime pentru numele câmpului pământ: Lumea LSV- ( ) „glob, pământ”: Seduce și înșeală Convinge pe cineva Că lumea noastră este frumoasă Vreme buna Coasta LSV- ( ) „marginea pământului lângă apă”: Privesc marea cu ochi lacomi, Înlănțuit de pământ pe mal Și nu pot zbura spre albastru Impotența, LSV- firmament ( ) „pământ (înalt), pământ”: Pământ indestructibil și firmament, Atât viața, cât și moartea sunt neschimbate Ca toți ceilalți, LSV- fund și derivații săi precum fund/bottom ( ) „bottom parte; mic în înălțime etc ': Peste tot oglinzile scânteiau Jos în poiană, pe margine în jos – un nor alerga Oglinzi LSV- patria ( ) „patrie, țara natală, locul nașterii, originea cuiva, ceva': Îți iubești patria pământească, Te gândești la ea Patria mamă, Acoperă LSV- „superioară, strat exterior care acoperă ceva orice': Nu-i pot rupe lanțurile Frig puternic - acoperirea pământului Fericit, Până la granița dintre zonele perinucleare și periferice toate variantele lexico-semantice (LSV) pot fi atribuite numele câmpului cerului: LSV- acolo ( ) „în acel loc, nu aici (adică pe cer)”: Aici - nu vor crede, acolo - nu vor înțelege Și iată-mă în grilă - nici acolo, nici aici Între LSV- aici/aici ( ) 'în acest loc; la fel ca aici (adică le în cer)': Și totul aici mi se pare ciudat, lipsit de importanță, Și inima, așa cum este pe pământ, este indiferentă Balada, Până la granița dintre zonele perinucleare și periferice toate variantele lexico-semantice (LSV) pot fi atribuite nume câmp teren: LSV- acolo ( ) „în acel loc, nu aici (adică pe pământ)”: Înțelegi - nu suntem nici acolo, nici aici Dar fața cerului este încă întunecată Dar pământul este tăcut, fără răspuns Cocoși, LSV- aici/aici ( ) 'în acest loc; la fel ca aici (adică pe pământ)': Aici - nu vor crede, acolo - nu vor înțelege Și iată-mă în grilă - nici acolo, nici aici Între Zona periferică a LSP Sky este formată din lexical unități care intră în derivație, sinonime și relații antonime cu unități lexicale apropiate de zona nucleara: Sinonime contextuale și semantic-stilistice derivate ale zonei aproape nucleare: dom ( ), grădină ( ), teren ( ), piatră ( ), deșert ( ), oglinzi ( ), reflecție ( ), după- articole ( ), porțelan ( ), etc : Dar fii ca această cupolă albastră Ca el, înalt și simplu, Închinați-vă deșertului iubitor Peste pământul nepocăit Cum este el Din bolțile întunecate de piatră ale raiului Pe piatra cerească lumini purpurie Lanterna noastră slabă și tremurândă a aruncat Acolo, Derivate ale zonei periferice și sinonimele lor: grădină, pustiu, gol etc : Iar cerul pare atât de gol și palid Atât de gol și palid Cântec, Combinații stabile: între cer şi pământ „în limb sau fără refugiu': Și mă balansez în grila de aer Pământul și cerul sunt la fel de departe Între firmament 'la fel ca firmament': Și bolta cerului, smălțuită Perforat cu un ac transversal Petersburg ca cerul și pământul „nimic asemănător, complet opus ness (în Z N Gippius mai des în sensul de unitate, comparație)”: Lasă-mă să fiu ceresc la fel ca pamantul Când? Și totul pentru totdeauna fără schimbare Atât pe pământ, cât și în ceruri Monotonie Zona periferică a Pământului LSP este formată din unități lexicale niște care intră în derivații, sinonime și an- relaţii tonimice cu unităţile lexicale din apropierea nuclearului zona: Sinonime contextuale și semantic-stilistice derivate ale zonei aproape nucleare: deșert ( ), covor ( ), praf ( ), mormânt ( ), pod ( ), potecă ( ), prag ( ), viață ( ), piatră ( ), oglindă ( ), menghină ( ), ou ( ), viitor ( ), întuneric ( ) etc Minge de deșert într-un deșert gol Pământ, Și îmi iubesc țara natală Ca un pod, ca o cale către o țară înstelată decupaje Nu degeaba îi este frică de razele lui Întuneric pământesc, rău Și acest cadou, frumos al frumosului, - Sfanta Bunatate Cadou, noiembrie Derivate ale zonei periferice și sinonimele lor: locale, cimitir etc Dar lovituri de acolo - Pământ mormânt Pământ, Combinații stabile: raiul pe pământ „un loc neobișnuit de frumos în care totul din belșug, unde poți trăi fericit și senin': Nu pot trăi în rai pe pământ Îl căutam în toate promoțiile de apă ale oamenilor Ultima tură Rețineți, totuși, că compoziția și structura LSP-urilor desemnate foarte condiționat, care este determinat de mai mulți factori În- În primul rând, limitele fiecărui LSP pe toată lungimea lor sunt nu se pot distinge, deoarece zona lor periferică include lingvistice unități care servesc ca mijloc de verbalizare a altor se- câmpuri mantice (LSP Suflet, Frumusețe, Viață, Moarte, Timp- eu, etc ) În al doilea rând, nodurile semantice ale câmpului reprezentatului concepte în imaginea limbajului individual al lumii Z N hip- pius meci Acestea sunt unități atât de comune ca oglinzile, reflectorizante feminitate, piatră, deșert etc În al treilea rând, într-un idiot poetic în prelegerea autorului, aceste unități sunt concepute ca un di- khotomiya, deoarece cerul și pământul la Gippius intră în complex relații: se reflectă reciproc, se repetă, se absorb și absorbi În acest sens, ar fi legitim să remarcăm că idiolectul Z N Gippius vizează dezvoltarea constantă, complicarea limbajului paleta kovy de semnificații Merită să ne amintim cel puțin de mai multe ori luat ca exemplu de poezie cu simboluri și em- Kim a intitulat „Între” ( ) Prepoziție între, redată poet într-o poziție absolut puternică și repetat în con- text, transmite conștientizarea eroului liric însuși în această lume ca o stare intermediară Senzație de nedefinit informațiile sunt actualizate prin utilizarea repetată în textul rudelor - particulele negative nu sunt, nici nu sunt contrariul lego union a Grilă de semne „intermediare”, între conţin transferul metaforic, deci combinația de antonimic și repetările metaforice formează concret-senzual imaginea mentalității, a stării emoționale și mentale Eu-subiect, datorită realității externe Este de remarcat că și în idiolectul Gippius există cazuri de utilizare a unităţilor conceptuale cer și pământul, interconectate printr-o intonație de legătură şi uniunea de legătură şi, care le schimbă radical relații: unitățile cheie își pierd polaritatea, con- contrast conceptual unul cu celălalt Corespunzător Respectiv, planul lor de întreținere se schimbă și el: cerul și pământul devin formează un singur întreg, acționând ca semantică reciprocă adaosuri Și totul pentru totdeauna fără schimbare Atât pe pământ, cât și în ceruri Monotonie, Și totul va fi într-o singură conexiune - Pământul și raiul Dragoste, Este de remarcat faptul că dubla structură, dubla existență ion se reflectă şi la nivelul organizării sintactice a poeziei creațiile lui Z N Gippius: Peste tot erau oglinzi Și în iarba de sus se legăna, Și în partea de jos - un nor a alergat Și fiecare era viclean Pământul sau cerul nu îi sunt de ajuns S-au repetat Se reflectau unul pe altul Oglinzi Acest fragment de text este un prim exemplu de utilizare a folosirea de către autor a paralelismului sintactic cu elementul- mi design anaforic de strofe, care este în general determinat dezvăluie specificul sintaxei poetice a lui Gippius Asa de, structura propoziţiilor actualizează implicit transversalizarea în Poetica lumii duale Z N Motivul Gippius „ceresc-pământesc” calciu În cursul cercetării şi descrierii specificului autorului percepția și percepția realității înconjurătoare a devenit foarte este evident că, în general, lumea (mai precis, spațiul) pentru Z N Gippius constă din două principii - ceresc și pământesc, - adesea referitor la un moment dat, care este subiectul I, și despre formând un al treilea interspațiu, de tranziție, unde și sentimentele, gândurile eroului, așa-zisele emotive spaţiu În general, abordarea lingvistică a lucrării lui Z N Hippie mustata ne permite sa vorbim despre gandirea autorului ca vizata generarea de noi entităţi lingvistice, semnificaţii Prin urmare, conform etica dualităţii în contextul indicat este înţeleasă de noi ca mod de exprimare a stării psihofizice a liricului roi, ca formă de înțelegere a esenței secrete a lumii înconjurătoare, ca început definitoriu al conceptului ideologic (un plan special al complotului tovarăș) și structura artistică a lucrărilor Prin urmare, esenţa conceptului de dualitate ca una dintre principalele caracteristici ristic al modelului spațial Z N Gippius nu este opoziţia unor unităţi cheie specifice, şi în echilibrul acestora toate și interacțiune și, în consecință, umplerea de non-trivial sensul conceptelor și ideilor general acceptate Onimi ca mijloc de nominalizare spațială La nivelul structurării lexicale a artistice textul nominalizării națiunii de obiecte materiale de cultură, inclusiv toponimele servesc ca bază a modelului spațial și determină formează un adevărat spațiu geografic apropiat incet- rânduri de arc ca mijloc principal de reprezentare a autorului modele spațiale în poezia lui Z N Gippius contribuie identificarea în text a unuia sau altui tip de spațiu, general condiţionează percepţia acestuia în virtutea capacităţii de a se corela cu realitatea reală și istorică Deci, Gippius mă are Centrul acțiunii este Rusia ca țară a poetului și Sankt Petersburg ca oraș, atunci, în legătură cu evenimente cunoscute (în special, revoluția din ), nominalizarea „geografică” a modificării are loc, iar Uniunea Sovietică devine prosceniul evenimentelor descrise Piya și, respectiv, Leningrad În general, paradigma lexicală a unui real aproape de geo- spațiu grafic în discursul poetic al lui Z N hip- pius poate fi reprezentat condiționat de mai multe tematice grupurile care o alcătuiesc Spațiul rusesc al poetului actualizat de lexeme ca Rusia, Er-Es-Ef-ka, tara Sovietici, sovietici, Sovdepia, republică sovietică, aici puteți ci de la purtarea vocabularului așa-numitului „text de la Petersburg” [Toporov , ; Lotman , ; Gavrischuk ] tip Petersburg, Petrograd, Sankt Petersburg, creația lui Petru, de- Petrovo liniștit, un oraș strict, capitala, elementele sale locale și diverse orașonime, cum ar fi Sergievskaya, Winter Porch, Moyka, Piața Senatului, strada Sadovaya, granit de coastă, străzi, ferestrele orașului, capete, nume din apropierea Petersburgului spații precum Aurora, Druzhnoselye, Kronstadt Sunt în Piața Senatului Apoi s-au reunit pentru prima dată Mergi spre speranță Până la treptele Pridvorului de iarnă decembrie , Sankt Petersburg Undeva dragă? Multa distanta, Pe pământ sovietic Drăguţ Noi arcuri pe Smolny din panglici străine stacojii Er-Es-Ef-ka - de la neclintit, a învins furia proletarului! Vision, ianuarie , Minsk Este de remarcat faptul că în imaginea poetului apar în legătură cu celebre evenimente istorice și politice din – dov si consecintele lor schimbari prudente osmys adânc- poeziile poetului acestui perioada la care ciclurile poetice ale lui Z N Gippius „Război”, „Revoluție”, „Cântece de camping” Tonul hippieului- Poeziile sovietice iau patos civil, sunt impregnate cu în același timp amărăciune și dor de țara natală, de soarta lui de felul lui și speranța „învierii” ei: Ea nu va muri, știi! Ea nu va muri, Rusia Vor sări - crede-mă! Câmpurile sale sunt aurii Și nu vom pieri - credeți! Dar care este mântuirea noastră? Rusia va fi salvată, știi! Și aproape de duminica ei Știi!, decembrie , Sankt Petersburg Războiul și revoluția, potrivit lui Hyppius, nu sunt opera lui Dumnezeu Sunt sunt percepute ca un eveniment teribil, ca un vag, complet incertitudinea, imprevizibilitatea timpului, ca un tragic element, suportând pierderi inevitabile, rău, violență, dezastru, bez- spirit, distrugere Indicativ în acest sens este lucrarea „Astăzi pe Pământ” ( ): Este ceva dificil O asemenea rușine Aproape imposibil - Asa dificil: Este să-ți ridice genele Și uită-te în fața mamei tale Al cărui fiu a fost ucis Aceasta este cu adevărat o interpretare populară, a autorului creștin ignorarea a ceea ce se întâmplă permite o cu totul altă latură a coperta Z N Gippius În acest context istoric, există o transformare conceptuală a imaginilor casei, patrii, tărâmuri, ele dobândesc tradiționalul mitopoetic umplere: Zi de seară, pârtii liniștite, Paloare, fragilitate pe cer, Și mustatoare ghemuite În câmpurile cosite Pădurea din mijloc este brodata cu model Cu primul fir de aur Ușor inele pe suprafața rouei Cântecul cuiva, plânsul cuiva Sub munte, pe un vehicul cu două roți Un bărbat beat conduce Deasupra pinului A țipat cioara Totul este aproape de mine Toți nativi Tot ce am nevoie Totul este al meu Tot al meu, octombrie , Sankt Petersburg Acesta, fraților, nu este un război militar, Aceasta, prieteni, este porunca Domnului Patria noastră, amară, captivă, Gemete, rugându-te pentru protecție de la noi Fiara aceea care se numește „tovarăși”, Pământul nostru este distrus Satele noastre - nu sate, incendiază, Câmpurile native au fost golite Nu auzim ce ne poruncește conștiința? Nu ne vom mișca toți ca unul singur, Nu îi vom arăta pe Bronstein și Lenin, Cine este domnul pe pământ rusesc? Slavă tuturor celor cu suflet neschimbat Acum vor ajuta Patria Mamă Acesta, prieteni, nu este un război militar, Aceasta este judecata lui Dumnezeu judecata lui Dumnezeu Geografia spațială poetică poate fi și împărțit condiționat în două grupuri - acesta este spațiul din interior Rusia (Urali, Kiev), spațiu transcendental relativ Rusia (Taormina, Sicilia, Belgia, Irlanda, Anglia, Cannes, Corsica, Londra, Finlanda, Belgia, Monaco) Aici mai ales observațiile lui E A Gavrishchuk, care ca urmare a cercetării și descrierii fenomenului de la Sankt Petersburg textul Gippius notează că „în cadrul geografic spațiu, opoziția proprie („al nostru”, „cul- rotund”, „sigur”, „organizat armonios”) – al altcuiva („spațiul lor”, „străin”, „ostil”, „periculos”, „haotic- Cehă organizată”) Dezvoltând ideea, mai departe cercetătorul scrie că „în perioada revoltelor revoluţionare, geo- grafic, spațiul public începe să fie înțeles subiect liric ca fiind căzut în puterea diavolului și deci ca străin spiritual, chiar ostil omului - străin și on- împotriva – altcineva începe să fie evaluat ca fiind aproape de spiritual aspirațiile, ale sale” [Gavrishchuk : ] La rândul său, înlocuiți Observăm că, alături de această interpretare a propriei și a celorlalți rătăciri, este posibilă una oarecum diferită: modificarea semantică se datorează și faptului că anterior ale cuiva și ale altuia erau indicatori calitativi ai unui concept cu totul diferit paradigme, adică în cadrul cosmologiei poetice – inteligibile spațiul meu pământesc și altă ființă Deci, spațiul pământesc a fost conceput ca o limită, de tranziție pentru o ședere temporară a subiectului liric din el, deci conceptul propriu în general absentă ca caracteristică calitativă Ea a aparut- are loc tocmai în timpul scindării ideologice a publicului opiniile din Rusia la începutul secolului al XX-lea Gippius confirmă acest lucru este dat și de prezența pronumelor posesive my, my, proprii și adjective dragă, dragă, dragă, dragă etc O, Rusia, țara mea! Nu este singura făină a crucii Dăruit întregului pământ al Domnului? De ce, septembrie , Sankt Petersburg Dacă se sting luminile, nu văd nimic Dacă un om este o fiară, îl urăsc Dacă o persoană este mai rea decât o fiară, o omor Dacă Rusia mea s-a terminat, mor Dacă, februarie , Sankt Petersburg Doamne, lasă-mă să văd! Mă rog noaptea lasa-ma sa vad mai multe Rusia mea natală Cum să-l vezi pe Simeon Tu, Doamne, l-ai dat pe Mesia, staţi să văd Rusia mea natală Doamne, lasă-mă să văd! În contextul unui real aproape de geografic spațiul ni se pare posibil și oportun aloca spatiul istoric, principalul mijloc ale căror reprezentări sunt nominalizate directe și indirecte naţiuni sau indicii ale unor evenimente istorice precum ca temelie a Sankt Petersburgului (Petru I), răscoala decembriștilor pe Piața Senatului (Nikolai I, Ryleev, Trubetskoy, Golitsyn), Revoluțiile rusești (Lev Bronstein, Vladimir Lenin sau Ulya- nov, Nicholas al II-lea sau Nika, Lloyd George, Kerensky etc ), numele personale ale capitalei de nord (Petersburg, Petrograd, Leningrad), numele contemporanilor Z N Gippius (Alb, Blok, Merezhkovsky, Rozanov, Bunin, Vengerova, Soloviev, Ivanov, Zlobin și alții) Spaţiul istoric este astfel prins de precedente onime, care în contextul poetic Opera creativă a lui Gippius îndeplinește o funcție pragmatică ție și devin mijlocul principal de creare intertextuală spațiu semnificativ din punct de vedere cultural Se recreează orientarea funcţional-semantică a spațiului perceput în mod obiectiv în discurs Z N Gippius se caracterizează prin faptul că onimele (la o mai mare sau mai mică într-o măsură mai mică, respectiv) servesc drept bază pentru construcție model spațial, în timp ce datele sunt referențiale semnele se referă la un anumit spaţiu-temporal continuum, care este fundalul imaginii realului orice personaje istorice, evenimente și locuri de acțiune Structura și compoziția ca mod de modelare spaţiu Această secțiune este dedicată studiului categoriei de pro- spatiul si spatiul textului ca structural si semantic întreg Integritatea spațiului unui text literar presupune alegerea intenţiilor şi scopurilor strategice, urmărirea Important este că categoria de obiectiv devine baza de determinare stilul idio, care reprezintă în cele din urmă imaginea autorului Stabilirea selecției și organizarea mijloacelor de limbaj, idiostil trăsăturile se manifestă şi se realizează prin mijloace lingvistice Structura multor opere poetice de Z N Hippie wc reprezintă cercuri concentrice ale gândirii cu razele ideilor suport În acest sens, se poate vorbi de hiectonica textelor poetice de Z N Gippius, prin analogie cu "Comedie divină" Acest lucru este cu atât mai justificat cu cât Tema Ku Dante își găsește dezvoltarea directă în Opera lui Gippius, de exemplu, în poemul „Ultimul cerc (Și un nou Dante în iad) " În acest sens, o semnificație specială în structură organizarea turului și a textului compozițional este jucată de artistic inel de recepție stvenny (rondo) și compoziția cadrului Momente de tristete Momente uitate Și se pare - în deșert eu Îmi îndoiesc genunchii Să te rogi, dar nu să te rogi Suflet neîncălzit, Bat - nu se deschide Sun - fără un răspuns eu Sufletul este ca tăcerea Învelit în vâscos Și frica, cu un șarpe mângâiere înțepătoare, Se cufundă în inima mea, Și acum sunt blestemat Dar nu există îndrăzneală Inelul se inchide O, pământul uitării! O, țările disperate! Țările Deznădejdii, Un sentiment intern de frică, anxietate și entuziasm, încurcătură învăluind, învăluind și absorbind eroul liric, definitoriu împărtășită de mai mulți factori În primul rând, datorită structurilor organizare - o compoziție de cadru, care ea însăși este limitativă dar simbolic Z N Gippius alege forma unui inel, unde începe iar finalul poeziei – etapele de dezvoltare a macrotemei simbol pe cerc), deci sunt strâns legate între ele și servește ca mijloc de explicare a intenției ideologice a autorului: imaginea singurătății omului în această lume muritoare, lovitura de bici, distanțarea existenței sale și, în consecință, tragedie mentală În al doilea rând, ele au o importanță deosebită şi trăsături specifice gramaticale ale poeticului Gippius sintaxă sintactică: paralelismul sintactic al constructelor iar elementele de design anaforic servesc, de asemenea, ca una a modalităţilor conducătoare de actualizare a versului de încheiere subiect al spațiului, în urma căruia există un ascendent gradație semantică generală La nivel lexico-semantic organizarea spațiului textului în modul său principal expresiile devin inelul de lexem propriu-zis și el însuși ob- timpuri care se ivesc în condiţiile lui Gippius creator traditii Inelul devine un simbol al închiderii dinamice spațiu penitent, creat prin intermediul altuia, în în multe privințe ocazional – imaginea unui șarpe, a cărui reprezentare se realizează chiar și la nivel fonetic, adică prin utilizarea simbolism sonor (sunete surde de șuierat și șuierat [s], [w], [c], [f]) În general, mijloacele și metodele enumerate reprezentări ale modelului spațial al autorului sunt în creativitatea lui Z N Gippius rezistent și caracteristic multora unele dintre textele ei poetice Cerc (inel) în operele poetice ale lui Z N Gippius nu doar una dintre imaginile preferate pentru a denota tragicul (pe care l-am notat în repetate rânduri), dar și un fel de for- ma text poetic, forma organizării sale structurale Noi a remarcat că Z N Gippius sunt cazuri de actualizare imaginea unui cerc printr-o poziție puternică Pozitia titlului - întotdeauna dominantă semantică și/sau compozițională, esența și dezvoltarea ideii autorului, întreaga multidimensionalitate și stereo-dimensionalitatea spațiului semantic subiectiv: De jur imprejur Înfricoșător, aspru, lipicios, murdar, Rigid de prost, mereu urât, Sfâșie încet, necinstit mărunt, Alunecos, rușinos, scăzut, înghesuit, În mod clar mulțumit, în secret lasciv, Flat-amuzant și grețos-laș, Stagnant vâscos, mlaștinos și noroios, Sclav, prost, purulent, negru Uneori gri, încăpățânat în gri, Veșnic culcat, diabolic de inert, Prost, uscat, somnoros, rău intenționat, Cadavru-rece, patetic-nesemnificativ, Intolerabil, fals, fals! Dar nu este nevoie de plângeri; ce este bucuria în plâns? Știm, știm: lucrurile vor fi altfel , Sankt Petersburg Această poezie este unică în mai multe privințe În primul rând, este construit pe același tip de utilizare a sub- adjectivele staționate ca nominative, care, aliniându-se într-un rând, creați o caracteristică treptată spaţiu Definițiile omogene contribuie la detalii zarea spațiului, ajută la crearea imaginii sale strălucitoare o imagine care este dotată cu caracteristici de calitate, servind ca mijloc principal de recreare a pro- rătăcirile acestui text poetic de Z N Gippius Într-o secundă- ryh, acest rând formează un lanț inextricabil cu titlul, care este o sumă organică de segmente, în același timp formând un tot unitar Titlu și poetic textul din exemplul de mai sus nu este numai unitate semantică, dar și structurală, din moment ce relația lor în general, poate fi definit ca sintagmatic: textul în sine este o continuare armonioasă și o dezvoltare a temei, dat în titlu Dacă folosim termenii teoriei lui la diviziune, titlul poate fi definit ca subiect și unul substantive-definiţii native – ca remă În mare parte datorită funcționării constante a poeticului schi elemente omogene, caracteristici, imagini etc în tehnologie ste și creează un sentiment de îngustare dinamică a spațiului proprietăți, ca, de exemplu, în următorul context: În răutatea ta nerușinată și jalnică, Ea este ca praful de sulf, ca praful pământului Și mor de această apropiere, Din inseparabilitatea lui cu mine E aspră, e înțepătoare, Îi este frig, e un șarpe Am fost rănit de o arsură dezgustătoare Solzii ei geniculați O, de-aș simți o înțepătură ascuțită! Tăcut, prost, tăcut Atât de greu, atât de lent Și nu există acces la el - este surd Cu inelele ei, ea, încăpăţânată, Mângâie-mă, suflete Și acesta mort, și acesta negru, Și acest îngrozitor este sufletul meu! Ea, , Sankt Petersburg Recepția gradației, amplificarea unui semn, caracteristică calitativă caracteristicile obiectului descris al cercetării autorului prinde scrisul de mână original al lui Z N Gippius: cartea de propoziții- masiv „umplut” cu epitete omogene Un astfel de „șir- ing” de elemente de text omogene în diferitele lor variații este unul dintre cele mai importante dispozitive stilistice ale artei metoda naturala de a descrie (percepe) actiunea inconjuratoare valabilitate, modelarea relaţiilor spaţiale în în general Adică, una dintre modalitățile principale de evidențiere a cheii Imaginea lui Gippius în contextul lucrării sunt repetări, si foarte diferita În primul rând, repetări sonore oferind o expresivitate deosebită a sunetului și intonației, și cel mai important - servind ca mijloc de a crea imaginea șarpelui-suflet, încurcându-l, înglobând eroul liric în moartea lor rețelele corporale Deci, sufletul lexemului cheie în acest context este dobândește seme cu totul noi, necaracteristic „spațiu închis închis”, „îngustare treptată”, „bezs- mobilitate' De asemenea, Z N Gippius folosește cu măiestrie gramatica repetări neplăcute Aceasta este, în primul rând, o repetiție cataforică (anticiparea), a cărei esență constă în faptul că gândul cititorul este îndreptat înainte, în perspectivă, spre finalul frazei Există un efect de așteptare a informațiilor necesare, pentru că din- componenta de trimitere a fost numită mai devreme: în tot creații de opt ori, inclusiv titlul, personalul pronume ea, doar la sfârșitul ultimului rând cititor află că este un suflet! Structura textului poate fi determinată ca de același tip Aproape toate propozițiile sunt construite în același mod nakovo: subiectul ea începe mai multe propoziții deodată, ceea ce leagă fiecare afirmație individuală cu cea anterioară propunere, introducând în același timp noi denumiri de macrore- noi: E ca praful, sulful, ca praful pamantului / E aspra, e înțepătoare, / e frig, e șarpe Astfel, fiecare propoziţia (sau părţi ale acesteia) denumeşte un semn nou, care ea înzestrează Prin urmare, structura lexicală a lucrării este pre- pune o gradație de epitete, definiții comune, comparații care servesc ca mijloc de transmitere calitative, evaluarea expresiv-emoțională a lumii interioare, yaniya erou liric (macroteme) Joacă un rol semnificativ actualizatori de tip adjectiv demonstrativ (eta) și definitiv pronume literale (astfel), repetate în mod repetat într-un text literar: Atât de greu, atât de leneș / Și acesta mort, și ăsta negru, / Și ăsta groaznic e sufletul meu! în tehnologie ste din poezie, există o repetare exactă nu a cuvintelor-evaluare, ci doar intensificatoarele lor, repetiții-referințe cataforice, care, la rândul lor, numesc gradul caracteristicii, prin urmare formează verbal gradul ei evaluativ-expresiv ness I I Kovtunova, care a studiat caracteristicile utilizării pronume aceasta, aceasta (aceasta), notează următoarele: „În poezie acest cuvânt indică complex, greu de exprimat, nesupus fenomene apăsante sau innominabile ale externe şi lumea interioara Poate fi o stare, un eveniment, o impresie leniya, un moment al vieții spirituale care nu poate fi numit, ci pe care poate fi indicat prin desemnarea trăsăturilor sale” [Kovtunova : ] Deoarece este imposibil să I I Kovtunova a observat funcția similare tipuri de intensificatoare de cuvinte Următoarea cale este vizualizarea imaginii sufletului-„șarpe”, care este folosită de Z N hip- pius, este foarte remarcabil - este o repetiție lexico-semantică, bazată pe omonimie (mai precis, pe folosirea homoformelor) Acest tip este o apariție destul de rară în vorbirea poetică scop o astfel de repetare a homoformelor este dorinţa de a atrage atenţia conducând cititorul la un „joc de limbă”, la o rimă neobișnuită, la o adițională un „increment” semnificativ de sens la un cuvânt cheie, imagine, simbol Volu: Cu inelele ei, ea, încăpăţânată, / mă mângâie, mă suflet / Și ăsta groaznic este sufletul meu! Există o coincidență în sunetul formelor diferitelor părți de vorbire, gerunzii shennogo suflet și substantiv la forma nominativă suflet feminin singular Conexiune în într-un text, rimele homoforme creează un accent special pe aproape kih prin sunetul cuvintelor O combinație de omoforme cu diferite structură aparținând diferitelor lexico-gramaticale clase care diferă în formele de semnificații lexicale vectorul principal al întregii poezii În acest sens, ni se pare interesante cazurile autorului organizarea compoziţională a textelor poetice în sine şi titlurile lor Puteți avea Z N Gippius găsește exemple de identice titlurile textelor care urmează unul după altul (de exemplu, „Ea” și „Ea”), într-o analiză detaliată a contextelor cărora există unul și același obiect al cercetării autorului (în aceasta caz - sufletul), drept urmare diametral opus logic-conceptual şi emoţional-evaluativ continutul acestuia În opinia noastră, ele pot fi combinate condiționat fir într-un singur mini-ciclu, mai ales că nu numai capul (care este deja foarte semnificativ), dar și timpul ( ) și locul (Sankt Petersburg) ortografii desemnate de Z N Gippius, identic Bo- Mai mult, același obiect de descriere determină creația metoda este tehnica contrastului semantic Deci, mini-ciclu, așa cum am definit-o, poate fi reprezentat ca o opțiune cheie pozițiile sufletului - sufletul, în primul caz este gri, negru, înfricoșător nu, mort, rece [Gippius : ] etc , în al doilea - gratuit! / mai pură decât apa vărsată, / firmament verde, răsărind, / Pentru strălucitoarea stea matinală [Gippius : ] Tema, ideea, obiectul, metoda de cercetare creativă sunt determinate de dar specificul vectorului plot, care devine și el diametral opuse: astfel, în prima poezie "Ea" complot se dezvoltă în perspectivă, principalul mod de a care devine, după cum am menționat deja, o repetiție cataforică, în al doilea „Ea” – retrospectiva intrigii devine principala sugestiv, deoarece obiectul este numit aproape imediat, și, în consecință, modalitatea de conducere a organizării structurale spațiul textului este o repetiție anaforică Adesea Z N Gippius organizează textele lucrărilor lui într-un fel în care reprezintă un fel de mini-cicluri în contextul conceptului general acceptat de „ciclu liric”, constând din segmente Titlul comun poate conține mai multe texte poetice, care sunt botku al subiectului principal - subiecte macro: de exemplu, tematică generală Titlu rusesc de Z N Gippius devine „În prietenie”, și fragmentele sale poetice - „Umblări”, „Trezire”, „Lasă”, numele acționează și ca o generalizare „Umblat ”, ale cărui componente sunt „La capete înghețată…”, „Pe pietrele capitalei de noapte…”, etc În structura textelor poetice Z N Rol special Gippius, în consecință, se atribuie o poziție puternică: autorul cu atenție dezvoltă un sistem de titluri, le construiește ținând cont de sens încărcătura și semnificația compozițională Poetic pentru șeful Z N Gippius ca un unic funcțional și estetic sistemele cal au o serie de caracteristici distinctive; în printre acestea, performanța în textul poetic a funcțiilor de semantică expresiile sunt simultan unităţi de nivel diferit ale limbii şi organizarea lor textuală specială, care introduc elemente de intriga pre-științifică, implicând cititorul în textualul semantic câmp voe și joc de limbă Discordie internă, stare de spirit divizată, anti- stând aici și dincolo, ceresc și pământesc, final ness și infinit în opera lui Z N Gippius loc central și sunt realizate prin com- organizarea poziţională a spaţiului textului: inevitabil structura „binară” inerentă poeziei: două bemol liniile în care se dezvoltă acțiunea poetică: Ramurile se înnegrează pe cerul luminat de lună Pârâul foșnește puțin mai jos Și mă balansez în grila de aer Pământul și cerul sunt la fel de departe Dedesubt - suferință, deasupra - distracție Atât durerea, cât și bucuria îmi sunt grele Ca și copiii, norii sunt subțiri, creț La fel ca animalele, oamenii sunt jalnici și răi Îmi pare rău de oameni, îmi este rușine de copii, Aici - nu vor crede, acolo - nu vor înțelege Jos sunt trist, sus sunt jignit Și iată-mă în grilă - nici acolo, nici aici Și aburii zorilor, vioi și rar, A fi născut jos, se ridică, se ridică Voi rămâne în rețea până la soare? Știu că soarele mă va arde Între Există un proces de extindere a seriei de conectori categorii de spaţiu: autorul pune în contrast obiectele sunteți studii (cerul și pământul), fiecare formându-și propriile mi- krospace, ceresc și terestru, căruia i se dă o evaluare suferință - distracție, amară - insultătoare, precum și obiecte ca un fel de unitatea spațială (macrospațiul) și subiectul - „Eu” al eroului liric - ca urmare, un intermediar noe - interspațiu În acest caz, contextul vertical a determinat auto-poziționarea subiectului-eu: cerul (acolo sus) ↔ Eu sunt subiectul (între, grilă) ↔ pământ (dedesubt, aici, aici) În acest context, un rol deosebit este acordat din nou titlului „Între”, care nu este doar cea mai importantă structurală componentă a textului, dar este relativ auto- text suficient și independent într-o singură frază, subtext şi determină câmpul conceptual al textului, determină specialul specificul organizării structurale, vă permite să recreați psiho- starea emoțională a eroului liric și-a declanșat senzație și focalizează atenția cititorului asupra interiorului Conflict I-subiect Titluri poetice în moștenirea poetică a lui Z N hip- pius, în opinia noastră, este un fel de mini-oglindă a lingvisticii conștiința autorului, care vă permite să înțelegeți semnificațiile profunde valorile codificate în titlul unei opere de artă înțelegere, în înțelegerea integrității și completitudinii sale structurale sti, adica spatiul textului care determina, in final cont, mentalitatea lingvistică a poetului Astfel, ca urmare a unei încercări de analiză lingvistică, analiza specificului spațiului în contextul poeziei textuale structura, observăm că limbajul principal înseamnă - mi reprezentări ale spațiului poetic Gippius în ceea ce priveşte organizarea sa structurală şi compoziţională sunt: contextul orizontal (spațiul ca post- cerc de contracție a spumei); dispozitiv anaforic de organizare spațiu de text; inel, compoziție cadru; pe- a doua ca o sporire a semnului, a calității lumii înconjurătoare; pe- glavia ca o poziție absolut puternică Secțiunea Concluzii Ca urmare a analizei artisticului spațiu din punct de vedere al trăsăturilor lingo-mentale acceptarea de către autor a realității înconjurătoare și a unui set de limbaje kovic mijloace și modalități de actualizare, notăm că în contextul etic Z N Spațiul Gippius apare ca complex semantic organizat semantic și structural, definind specificul existenţei linguo-mentale poet, modelul autorului, ale cărui elemente sunt legate prin diverse mi relaţii conceptual-semantice O încercare de a identifica și descrie trăsăturile lui Gippius modelul spațial, determinarea mijloacelor fixe și modalităţi de reprezentare a acesteia în contextul creativităţii poetice Z N Gippius ne permite să tragem următoarele concluzii: Dispoziții generale: Spațiu artistic la Z N Gippius definește- este împărțită în primul rând de viziunea subiectivă asupra lumii a autorului în strânsă legătură cu tradiţia filozofică şi axiologică ție: astfel, modelul spațial Hyppius corespunde cu poetica a două lumi, venită de la filozoful grec antic Platon și a primit o dezvoltare temeinică în lucrările gândirii Literatura de la începutul secolului XX Vl Solovyov Modelul autorului despre spațiu în ansamblu poate fi definit aruncat drept antropocentric, încă de la începutul definitoriu resturi la Gippius devine Om și spațiul său interior stvo O astfel de înțelegere a determinat specificul spațiului structura naturală în contextul poetic al lui Z N Gippius: ea este reprezentată de trei componente principale - aceasta este mutuala condiționalitatea spațiului universului, eu-subiect și aproape pe care la geografic real Interpretarea nivelului lexico-semantic de reprezentare tații ale spațiului artistic într-un context poetic Z N Gippius este realizat ținând cont de specificul celor trei părți modelul spațial al autorului: primul (spațiu ființa lumii) este reprezentată de un set de lexeme de bază precum cerul, pământul și echivalentele lor sus - jos, acolo - aici / aici, cerc și sinonimele sale (absolute și contextuale) și derivate; componenţa celui de-al doilea include lexeme, care în lor înțelesul de limbă națională, comună, nu are nici măcar fragmente semele spațiale, dar în poezia lui Gippius sunt formează nucleul câmpului semantic „I-subiect space” (inima, suflet, ochi, eu/în mine, singurătate, păcat, iubire, fericire, separare, durere etc ); baza noii treimi (aproape de geo- spațiu grafic) servesc ca toponime (Rusia, Kiev; Si- cili, Irlanda, Anglia; Palatul de iarnă, Piața Senatului; Neva), și, de asemenea, indirect antroponime, deoarece semanul lor nuclear- Ticurile pot fi definite ca temporale (Petru I, Nicolae, Kerenski, Lenin, Bronstein - Rusia (Petersburg) și sovietici (Leningrad) Principalele unități reprezentative, definite specificul organizării gramaticale a spațiului model natural al lui Z N Gippius, sunt numele ființelor substantive, substantive, pronume și adjective, principal a cărui funcţie este nominativă şi funcţia de caracteristică calitativă caracteristici, grade ale atributului, precum și verbe care vorbesc principalul mijloc de dinamică creată de imagini (Hip pius îngustarea constantă) spațiu; În al doilea rând, sintaxă poetică Z N Gippius, o trăsătură distinctivă care sunt paralelismul construcțiilor, de asemenea un-co- propoziții ciot, care permite sintaxa Gippius definiți-l ca expresiv La nivelul organizării structurale a textelor poetice modelul spațial Z N Gippius este reprezentat de durere parte a contextului vertical (fără îndoială condiționată de poetica dualității), care determină autopoziția poziționarea subiectului I (poziție centrală, intermediară ing), deși orizontalul, în mare măsură regândit, este de asemenea există un loc de a fi (motivul unui spațiu circular de îngustare); în general, structura multor texte poetice Gippius este un cerc concentric reprezentat de predominant inel, compoziție cadru, sistem titluri, repetări și „cicluri de autor” Modelul Gippius al spațiului artistic reprezintă o structură pe mai multe niveluri, în curs de actualizare care se desfășoară în aproape toate nivelurile lingvistice complet: reprezentat în principal prin intermediul mijloacele lexicale ale limbii şi ţinând cont de specificul structuralului organizarea compoziţională a textelor CONCLUZIE Timpul și spațiul ca forme de bază ale existenței materia găsește o varietate de cadre și tipuri de reflexie în domeniul text al poeților, sunt deosebit de semnificative și conceptuale aceste categorii sunt explicate în lucrările poeților-filozofi, gândind și simțind extraordinar Acestea includ Marina Tsvetaeva și Zinaida Gippius Multidimensionalitatea timpului planuri spațiale și spațiale, explicate în versuri scrierile acestor doi poeți ține, fără îndoială, de complexitate și natura multistratificată a timpului însuși - absolutul și spațiul - lumea în care s-au găsit În primul rând, s-au născut în același Țara, în Rusia țaristă, au avut șansa de a trăi într-un nou, post-revoluționar Rusia rațională, în URSS, în liderul capitalist state ale Europei Dar, din păcate, așa cum se întâmplă de obicei în Rusia, Patria Mamă s-a dovedit a fi nefavorabilă copiilor ei iubitori: unul nu s-a mai întors și și-a găsit adăpost veșnic în Franța, celălalt Gaia - s-a întors, dar a murit în sărăcie Deci, și Marina Tsvetaeva, iar Zinaida Gippius se găsea adesea la o răscruce, la o răscruce secţiune transversală a timpilor şi macro- şi microspaţii Mai ales „kos- mental”, a gândit Țvetaeva: se simțea responsabilă pentru toate acele țări (pentru toate spațiile) în care, prin voința sorții s-a dovedit a fi „Zi și noapte, zi și noapte, mă gândesc la Cehia, cu care trăiesc ea, cu ea și cu ea, o simt în ea: pădurile și inimile ei Toate Che- Hiya este acum o singură inimă umană uriașă care bate un singur lucru: la fel ca al meu Cel mai profund sentiment de rușine pentru Franța, dar aceasta nu este Franța: văd și aud pe străzi și piețe crunt: toată Franţa adevărată – şi mulţimile şi frunţile – pentru Cehia şi împotriva ta Până în ultimul minut și în ultimul moment cred - și voi face a rit - Rusiei: la fidelitatea mâinii ei” [op conform: Troyat : ] În al doilea rând, ambii poeți erau indivizi extrem de complexi ny, caracter contradictoriu, care nu le-ar putea afecta stil creativ: adesea același spațial sau imagini temporare (casă, Moscova, noapte) poeții le-au văzut perfecte dar în tonuri diferite, multidimensionale și nesupuse logicii explicaţie Ce îi aduce pe acești doi foarte diferiți, la prima vedere, (în primul rând în ceea ce privește semnificația în istoria limbii ruse eziya) autori? Fără îndoială, este timpul real și spațiul însuși Tsvetaeva și Gippius au trăit în același timp, și-au creat propriul lor lucrează într-o perioadă a Epocii de Argint a trăit în aceeași stare din care au plecat adesea, a trăit multă vreme în țări europene: Cehia, Germania, Franţa Acești doi poeți au văzut aceeași lume, ascuțit schimbătoare, atât de diferită în același timp, care au fost întotdeauna câțiva „nu ei” Ambii poeți sunt femei și ambele pretindeau că sunt „poeți”, nu „poetese” Acestea sunt personalități puternice, super- independent, autosuficient, izolat și rupt de oamenii din jurul lor, mereu conștienți că valorează mult mai mult decât toate celelalte; egocen- trismus, o privire asupra timpului și spațiului „de sus”, „din- acolo ”- a caracterizat atât Marina Tsvetaeva, cât și Zinaida Gippius Poezia lor, profundă, filozofică, metaindi- vizualizat, este un fel de protest împotriva tradiționalului teme tematice ale poeziei feminine (creștină și romantică dragoste romantică, fericire în familie, maternitate) Acești doi autori, care se caracterizează prin reflecție, auto- solitudinea, erau centrul lumilor lor; absolut au văzut şi au înţeles fiinţa ca fiind în afara timpului şi spaţiu Legat de aceasta este folosirea cuvântului „etern” lexeme, incluzându-le într-un singur sistem lexical mu de elemente lingvistice aparținând unor popoare diferite și epoci diferite Demonizarea destinului cuiva, mai ales cunoașterea destinului cuiva, susceptibilitatea la intuiție a lăsat amprenta tocmai asupra specificului construcției model temporal-spațial Poeții clasifică temporal și spațial imaginile sunt construite pe opoziții: real / ireal picior, fizic / metafizic, vertical / orizontal, subiectiv / obiectiv, static logic / dinamic, nuclear / periferic, ot- acoperit/închis, punctual/liniar etc Atât Marina Tsvetaeva, cât și Zinaida Gippius au trăit, simțind într-un cuvânt, limbajul lor poetic este atât de elegant și ex- presativ că este nivelul lexical (verbal) devine lider în reprezentarea complexelor de sens și concepte, dintre care cele mai semnificative noi stabiliți timpul și spațiul Textele acestor poeţi un exemplu de reflectare a filozofiei limbajului Sincretism: filozofic, istoric și cultural și, fără îndoială, sincretismul formelor lingvistice și con- structuri - și ca urmare, sinergia temporarului imagini și idei ciudate Să ne amintim Gippius: Și totul aici mi se pare ciudat, lipsit de importanță, Și inima, așa cum este pe pământ, este indiferentă Îmi amintesc că uneori căutăm sfârșitul Și au așteptat și au crezut în speranța muritoare Dar moartea era la fel de goală Și sunt la fel de plictisit ca înainte Modelele de autor ale timpului și spațiului în ansamblu pot fi definesc ca model antropocentric, deoarece principiul definitoriu pentru ambii poeți este Omul pleoapa și interiorul acesteia Distinșii Marina Tsvetaeva și Zinaida Gippius sunt, de asemenea, foarte mult: Acesta este, în primul rând, un stil creativ, artistic metoda, apartenenţa lor la diferite literare scânduri În ceea ce privește gravitatea acestor două categorii studiate, Pentru Tsvetaeva, timpul era mai important: un argument, conflict cu el, apel la timp, combinare în același timp cu neglijarea lui, a fost unul dintre principalele caracteristici ale întregii sale lucrări Temporalitatea Spiritul poetului este legat de baza eternă a lumii Gippius este mai „spațial”, pentru poetica ei al lumii, locul era mai important: cercul, cerul - pământul, aici – acolo, reflexie speculară, liminalitate și transgresivitate Modelul artistic al timpului al lui Gippius și rătăcirea se datorează conceptului de lume duală, dublă esența ființei; Tsvetaeva are o trinitate eternă Pentru Tsvetaeva, adevărul este un absolut care se află dincolo viața, pentru Gippius absolutul, care determină umanul ființa umană sunt: Omul, Iubirea și Dumnezeu ("Triplu") Structurarea compozițională a Marinei Tsve- taeva este foarte diferită de textele lui Gippius, care deja cu titlul, minitext, dați tonul pentru ce trup să spună Majoritatea titlurilor Gippius poartă în sine tipuri locative și temporale de semnificații: „Acolo”, „Totul în jur”, „În jos”, „Gard”, „Între”, „La prag”, "Inainte de Acum”, „Ultimul”, „Niciodată”, „Ore yat”, „ decembrie”, „Syznova”, „Și apoi? ” și altele Marina Tsvetaeva a scris poezii în cea mai mare parte fără titluri Tem cu toate acestea, deja în primele rânduri ale majorității poemelor ei reniu sunt cuvinte care se actualizează în principal de data asta De exemplu, în colecția din (Kazan) din de versuri, în începe primul rând sau are lexeme temporale sau locums: „Vineri unsprezece ani "," Ah, zile de aur "," Generalii celor doisprezece al -lea an”, „The Day Faded”, „Astăzi sunt un oaspete al raiului”, „Cine doarme noaptea”, „Deșertăciunea străveche curge prin vene”, „Nu știu unde ești și unde sunt eu”, „Anii tăi sunt un munte ”, etc Anomalie, neregularitate a multor limbi forme, o abundență de ocazii în Marina Tsvetaeva ca reflectarea elementului lingvistic și strict, clar și exterior limbaj literar simplu în Zinaida Gippius Limba ca un nerv pulsatoriu gol în Tsvetaeva și disi- vers metric liber de Gippius Deci, doi autori care au trăit și au lucrat cam în același timp timpul istoric, acest timp însuși și lumea (spațiul) divizat și reflectat la nivelul limbajului poetic este foarte asemănător, la prima vedere, în acelaşi timp complet izolat şi în moduri diferite – într-un mod mai profund și mai științific Fara indoiala Cuvântul mai profund, mai larg, mai interesant, mai contradictoriu al lui Marina Tsve- taeva, care devine un loc unde spațiul și timpul sunt adesea combinate, transformând astfel conceptul de cronotop în realitatea lingvistică Timpul lui Tsvetaev este deosebit de semnificativ: acesta uneori „conservat”, compactat, uneori întins și disecat, acum inima ofilită în grabă, când pe nesimțite, când oprindu-se galopând, dar întotdeauna vizibil artistic Rezumând toate cele de mai sus, putem presupune că timpul și spațiu în textele Marinei Tsvetaeva și Zinaida Gippius prezentată ca o singură supercategorie a spaţio-temporale localizare Experiența descrierii spațiului și timpului ca componente ale unei imagini poetice a două autoare, trebuie să aibă fără îndoială o perspectivă: pentru astăzi există o mulțime de mulți poeți, atât bărbați, cât și femei, care se străduiesc să scrie „ca Tsvetaeva Dar acest lucru este practic imposibil, pentru că lumea Tsvetaeva (și și Gippius) și timpul sunt unice ca în istoric atât din punct de vedere obiectiv, cât şi filozofic şi lingvistic nah Foarte puțini dintre poeți au reușit și vor putea trece peste prin timpul său, prin multe spații (Tsvetaeva a tradus peste o sută de limbi) Timpul și spațiul lui Marina Tsvetaeva și Zinaida Gip- pius sunt supuse transformării - sunt comprimate și întinse apar, proporțiile obiectelor se modifică în ele, trans- formaţiunilor şi în interpretările acestor două semnificative conceptual categorii de text chimyh Dându-și seama de asta și nu prefăcând că o fac dreptul de „ultimul cuvânt”, sperăm că considerentele noastre în ceea ce priveşte conceptualizarea lingvistică a acestor categorii în spațiul text ar putea fi util pentru cei care sunt angajați în munca Marinei Tsvetaeva, Zinaida Gippius și pentru cei care sunt atrași de problemele lingvisticii text LITERATURĂ Aksenov G P Din timp și spațiu absolut de I Newton la spaţiu-timp biologic V I Vernadsky [Elek- resursa tronului] / G P Aksenov – Mod de acces: http://www chronos msu ru/RREPORTS/aksyonov ot absolyutnogo Aleksandrova Z E Dicționar de sinonime ale limbii ruse / Z E Alek- Sandrova / Ed LA Ceșko – M : Rus yaz , - p Aristotel Metafizica / Aristotel - Sankt Petersburg: Kiev: Aletheia: Elga, - p Aristotel Poetică; Retorică / Aristotel - Sankt Petersburg: ABC, - p Arutyunova N D Timpul: modele și metafore / N D Arutyunova // Analiza logică a limbajului: Limbă și timp: Dedicat pa- mentă N I Tolstoi / RAS Institutul de Lingvistică; Reprezentant ed N D Aru- tyunova, T E Janko – M : Indrik, – S – Arutyunova N D Factorul uman în limbaj Comunicare, modalitate, deixis / N D Arutiunov – M : Nauka, – p Askoldov S A Timpul ontologic, psihologic și fizic cheskoe [Resursa electronica] / S A Askoldov - Mod de acces: http://www philosophy ru/library/land/askold t htm Bavin S Soarta poeţilor Epocii de Argint: Bibliografică eseuri / S Bavin, I Semibratova - M : Camera de carte, - s Belyakova S M Spațiu și timp în poezia lui V Vysotsky / CM Belyakova // Discurs rusesc - - Nr - P – Benveniste E Lingvistică generală / E Benveniste - M : Progres, - p Berdyaev N A Eternitatea și timpul [Resursa electronică] / N A Ber- Dyaev – Mod de acces: http://www chronos msu ru/RREPORTS/ berdyaev vechnost htm Berdyaev N Depășirea decadenței / N Berdyaev // Moscova săptămânal - - Nr ( mai) – s Bessudnova V I Spațiul în vorbirea cotidiană: autor dis cand philol Științe: / V I Bessudnova - Saratov, - p Bolotnova N S Analiza filologică a textului: manual indemnizatie / N S Bolotnova – M : Flinta: Nauka, – p Borisova S A Triada ontologică „spațiu – subiect – text" ca sistem de comunicare specific (psiho- cercetare lingvistică: dr dis Dr Philol Stiinte: / S A Borisov; Ulianov stat un-t - M, - p Borisova S A Spațiul ca categorie textuală / S A Borisova // Vestnik Mosk universitate Ser , Lingvistică și comunicare interculturala - - Nr - S - Vezhbitskaya A Înțelegerea culturilor prin cheie cuvinte / A Vezhbitskaya - M: Limbi culturii slave, - p Vinogradov V V Despre limbajul ficțiunii / V V Vin- grindină - M , - p Gak V G Spațiul timpului / V G Gak // Analiză logică limba: Limba și timpul: Dedicat binecuvântatei amintiri a lui N I Gros- th / RAS Institutul de Lingvistică; Reprezentant ed N D Arutyunova, T E ian- co – M : Indrik, – S – Galperin I R Textul ca obiect al cercetării lingvistice / I R Galperin - M , - p Gippius Z N Poezii / Z N Gippius - Sankt Petersburg: Editura DNA, - p Hoffman V Limbajul simboliștilor / V Hoffman // Moștenirea literară stvo T – - M , - S - Gurevici A Ya Categorii de cultură medievală / A Ya Gurevici - M : Art, - p Danilova Yu Yu Antropocentrismul și psihologismul ca principale trăsături caracteristice ale modelului spațial al autorului Z N Hippie mustață / Yu Yu Danilova // Note științifice ale Institutului de Științe Umaniste cercetarea Universității de Stat din Tyumen Serie "Filologie" Problema Nr Omul în limbă şi cultură / Ed ESTE Karabulatova - Tyumen: Tipografia „Pechatnik”, - pp – Danilova Yu Yu și altele Jetoanele cerului și pământului ca bază a conceptului dualitate în poezia lui Z N Gippius (lingvoculturologic aspect) / Yu Yu Danilova, L N Shaydullina // Poza lumii în opera de artă: Materialele Internaționale conferință științifică pe Internet ( – aprilie ) - Astrahan: Universitatea Astrakhan, - P – Danilova Yu Yu Categorii de spațiu și timp în poetică texte de Z N Gippius: lexico-semantic, gramatical cer, aspecte structurale: autor insulta cand philol Stiinte: ; Statul Yelabuga ped un-t / Yu Yu Danilova – Chu- Mai puțin – s Danilova Yu Yu Categorii de spațiu și timp în poetică discursul Z N Gippius: aspect linguoculturologic / Yu Yu Danilova // Știința, tehnologia și comunicațiile în modern societate schimbată: Sat articole şi rezumate ale ştiinţei republicane conferință practică ( – februarie ) - Nab Chelny, - S - Danilova Yu Yu Motivul cercului ca bază a modelului autorului de rătăciri în poezia lui Z N Gippius / Yu Yu Danilova // Materiale Conferință științifică și practică din întreaga Rusie cu internaționale participarea „Problemele actuale ale filologiei și metodele acesteia predarea la universitate și la școală”, dedicată împlinirii a de ani de filologie facultatea de fizică / Cuvânt înainte A M Kalimullina Partea a II-a - Elabuga: Editura YSPU, - P – Danilova Yu Yu Poetica dualității ca una dintre trăsăturile principale trăsături ale idiolectului poetic Z N Gippius / Yu Yu Danilova // M P Petrov și procesul literar al secolului al XX-lea: materialele internaționalului conferința științifică a oamenilor dedicată aniversării a de ani de nașterea clasicului literaturii udmurte: Sat articole – Izhevsk, UdGU, - S - Dziuba S V Conceptul epistemologic al timpului de Aristotel / S V Dziuba // Probleme actuale ale cunoștințelor socio-umanitare: sat științific tr Problema XXIII – M : Prometeu, – S – Zabrodina O V Percepția spațiului și timpului: istoric și aspecte culturale şi axiologice: dis cand cultorolog Științe: / O V Zabrodin - Krasnoyarsk, - p Zubova L V Poezia Marinei Tsvetaeva: lingvistică aspect / L V Zubov - L : Editura Leningrad un-ta, - p Kobozeva I M Gramatica descrierii spațiului / I M co- Boseva // Analiză logică Limbi spațiale // Răspuns ed N D Arutyunova, I B Levontina - M : Limbi culturii slave ry, - S - Kovtunova I I Sintaxă poetică / I I Kovtunov – M : Nauka, - p Kozhevnikova N A Utilizarea cuvintelor în poezia rusă de la început Secolul XX / N A Kozhevnikov – M : Nauka, – p Kolobaeva L A Simbolismul rusesc / L A Kolobaev - M : Editura Moscova un-ta, - p Korotkov A V etc Concepte multidimensionale de spatiu si timp meni (spațiu-timp) [Resursa electronică] / A V co- Rotkov, V S Churakov – Mod de acces: http://www chronos msu ru/REPORTS/ problema vremeni/orotkov mnogomernye htm Krasilnikova M B Problema relației dintre timp și eternitate în cultura spirituală rusă la începutul secolelor XIX–XX: dis cand filozofie Științe: / M B Krasilnikov - Barnaul, - p Krylov D A Ideea Sophiei, „cauza religioasă” a lui Vladimir Solovye- si simbolismul lui Andrei Bely / D A Krylov // Vestnik Mosk dez- acea Ser Filosofie - - Nr - P - Lihaciov D S Poetica literaturii ruse vechi / D S Lihaciov - M : Nauka, - p Analiza logică a limbajului Limbile spațiilor: Sat Artă // Răspuns ed N D Arutyunova, I B Levontina - M : Limbi ale culturii ruse, - p Analiza logică a limbajului: Limbă și timp: Dedicat luminii- amintirea lui N I Tolstoi / RAS Institutul de Lingvistică; Reprezentant ed : N D Arutyunova, T E Janko – M : Indrik, – p Lolaev T P Spațiul în funcție de un obiect material [Resursa electronica] / T P Lolaev – Mod de acces: http:// www chronos msu ru/RREPORTS/lolayev prostranstvo kak funkciya htm Lotman Yu M Note despre spațiul artistic / Yu M Lot- om // TPZ - Numărul – P – Lotman Yu M Structura și tipologia versului rusesc / Yu M Lot- om - Sankt Petersburg: Arta - Sankt Petersburg, - p Lvov M R Dicționar de antonime ale limbii ruse / M R Lviv / Pod ed LA Novikov – M : Rus yaz , - p Lyubinskaya L N Problemele filozofice ale timpului în contextul inter- cercetare disciplinară [Resursa electronică] / L N Liu- Binskaya, S V Lepilin – Mod de acces: http://www chronos msu ru/RREPORTS/lubinskaya filosofskie htm Marina Tsvetaeva în memoriile contemporanilor: nașterea lui acest – M : Agraf, – p Maslova V A Introducere în lingvistica cognitivă: manual indemnizatie / V A Maslova – M : Flinta: Nauka, – p Maslova V A Poet și cultură: Conceptosfera Marina Tsvetae- urlet: manual indemnizatie / V A Maslova - M : Flinta: Science, - p Maslova V A Poet și cultură: sfera conceptuală a Marina Tsvetae- urlet: manual indemnizatie / V A Maslova - M : Flinta: Science, - p Matveeva T V Ora text / T V Matveeva // Stilistic Dicționar enciclopedic al limbii ruse / Ed M N co- zhina – M : Flinta: Nauka, – S – Matveeva T V Spațiu text / T V Matveeva // Stiluri Dicționar enciclopedic stic al limbii ruse / Ed M N Kozhina – M : Flinta: Nauka, – S – Mineralova I G Literatura rusă a epocii de argint Poetică simbolism: manual indemnizatie / I G Mineralova - M : Flinta: Na- uka, - p Mituri ale popoarelor lumii Enciclopedie: În volume / Ed S A Actual- hohote - M : Marea Enciclopedie Rusă, Olimp, - T - p Mikheeva L N Timpul ca categorie lingvistică și culturală: manual indemnizatie / L N Mihaiev – M : Flinta: Nauka, – p Muryanov M F Timpul (concept și cuvânt) / M F Muryanov // Vo- întrebări de lingvistică - - Nr - S – Nasyrova N U Modificări ale categoriilor de construire a cuvintelor „spațiu” și „timp” în rusă modernă (pe baza riale de nume si adverbe): autoref dis cand philol Științe: / BINE Nasyrov; Taşkent stat un-t - Tașkent, - p Nesterov A Yu Spațiul și timpul în analiza textului [Elek- resursă tron] / A Yu Nesterov – Mod de acces: http://www filozofie rulibrary/nesterov/lang html Nikolina N A Analiza filologică a textului: manual indemnizatie pentru stud manual instituții / N A Nikolina - M : Academia, - p Nikulin D V Spațiul și timpul în metafizica secolului al XVII-lea / D V Nikulin - Novosibirsk: Știință: Sib ed firmă, - p Novikov L A Antonymy în rusă (analiza semantică contrarii în vocabular) / L A Novikov - M : Editura din Moscova un-ta, - p Ozhegov S I Dicționar explicativ al limbii ruse / S I Ozhegov - M : A TEMP, - p Panova L G „Lumea”, „Spațiul”, „Timpul” în poezia lui Osip Mandelstam / L G Panov - M : Limbi ale culturii slave, - p Panova L G Fizică și metafizică lingvistică naive: cuvintele „pro- spatiu" si "timp" [Resursa electronica] / L G Panov - Mod de acces: http://www dialog- ru/Archive/ /volume / Papin A F Text: unitățile sale și categoriile globale: Manual poreclă pentru studenții jurnaliști și filologi / A F tati – M : Editorial URSS, - p Potaenko N K Timp în limbaj (experiență de descriere complexă) / N K Potaenko // Analiza logică a limbajului: Limbă și timp: Dedicat în binecuvântată amintire a lui N I Tolstoi / RAS Institutul de Lingvistică; Reprezentant ed N D Arutyunova, T E Janko – M : Indrik, – S – Problema timpului în cultură, filozofie și știință: Sat științific tr / Ed V S Churakova (Biblioteca timpului Numărul ) – Mine: Editura YURGUES, - p Reichenbach G Filosofia spațiului și timpului / G Reichenbach - M : Editorial URSS, - p Rudnev V P Dicționar de cultură al secolului XX Concepte cheie și tehnologie sty [Resursa electronica] / V P Rudnev – Mod de acces: http:// www philosophy ru/edu/ref/rudnev/index htm Saakyants A A Momentul tău, ziua ta, vârsta ta: Viața lui M Tsvetaeva / A A Saakyants – M : Agraf, – p Saburova N A Spațiul în conștiința lingvistică rusă: con- conceptualizarea traseului: pe baza unităților frazeologice și a metaforelor / PE Saburova // Vestnik Mosk universitate Ser , Lingvistică și comunicare interculturala - - Nr - P – Savintsev V I Problema timpului în personalism N A Berdiaev: abstract dis cand filozofie Științe: / V I Saventsev; Ros stat un-t - Kaliningrad, - p Salimova D A Anomalia ca trăsătură de formare a stilului a creativității M I Tsvetaeva // Creativitate M I Tsvetaeva în context tradiția literară europeană și rusă Materiale Tre- ty International Tsvetaevsky lecturi / Sub general ed prof Razzhivina A I - Elabuga: Editura YSPU, - P – Salimova D A și alții Conceptul de timp al autorului și modalitățile de re- prezentări în discursul poetic al lui Z N Gippius / D A Salimo- va, Yu Yu Danilova // Revista științifică – M : Știință – – Nr - S - Salimova D A etc Spaţiul şi timpul ca sens complex în text literar / D A Salimova, Yu Yu Danilova // Philo- știința logică de la sfârșitul secolului XX - începutul secolului XXI: probleme, experiență de cercetare dovaniya, perspective - Elabuga: Editura YSPU, - P – Salimova D A Jetoane cu semantică temporală în text câmpul de Marina Tsvetaeva / D A Salimova // Marina Tsvetaeva contextul culturii epocii de argint / Materialele a IV-a Lecturi internaționale Tsvetaevsky - Elabuga, - S - Salimova D A Frecvența utilizării cuvintelor în poezie texte ca o reflectare a viziunii asupra lumii a lui M Tsveta urlă // Marina Tsvetaeva Poet în dialog cu timpul materiale A doua lecturi internaționale Tsvetaevsky / Ed A I Razzhivin - Elabuga: Editura YSPU, - P - Svirida I I Spațiu și cultură: aspecte de studiu / I I Svirda // Studii slave - - Nr - P – Sedykh O M Spațiul și timpul ca categorii de cultură în Institutul de Cercetare P A Florensky (pe materialul cărții „Imaginații în geo- metrics"): dis cand philol Științe: / O M Cu parul carunt – M , - p Stepanov Yu S Constante: Dicţionar de cultură rusă: ed al -lea, corect si suplimentare / Yu S Stepanov - M : Proiect academic, - p Dicționar enciclopedic stilistic al limbii ruse / Ed M N Kozhina – M : Flinta: Nauka, – p Tarasova E V Timpul și temporalitatea / E V Tarasov - Harkov: Editura „Osnova” de la Harkov Univ , - p Toporov V N Din istoria culturii ruse / V N Topoare – M : Limbi culturii slave, - p Toporov V N Mit Ritual Simbol Imagine: Cercetări în domeniu sti mitopoetic: Selectat / V N Topoare – M : Progres Cultura, - p Toporov V N Spațiu și text / V N Toporov // Text: seman- tec și structură - M , - S - Truya A Marina Tsvetaeva / A Truya – M : Eksmo, – p Turaeva Z Ya Categorii de timp: timpul gramatical și timpul artistic / Z Ya Turaev - M , - p Turaeva Z Ya Lingvistica textului / Z Ya Turaev - M : Iluminismul nii, - p Fedorov F P Lumea artei romantice: spațiu și timpul / F P Fedorov - Riga: Zinatne, - p Tsvetaeva M I Selectat / M I Tsvetaeva // Comp LA Belova - M : Iluminismul, - p Tsvetaeva M I Despre art Poetul și timpul / M I Tsvetaeva – M : Art, - p Tsvetaeva M I Poezii / M I Tsvetaeva // Comp V Bashi- şanţ - Kazan: Tat cărți editura, - p Tsvetaeva M I Poezii Poezii / M I Tsvetaeva // Comp A M Turkova - M : Rusia Sovietică, - p Shaginyan M S Despre fericirea posesorului: Poezia Z N Gippius / DOMNIȘOARĂ Shahinyan – M : Alcyone, – p Shaydullina L N Conceptul de dualitate în poezia lui Z N Gippius: aspecte lexico-semantice și gramaticale / L N Shai- dullina // Lucrările celei de-a XXXIX-a conferințe științifice a studenților ( – aprilie ) - Elabuga: EGPU, - S - Shaydullina L N Fundamentele conceptului de dualitate în poezie Z N Gippius / L N Shaydullina // Note științifice ale Institutului Studii Umanitare ale Universității de Stat din Tyumen universitate Seria „Filologie” Problema Nr Lumea în limbă - limba în lumea - Tyumen: Tipografia „Pechatnik”, - S - Schukina D A Spațiul ca categorie linguocognitivă (în materialul lucrărilor lui M A Bulgakov de diferite genuri): av- turbă dis Dr Philol Științe: / D A Schukin; Sf Pe ter stat un-t - Sankt Petersburg, - p Yakovleva E S Fragmente din imaginea lumii în limba rusă (mo- Delhi spatiu, timp si perceptie) / E S Yakovlev – M : Gnoza, - p Yatsuga T E Concepte cheie și verbalizarea lor în termeni de reglementare de Lativitate în textele poetice de Z Gippius: dis cand fi- laugh out loud Științe: / T E Yatsuga; Tomsk stat ped un-t – Tomsk, - p Salimova Daniya Abuzarovna Danilova Iulia Iurievna TIMP ȘI SPAȚIU CA CATEGORII DE TEXT: TEORIA ȘI EXPERIENȚA CERCETĂRII Monografie Publicație științifică Semnat pentru publicare la mai Format x / Imprimare offset Conv cuptor l Uch -ed l Tiraj exemplare Ordin Ed nr SRL „Flinta”, , Moscova, st Butlerova, d -B, camera Telefon/fax: ( ) - - ; tel ( ) - - E-mail: flinta@mail ru; Site: www flinta ru Editura „Nauka”, , GSP- , Moscova V- , st Profsoyuznaya, PENTRU NOTE